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Mons, nbpBO Npo4yeTeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a noTpebutens!

YBaxaeMu KNnUeHTn

Brnarogapum By, Yye n3bpaxrte TO3n NPOAYKT.

Mons, peructpupanTe BawmTe Nnpogyktn Ha www.register10.eu

Brxme nckanu ga nocturHeTe onTMMarnHa edpekTUBHOCT OT TO3W BUCOKOKaYeCTBEH
NpPOAYyKT, KOUTO € NPOoM3BeeH MO Hal-CbBPeMEHHa TexHororus. 3a Aa HanpasuTe ToBa,
npoyeTeTe BHMMaTENHO TOBa PbKOBOACTBO U BCAKA Apyra npeaocTaBeHa OKYMeHTauus,
npeav Aa nsnonssare NpoaykTa.

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha usnaTta uHdopmaums 1 npeaynpexaeHns B pbkoBoACTBOTO 3a
notpebutens. Mo To3n HauuMH LWe 3awwmTuTe cebe cM 1 NPpoayKTa CU OT ONAcHOCTUTE,
KOUTO MoraT Aa Bb3HuKHAT. 3anasete pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. BkntoyeTe ToBa
PBKOBOACTBO C MPOAYKTa, ako ro npeAageTe Ha HAKOW Apyr.

CnepHWTE CMMBONM Ce M3MON3BaT B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens u Bbpxy
npoaykra:

. MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6GuTens.

[OFs A0}
- E N EHG * : MHdopmauumaTa 3a mogena, kakTo ce cbxpaHsasa B 6asaTa JaHHM 3a
Ok

npoaykTa, Moxe Aa 6bae gocTurHaTa, kato BreseTe B CNeAHUS

o . .
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—$ ) yebcairT n nonpcmevmneHTmbMKaTopa Ha Bawwwmsa mogen (*), KoUTo
ce HaMupa Ha eHeprumHNsa eTUKeT.

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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1 MHCTpYKUMM 3a OKONHaTa cpeaa m

1.1 N3XBBLpPRsAHe Ha ONaKOBBLYHU Mopagu ToBa pasnuyHUTE YacTu Ha
maTepuanu onakoBkaTa TpsibBa ja Ce U3XBbpnAT
OTFOBOPHO U B MbJTHO CbOTBETCTBUE C
pasnopenbuTte Ha MECTHUTE BracTy,
perynupaLiy U3xBbprsiHETO Ha OTNaabLM.

OnakoBbYHUAT MaTepuas MoXe da ce
peumknupa 1 e 06o3HaveH CbC CMMBOSA 3a

peuunknupaHe @
2 Bawwusat XnagunHuk

i

1 MMaHen 3a ynpaBneHve n nHankauns 2 *OtpeneHve 3a macno/cupeHe

3 *MNopgewxeH padT Ha BpaTaTa 4 * PadptoBe Ha BpaTaTta Ha
XNafguInHoOTO oTAeneHne

5 * CTbkrneH padT Ha hpr3epHOTO 6 * YekmemxkeTa Ha hpn3epHOTO

oTaeneHve / oxnaguten oTaeneHve

7 *Yekmepxe 3a neq 8 Kow 3a MneyHn npoayktu (XnagurHo
CbXpaHeHue).

9 OtgeneHuve 3a NIOOOBE U 3eMNeHYyLM 10 *CTtbkneHun padToBE Ha XNIaAUNHOTO
oTaeneHve

11 *PesepBoap 3a Boga
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*Mo n3bop: durypuTe B TOBa PHKOBOLACTBO
3a NoTpebuTens ca cxeMaTUYHU U MoXe Aa
HEe OTroBapAT TOYHO Ha Balumsa npoaykT.

3 MoHTax

Ako Bawwmat npoayKT He cbabpxka
CbOTBETHUTE YacTu, MHopmauusita ce
OTHaca 3a opyru mogenu.

MpaBUITHO MACTO 3a MOHTaX

[MbpBO NpoyeTeTe ,MIHCTPYKLUMK 3a

6e3onacHocT"!

CBbpKeTe ce C 0TopM3npaH1sa cepBu3 3a

MOHTaX Ha npoaykTa. 3a Aa noaroTeute

npoayKTa 3a MOHTaxX, BUXTeE

nHOopMaumaTa B pbKOBOACTBOTO 3a
noTpebutens u ce yBepeTte, 4ye
ernekTpuyeckata u BogocHabauTenHaTa
mMpexa ca Heobxogumu. Ako He, obageTe

Ce Ha eneKTPOTEXHUK 1 BOAOMPOBOAYMK, 3a

[a opraHmsmpart KOMyHanHUTe yCnyru,

KaKkTo e Heobxoaumo.

* lNMoBpepneH 3axpaHBaLy kaben Tpsibea fa
ce NofMeHsi B 0TOpU3MpaH cepBus.

» KoraTo nocraBuTe fBa oxnagutens B
cbceHa No3nLmsl, ocTaBeTe pa3cTosiHMe
OT NoHe 4 cMm Mexay ABaTta ypeaa.

» CbxpaHsaBanTe npoaykTa ganey ot
npsika CITbHYeBa CBETIIMHA U HA CYXO
MSCTO.

* Ako OTBOpPBT Ha BpaTaTa e TBbpae
TeceH, 3a ja MOXe NpoAyKTbT Aa
npemuHe, cBaneTe BpataTa 1 3aBbpTeTe
npoayKTa HacTpaHu; ako ToBa He
NMOMOrHe, CBbpXXeTe Ce C OTOPU3MpPaHns
cepBus.

» [locTtaBeTe npoayKTa BbPXY paBHa
NMOBBPXHOCT, 3a Aa n3berHete Bubpauum

» < [locTaBeTe npoaykTa Han-manko Ha 30
CM OT HarpeBaTern, neyka unu gpyru
W3TOYHULIM Ha TOMMUHA U Hal-Marnko Ha 5
CM OT €NEKTPUYECKUN MEYKN.

* He nanarante npoaykTa Ha AUPEKTHa
CNbHYeBa CBETIIMHA U HE TO APBHXTE BbB
BNaxkHa cpena.

 [Npeau TpaHcnopTupaHe nnu ynotpeba
HMKOra He OTBapsANTe Kanaka Ha
KOHTPOIHMSA NaHen Ha npoaykrta. Puck ot
TOKOB yaap v noxap!

» ®dupmaTta HY He HOCW OTTOBOPHOCT 3a
KakBUTO U Aa Buno weTn, Abikalim ce
Ha ynotpeba 6e3 3azemsaBaHe n 6e3

CBbp3BaHe KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa
B CbOTBETCTBME C HaUMOHanHuTe
pasnopenbw.

» Cnef MOHTaxa LencenbT Ha
3axpaHBaluus kaben Tpsbsa ga e necHo
OOCTbIEH.

MpenynpexaeHue 3a ropewa

NoBBbPXHOCT!

CTpaHW4HUTE CTEHMN Ha BalLMS NPOAYKT ca

obopyaBaHu ¢ oxnaguTenHy Tpbou 3a

nogobpsiBaHe Ha oxnaguTenHaTta cucrema.

TeyHOCTTa C BUCOKO HarnsiraHe Moxe Aa

Teye npes3 Te3n NoBbLPXHOCTU 1 Aa

MPUYMHU FropeLLmr NOBbPXHOCTU Ha

CTpPaHU4HUTEe cTeHU. ToBa e HopmarHo 1

He 13KCcKBa CEPBU3HO 0BCIYyXBaHe.

BbaeTte BHMMaTENHKW, KoraTo cTe B JOMUP C

Te3n YacTtu.

MocTaBsiHe Ha NfacTMacoBU KIIMHOBe
M3nons3Balnite nnacTtMacoBuTe KNMHOBE,
npenocTaBeHn C NPOAYKTa, 3a Aa
nogabpXkaTe AOCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 3a
LMpKynaums Ha Bb3ayxa Mexay npoaykTa
1 cTeHaTa.

» OTCcTpaHeTe BMHTOBETE Ha NPOAYKTa U
MOHTUpaNTe BUHTOBETE, NPEAOCTaBEHN C
KITMHOBETE.

* [locTaBeTe 2 nnacTMacoBM KNnHa Ha
BEHTUNALMOHHUS Kanak, KakTo e
nokasaHo Ha durypara.

PerynupaHe Ha kpakaTa

AKO NPoAyKTLT He e B NOJoXKeHue 3a
GanaHcupaHe, perynupaiTe npegHuTe
HMBENMpAaLLY KpayeTa, KaTo BbpTUTe
HansaBO UM HagsCHO.
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3a BepTUKanHO perynupaHe Ha BpaTuTe, m
Pa3xnabete cukcmpallarta ramka otgony.

3aBunTte perynupawiata ranka (CW/CCW)
cnopef nosnoXeHNeTo Ha BpaTara.
3aTterHeTe 6onTa Ha oukcupallaTta ravka

g v 3a KpaliHaTta nos3mums.

P Puikcupaty Gont
—Pp dukcupaly, 6ont
3a Xopu3oHTanHo perynupaHe Ha OTCTPaHW B 3aBMCUMOCT OT MONOXEHNETO
BpaTuTe, Ha BpaTaTa. 3aTerHete duKcvpaliaTta
Pasxna6ete dyKcupalLmnsa BUHT OTAONY ravika B ropHaTa 4acT 3a OKOH4YaTesnHo
Pa3xnabete dukcmpallaTa ranka oTrope. nonoxeHue 3aTerHeTe UKCUpPaLLNS BUHT
3asuite perynupawus 6ont (CW/CCW) B AonHaTa 4Yact
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dukenpaly 6onT

a
Perynupawa

=

ravika
dukcupaly 6onT

3akpeneTe ropHaTta criobka Ha naHTaTa ¢
3 BMHTA.

MoHTupaliTe kanaka Ha naHTaTa, crnepg
KaTo rHesgaTta ca MOHTUPaHMW.

3akpeneTe kanaka Ha naHTaTa c ABa
BUHTA.

4 TMoprortoBka

’ Perynupaty
6ont

MbpBO NpoyeTeTe ,MIHCTpYKLUMK 3a
6e3onacHocT"!

4.1 KakBo ga HanpaBuTe 3a
cnectsiBaHe Ha eHeprus

 Korato 3apexpgarte xpaHaTta, ocTaBeTe
[IOCTaTbYHO MSACTO BbTPE B XMafuUIIHKa,
3a ja No3BONMTE JOCTaTbYHa
LMpKynaums Ha Bb3ayxa 3a oxnaxgaHe.

+ TbiA KaTO rOPeLUMaT 1 BMaxeH Bb3ayX
HAMa Ja NPOHUKHE AVUPEKTHO BbB BaLLMs
MPOAYKT, KoraTo BpaTuTe He ca
OTBOPEHU, BaLLMST NPOAYKT LUe ce
ONTMMK3MPa MPU YCrOBUSI, AOCTaTbYHU
[a 3almTaT Bawara xpaHa. [Mpu Tesu

obcTosTencTsa yHKLUM U KOMIMOHEHTH
KaTo KOMMpecop, BEeHTMnarTop,
HarpesarTers, pa3vpa3ssiBaHe,
OoCBeTNeHve, QUCnnen 1 T.H. we paboTart
crnopen HyXauTe, KaTto KoOHCymupar
MUHUMAarIHa eHeprus.

» B cnyyvaw, 4ye ca Hanwuue HSKOMKO onumu,
CTbKNeHuTe padToBe TpsAbBa fa 6baar
NnocTaBeHu Taka, Ye U3XoauTe 3a Bb3ayX
Ha 3agHaTa cTeHa Aa He ca GnokupaHu u
3a NpeanoYnTaHe no Ha4uH, No KOMUTo
nm3xoauTe 3a Bb3OyX OCTaBar nog
CTbKNeHus padt. Tasm kombuHaums
MOXe Ja NoMorHe 3a nogobpsasaHe Ha
pasnpefeneHneTo Ha Bb3ayxa U
eHeprumHaTa e(peKkTMBHOCT.
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* M3nonssaHeTo Ha AONHOTO YeKMeaKe
npu CbXpaHeHne e CUIHO
npenopbYUTENHO.

+ 3a onTtMmanHa eeKkTMBHOCT MOXe Aa ce
nsnonsea yHKUMsTa 3a 6bp30
3ampassiBaHe (ako e Hanu4yHa) 24 yaca
npeau NocTaBsHETO Ha NPECHU XpaHu
BbB (opusepa.

* B noseveTo cnyyau 24 yaca ca
AOCTaTbYHM 3a pyHKUMATa 3a 6bP30
3ampassiBaHe, crief kaTo BbB hprsepa
ca noctaBeHW NpecHu xpaHu. Cneg
N3BECTHO BpeMe pyHKUMATa 3a 6bp30
3ampa3ssiBaHe Lie ce feakTuBupa
aBTOMaTUYHO.

+ KoraTo 3ampassiBaTe Marnko KOnm4yecTso
XpaHa, dpyHKumusiTa 3a 6bp30
3amMpassiBaHe MOXe Aa ce AeakTuBupa
crep U3BeCcTHO BpeMe, 3a Aa ce ocurypu
WKOHOMMS Ha eHeprusi.

* CbxpaHsBalnTe xpaHaTa B
OXIagnTENHOTO NN OXNaX4aLoTo
oTAeneHve B CbOTBETCTBUE C
NpaBuUMHWUTE YCMOBUS 3a CbXpaHeHue, 3a
Aa nectuTe eHeprus.

4.2 MNbpBa ynotpeba

Mpeawn ga nsnonasaTe BalMsa NPOAYKT, ce
yBepeTe, 4ye ca HanpaBeHu HeobxoanmuTe
NPUroTOBIEHUS B CbOTBETCTBYE C
WHCTPYyKUMUTe B pasgenute "MIHCTpyKumn
3a 6e3onacHocT" 1 "MHcTanupaxe".

* M34yakanTe noHe 2 yaca, npegu ga
BKIHOYMTE NPOAYKTA, 3a Aja ocurypute
NMbrHa eeKTVBHOCT Ha OXNaXgaHeTo.

» OcTtaBeTe npoaykTa fa pabotu, 6e3 oa
NnocTaBsATE HMKaKBa XpaHa BbTPe B
npoabimkeHve Ha 6 Yyaca 1 BpaTmykara
Ha npopaykTa Tpsabsa Aa ce obpXxu
Bb3MOXHO Han-3aTBOpPEHaA.

» [lpomsHaTa Ha TemnepaTyparTa,
npYyYnHEHa OT OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha
BpaTaTa no Bpeme Ha 1U3nonssBaHe Ha
npoaykTa, 0GMKHOBEHO MOXeE [a AoBeae

[0 KOHOEH3 BbpXy padpToBeTe Ha
BpaTaTta/koprnyca v CTbKIIEHUTE CbAOBE,
NoCTaBeHW B NPOAYKTA.

LLle yyeTe 3ByK, KOraTo KOMMPECOPHLT Ce
BKMOYN. HopmanHo e NnpoaykTsT Aa
n3gasa LyM, AOpU KOraTo KOMNpecopbT
He paboTu, Tbil KaTO TEYHOCTTA U rasbT
mMoraT ga 6baaT komnpecupaHu B
oxnaguTtenHaTta cucrtema.

HopmarnHo e npegHute pbboBe Ha
npoaykta aa ca Tonnu. Te ca
NPOEeKTUpaHu fa ce 3aToNNAT, 3a Aa ce
n3berHe

Mpwn HAKOM MOAENWN UHONKATOPHUST
naHen ce MU3kIYBa aBTOMaTUYHO 1
MUHYyTa crieq 3aTBapsiHe Ha BparaTa.
Ton we ce akTMBMpa OTHOBO, KOraTo
BpaTtaTa ce OTBOPM UIN Ce HaTUCHe
npoun3BoseH GyTOH.

4.3 Knumartu4eH Kknac v gecbmHnumumn

Mons, BUXTe KnMMaTU4HUS Knac Ha
TabenkaTta ¢ gaHHKU Ha BalueTto
ycTponcTteo. EaHa ot cnegHute
MHbopMaLun e NpUNoXxnma 3a BalleTo
YCTPOWCTBO crnopen KNMMaTuyH1s Knac.

5 HauwH Ha non3BaHe Ha NpoAaykKTta

SN: [IbnrocpoyeH ymepeH knuvat: Tosa
OXnaxaaLo yCTPOWUCTBO €
npeaHasHa4vyeHo 3a U3nor3BaHe npu
TemMnepaTtypu Ha OKofHaTa cpeaa mexay
10°Cn32°C.

N: YmepeH knumat: ToBa oxnaxgawo
YCTPOWCTBO € NpeAHa3HavyeHo 3a
13non3eaHe npu TemnepaTypu Ha
okonHata cpefna mexay 16 °C n 32 °C.
ST: CyGTponuyeH knumart: Toea
oxfnaxkaaLlo YyCTPOWUCTBO €
npeaHasHa4vyeHo 3a U3nonaBaHe npu
TemnepaTtypu Ha OKornHaTa cpefa Mexay
16 °C n 38 °C.

T: TponuyeH knumart: ToBa oxnaxgallo
YCTPOWCTBO € NpeaHa3HavyeHo 3a
13non3BaHe npu TemnepaTtypu Ha
oKkonHata cpefa mexay 16 °C n 43 °C.

MbpBO NpoyeTeTe ,MIHCTPYKLUMK 3a
6e3onacHocT"!
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WM3kntoveTe BOOHUSA BEHTUN, akKo Liie
oTcbCTBaTe OT AOMa (HanpumMep Ha
NMoyMBKa) U HAMa a u3nonsparte
Icematic nnu gucneHcwpa 3a Boga 3a
AbINBr Nepuog ot Bpeme. B npoTtneeH
cnyqa|7| MOXe Oa Bb3HUKHE N3TN4YaHe Ha
Boja.

6 KoHTponeH naHen Ha npoaykTa

U3knrouBaHe Ha NpoayKTa OT KOHTakKTa

+ OTcTpaHeTe xpaHaTa, 3a Aa
npegoTBpaTuTe nosieata Ha MUPU3MH,

* N3yakante negbT ga ce pasrtonu,
noyncreTe BbTPELLIHOCTTA U 51 OcTaBeTe
[a n3CbxHe, OCTaBeTe BpaTute
OTBOpEHM, 3a Aa usberHete nospena Ha
BbTpeLLHaTa nnacTtmaca Ha Kkopryca.

%
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MbpBo nNpoyeteTe ,VIHCTPYKUMM 3a
6e3onacHocT"!

CnyxoBuTte 1 BU3yanHute @yHKLUN Ha
WHOMKaTOpPHWUS NaHen we Bu nomorHat npu
N3NONn3BaHeTo Ha XnagurHuka.

*INo n3dop: MNokasaHUTe PyHKUMM He ca
3a4bIDKUTENHN, MOXe [a MMa pasfnk1 BbB
dopmMaTa 1 MECTOMONOXEHNETO Ha
yHKUUNTE, HAaMMpPaLLM Ce Ha
WHOMKaTOpPHWUS NaHen Ha Bawmwms ypen.

WHpukaTop 3a pyHKLMSA 3a 6bp30

3ampasfiBaHe @

CeeTBa, KoraTto e akTmBupaHa yHKumaTa
3a 6bp30 3amMpassBaHe.

UHpgukaTop 3a Temnepartypara B
XnagunHoTo otaeneHuve -4H

lMokasBa TemnepaTtypaTa Ha XnaguiHoTo

oTAeneHne, Moxe ga 6bae HacTpoeHa
kaTo 8,7,6,5,4,3,2,1.

*Unaukatop 3a PapeHxant °F

ToBa e nHamkaTop 3a PapeHxant. Korato e
aKTVBUPAH PEXUMBT Ha MOKa3BaHe no
dapeHxanT, 3agageHuTe CTOMHOCTU Ha
TemnepartypaTa ce nokassaTt BbB
dapeHxanT 1 CboTBETHATA MKOHA CBETU.

BnokupaHe Ha 6yToH 6

HaTncHeTe egHoBpeMeHHO GyToHa 3a
3akroYBaHe Ha knasuwuTte 3a 3 CeKyHau.
CurMBONBbT 3a 3aKntoYBaHe Ha Kro4a
CBeTBa 1 peXUMbT 3a 3akNtoyBaHe Ha
KnaBuLLIMTE € aKkTMBUpaH. KnaBuwnte He
MoraT Aa ce ynpasndaBaT, Korato peXxXmMbT
Ha 3aKrnw4yBaHe Ha KnaBULLNTE € aKTUBEH.
HaTtucHeTte GyToHa 3a 3aknyBaHe Ha
KnaeuaTypaTta OTHOBO €JHOBPEMEHHO 3a 3
cekyHan. CMMBONBT 3a 3akstoyBaHe
n3racBa u pexmMbT Ha 3aknouBaHe ce
AeakTusumpa.

HaTtucHeTte GyToHa 3a 3akntouBaHe, korato
nckate ga npegoTeBpaTUTe NPOMEH B
HacTpoyikaTta Ha TeMnepaTypaTa Ha
XnagunHuka.
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* MpekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo /
Bucoka Temneparypa /

MpepynpexaeHue 3a rpeLuka A

Tasu MKoHa LLie CBETHe B criyyan Ha
npeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, NOBpPeau
npu BUCOKa Temnepartypa unm
npesynpexaeHunst 3a HeU3npPaBHOCTMY.
KoraTo uma npoabmknUTeNnHO NpekbcBaHe
Ha enekTpo3axpaHBaHETO, Hal-B1cokaTa
CTOMHOCT Ha TemnepaTypara, KosaTo
poctura pr3epHOTO oTAENeHne, Mura Ha
undposus nHankaTop. Creq kaTto xpaHata
BbB (PpU3epHOTO OTAENeHNe Obae
npoBepeHa, NpeaynpexaeHreTo wWwe 6bae
N3TPUTO Ype3 HaTUCKaHe Ha OyToHa 3a
U3KINOYBaHe Ha anapmMarTa.

Ako BUauTE, Ye TO3M UHAMKATOP CBETH,
BWXTe pasgena "OTcTpaHsBaHe Ha
HeunanpaBHOCTN" B TOBa PbKOBOACTRBO.

*UkoHa 3a HynupaHe Ha punTbpa
Tasun nkoHa cseTBa, korato PUNTLPLT
TpAbBa fa 6bae HynmpaH.

UKoHa Ha oToeneHue 3a NpoMsiHa Ha

TemnepaTypara E'

MocouyBa oTAeNneHneTo, 3a KOeTo Lie ce
npomeHu Temnepatypata. KoraTo ukoHaTta
Ha OTAeNeHneTo 3a CMsiHa Ha
TemnepaTtypara 3anoyHe fa mura, ToBa
03HavaBa, Ye e 13bpaHo CbOTBETHOTO
oTaerneHue.

* UkoHa Ha dppusep Joker @**S

M36epeTe mkoHaTa Joker copusep ¢
nomoLyTta Ha bytoHa FN, nkoHata 3anoysa
Aa mura, korato HatucHeTe 6yToHa OK,
nKoHaTa Ha dpusepa B oTaeneHveTo Joker
cBeTBa u paboTu kaTo hpusep.
WHpukaTop 3a TemnepaTypaTta BbB
c¢ppusepHoTO oTAENeHune -JH

lMoka3sBa TemnepaTypaTa Ha XnNagunHoTo
oTaeneHne, Moxe ga 6bae HacTpoeHa
kaTo -16-18,-19-,20,-21,-22,-24.
UHpgukaTop 3a pyHKUMS 3a 6bp30
3ampa3siBaHe #&¢

CBeTBa, KoraTo e akTMBupaHa yHkumsiTa
3a 6bp30 3ampassBaHe.

*UHpukaTop 3a ®apenxant °F

ToBa e nHagukatop 3a ®apeHxant. Korato e
aKTUBMPaH PEXMMbBT Ha NnokasBaHe no
dapeHxanT, 3agageHnuTe CTOMHOCTU Ha
TemnepartypaTa ce NnokassaTt BbB
dapeHxaT 1 CboTBETHATa MKOHA CBETU.

ByTOH 3a (pyHKLMA 6bp30 3ampassiBaHe
Quick Freeze

HaTtncHeTe 1031 OyTOH, 3a fa akTuBMpaTe
Unu geaktneBupaTe yHKUMsTa 3a 6bp30
3amMpassiBaHe. KoraTto aktusuparte
dyHKUMSTa, PPU3EPHOTO OTAENEHNE Lie
ce oxrlagu Ao No-HUCKa CTOMHOCT OT
3agageHara Temnepartypa.

dyHKUMATa 32 6bP30 3aMpassiBaHe ce
n3nonssa 3a 6bp30 3ampassiBaHe Ha
XpaHaTa, NoCTaBeHa BbB (PPU3EPHOTO
oTaeneHve. AKo uckaTe Aa 3ampasuTte
royieMu KonmyecTBa npsiCHa xpaHa,
aKTMsupanTe pyHKkuuATa, npeav aa
nocTaBuTe xpaHaTta B ypeaa.

Ako BofaTa B pe3epBoapa 3a Boaa e
npecrosna B HEro noseye ot 2-3 cegMuum,
ce npenopbyBa fa s CMeHUTE.

Ako dyHKuMsITa 32 6bP30 3aMpassBaHe He
€ OTMEHEHa, TS aBTOMaTU4YHO CE OTMEHSI
cnep MakcMmyM 24 yaca unm Korato
OXNaguTenHoTo OTAeNneHne A0CTUrHe
AO0CTaTbYyHO CTYyA.

Tasun dyHKUMSA He ce 3anoMH4 crnej
npeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO.
*HynupaHe Ha puntbpa (05

duNTLPBLT Ce HyNMpa, kKoraTo OYTOHBLT 3a
61Bbp30 3ampassBaHe ce HaTUCHe 3a 3
cekyHau. MikoHaTa 3a HynvpaHe Ha
dunTbpa ce U3KIHYBa.

*FN 6yTon FN

C 1031 BYTOH MOXeTe Aa NnpemMuHaBaTe
npes yHKUunNTE, KOUTO UckaTe Aa
n3bepete. Korato T03un 6yTOH O6bAE
HaTUCHAaT, MKoHaTa U NHOUKATOPBT Ha
dyHKUMATA, KOATO TpsibBa Aa 6bae
aKTMBMpaHa Unu geakTuBMpaHa, 3anoysat
Aa murat. Ako To3u ByTOH He 6bae
HaTUCHAaT B NpoabixeHne Ha 20 cekyHau,
6ytoHbT FN ce geaktnsupa. Tpsibea aa
HaTUCHeTe To3n BYTOH, 3a Aa NPeMUHeTe
OTHOBO KbM (PyHKLMUTE.
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* Unpukartop 3a Llen3un °C

ToBa e nHamkatopsbT 3a Llensuii. Korato e
aKTMBMPaH PEXMMbT Ha NnokasBaHe B
rpagycu no Llenswii, 3aganexHnTte
CTOMHOCTM Ha TeMnepaTtypara ce nokassaT
B rpagycv no Llensui n cboTBeTHaTa
MKOHa cBeTBa.

OK GyTon OK

Cnep npemuHaBaHe Mexay (PyHKumunte ¢
oyToHa FN, korato pyHKUuATa ce OTMEHM C
oytoHa OK, cboTBETHATa MKOHA U
nHamkaTop murat. Korato dpyHKkumsATa e
aKTMBMpaHa, MHOUKaToOpbT NpoabIikasa Aa
Mura, 3a Ja nokaxe Kosi ukoHa e n3bpaHa.

* IkoHa Ha oTaeneHue 3a NPOMsiHa Ha
TeMnepaTtypara o

MocoyBa oTAeneHneTo, 3a KOeTo Lie ce
npomeHu TemnepaTypata. KoraTto nkoHata
Ha OTAEeNeHMeTo 3a CMsiHa Ha
TemnepaTtypara 3anoyHe fa mura, ToBa
03Ha4aBa, Ye e 13bpaHo CbOTBETHOTO
oTaerneHue.

* lkoHa Ha oTAerieHue 3a NpoMsiHa Ha
Temnepartypara (I

Moco4Ba OTAEneHMeTo, 3a KOeTo Lie ce
npomMmeHu TemnepaTypara. KoraTo nkoHara
Ha OTaeneHneTo 3a CMaHa Ha
TeMmnepaTypaTa 3arnoyHe Aa Mura, ToBa
o3Havaea, Ye e 13bpaHo CbOTBETHOTO
oTaeneHue.

BYTOH 3a yBeqinyaBaHe Ha HaCTPOﬁKMTe

MoxeTe oa nsdepete CbOTBETHOTO
oTAeneHune, kato HatucHeTe ByToHa 3a
n360p; MKOHaTa Ha OTAeneHneTo 3a
CbOTBETHOTO OTAENEHWe 3anoysa Aa Mura
1 3ajajeHaTta CTOMHOCT ce yBenv4yaBa, ako
B TO3/ MOMEHT Ce HaTucHe BYTOHBLT 3a
yBenvyaBaHe Ha HacTpoukaTta.
3agageHaTa CTOMHOCT Ce Bpblia KbM
MbpBOHaYanHarTa CTOMHOCT, ako OYTOHBLT
ce 3aBbpTH.

WkoHa Ha oTaeneHue 3a NpoMsiHa Ha
TeMnepartypara

MocoyBa oTAEneHneTo, 3a KOeTo Le ce
npomeHn TemnepaTtypaTta. Korato nkoHarta
Ha OTAerneHVeTo 3a CMsHa Ha

TeMnepartyparta 3ano4vHe ga mura, Toea
O3Ha4aBa, 4Ye e MSGpaHO CbOTBETHOTO
oTaeneHue.

HacTtponBaHe Ha nHgmkatop no Lienswmia

n dapeHxaunT °[: °F

M3nonaeanTe 6ytoHa FN, 3a ga nsbepete
Tasu dyHKUWS, 1 n3nonssarite OyToHUTE
CbC CTpenku, 3a aa n3bepete ®apeHxanT n
Lenaun. Mugukatopute no ®apeHxanT m
no Llenaui ceeTBart, koraTto e u3bpaH
CbOTBETHUAT TUMN TEMNepaTypa.

*IlegoreHepaTop Ha UKOHaTa &

3a ga BKM4YMTe ypeaa 3a Npov3BoaCTBO
Ha nepa, HaTucHete G6yToHa FN (go nosiBaTa
Ha VKOHaTa 3a nea v nogvyepTaBaHeTo n).
VkoHaTa 3a BKMOYBaHe Ha
negoreHepartopa U MHOUKaToOpbLT 3a
dyHKUMSITA Ha NeforeHepaTopa 3ano4ysat
Aa muraT, koraTto ca u3bpaHu, Kato no To3u
Ha4YMH MoXeTe fa pasbepeTe, Ye
negoreHepaTopbT MOXe Aa ce BKIo4Ba U
n3knoyBa. MikoHata Ha negoreHepaTopa
CBEeTBa HEMpeKbCHAaTOo, KOraTo € HaTucHat
O6yToHbT OK, @ MHaMKaTopbT NPOAbIKaBa
Aa mura B T03n momeHT. Cneg 20 cekyHam
MKOHaTa 1 MHOUKATOPBLT ocTaBaT
3arnarneHu, ako He e HatucHat ByToH. o
TO3W Ha4YUH NegoreHepaTopbT Ce BKIOYBA.
3a fJa U3kni4MTe 0THOBO MallMHaTa 3a
nea, HaTucHeTe oTHoBO ByToHa OK, crnieq
kaTo usbepeTe MKoHaTa U MHAMKaTOpPa,
Taka ye MkoHaTa U UHAMKATOPBbT Ha
MallnHaTa 3a nepa ga 3anovHaT ga murart, U
ako B NpoAbIkeHne Ha 20 cekyHaun He
6bae HaTucHaT ByToH, MKoHaTa n
MHOMKATOPBLT LLEe Ce U3KMYaT U MallumHaTa
3a nef Le ce N3KMYM OTHOBO.

Moka3ea ganu negoreHepaTopbT € B
paboTHO CbCTOSIHME.

Korato Tasu yHKuMs He e n3bpaHa,
3aCcMyKBaHETO Ha BoAa OT pe3epBoapa 3a
BoAa e cnpe. MoxeTe obaye aa BlemeTte
npeaBapuTENHO NPUroTBEHNS neg oT
nepgoreHeparopa.

WkoHa Ha dyHkuusaTa Eco fuzzy @CQO
3a pa aktuBupare dyHkumsaTa Eco fuzzy,
HaTucHeTe knasuwa FN (go ukoHaTta 3a
OykBaTta e n nogyeptaBaHeTo ). MikoHaTa

BG/10



32 eKONIOMMYHO pasMMBaHe U MHOUKATOPbT
3a (DYHKLMSA 32 €KOMNOMMYHO pasMmBaHe
3ano4year ga mMurart, KoraTto ca u3bpaHu,
KaTo Mo TO3M HauYMH MoXeTe fa pa3bepeTe,
ye negoreHepaTopbT MOXe Aa 6bae
aKTMBUpaH 1 geaktuBmpaH. MikoHaTta Ha
dyHkuusTa Eco fuzzy ceeTBa
HenpeKbCcHaTo, KoraTo € HaTUcHaT ByTOHBT
OK, n nHamkaTopbT NpoAbIKaBa Aa mura
B TO31 MOMeHT. Cnep 20 cekyHAuM nkoHaTa
N MHOMKATOPBT OCTaBaT OCBETEHM, aKo HE
€ HaTucHat ByTOH, 1 NeforeHepaTopbT ce
akTnBupa. 3a Aa OTMEHUTE OTHOBO
dyHKuMsTa eco fuzzy, HaTUCHETe OTHOBO
oytoHa OK, cnepn kaTo n3bepeTte nkoHaTa 1
WHOMKaTopa, Taka Yye nkoHata u
WHOMKaTOPBT Ha dyHKumaTa eco fuzzy ga
3anoyYHaT fa MuraT, U ako He HaTUCHeTe
6yTOH B npoabiikeHne Ha 20 cekyHau,
WKOHaTa U UHAMKaATOPBT LUE ce U3KIYvaT u
dyHKuusTa eco fuzzy we 6bae oTMeHeHa.

*UKoHa Ha pyHKumMATa "BakaHumsa -
3a pa aktmBuMpare yHKUmMATa 3a NoYMBKa,
HaTucHeTe knasuwa FN (0o nkoHaTa Ha
Yaabp M NogvepTaBaHeTo My). MikoHaTa Ha
PYHKUUSITA 32 MOYMBKA U UHAMKATOPBT Ha
(*)yHKLl,I/IﬂTa 3a NoYMBKa 3ano4yBaTt ga Mmurart,
KoraTo ca n3bpaHu, KaTto Nno TO3U HaunH
mMoxeTe fa pa3bepete, ye pyHKUmMATa 3a
noymBKka Moxe Aa 6bae akTuBMpaHa u
peaktmBupaHa. MkoHata Ha pyHKumsATa 3a
no4YMBKa CBETBa HEMpPeKbCHaTo, KoraTo e
HaTucHaT 6yToHbT OK, KaTo No TO3K Ha4YnH
YHKLUSITA 32 MOYMBKA € aKTUBMpPaHa U
WHOMKaTOPBT NpoAbIXaBa Aa Mura B T03u
MoMeHT. HaTucHeTe oTHoBO GyToHa OK, 3a
Aa oTMeHuTe pyHKUMATa 3a NOYMBKa,
MKOHaTa N UHOMKATOPBT Ha beHKLLI/IﬂTa 3a
no4yMBKa 3anoysar Aa muraT U yHKumaTa
3a MoYMBKa Ce OTMEHSI.

* UkoHa Ha oxnaguTen Ha Joker &
Korato nsbepeTe nkoHaTta 3a oxnaguren
Ha [pkokep ¢ nomoluTa Ha 6yToHa FN u
HaTucHeTe 6yToHa OK, oTaeneHveTo 3a
[PKOKep ce NpeBKrYBa Ha oTaeneHve 3a
oxnaguten u paboTtu kaTo oTAeneHune 3a
oxnaguren.

UnaukaTtop 3a Lien3aun °C

ToBa e nHgnkatTopbT 3a Lienswuii. Korato e
aKTMBMPAH PEXUMBT Ha NoKasBaHe B
rpagycu no Lienawi, 3agageHnTte
CTOWHOCTW Ha Temnepartypara ce nokassat
B rpagycu no Llensui n cbotBeTHaTa
WKOHa CBETBA.

* BYTOH 3a HamarisiBaHe Ha HacTPOMNKUTe
]

MoxeTe na nsbepete CbOTBETHOTO
oTaeneHue, kKaTo HaTUCHeTe ByToHa 3a
n360p; MKOHaTa Ha OTAENEeHNeTo 3a
CbOTBETHOTO OTAEMNeHWe 3anoysa ga Mura
1 3aJa4eHarta CTOMHOCT ce HamarnsBsa, ako
B TO3M MOMEHT Ce HaTuCcHe BYTOHBT 3a
HamansBaHe Ha 3aJafeHaTa CTOMHOCT.
3afageHaTa CTOMHOCT ce Bpblia KbM
NMbpBOHAYanHaTa CTOMHOCT, ako BYTOHBLT
ce 3aBbpTU.

* IkoHa Ha oTaeneHue 3a NPoMsiHa Ha
Temnepartypara [J

Mocoysa oTAEneHNeTo, 3a KOeTo Le ce
npomeHy TemnepaTypara. Korato nkoHara
Ha OTAEeneHneTo 3a CMsHa Ha
TemnepaTypara 3ano4He ga mura, Tosa
03HayaBa, 4Ye e U3bpaHo CbOTBETHOTO
oTAeneHve.

* IkoHa Ha oTaeneHue 3a NpoMsiHa Ha
Temneparypara [

Moco4yBa oTAeneHneTo, 3a KOeTo Lie ce
npomeHy TemnepaTypara. Korato nkoHara
Ha OTAEesIeHNEeTo 3a CMsiHa Ha
TemnepaTypara 3ano4He ga mura, Tosa
o3HavaBsa, Ye e n3bpaHo CbOTBETHOTO
oTaerneHue.

BnokupaHe Ha 6GyToH &3

HaTtucHeTe egHoBpemMeHHO ByToHa 3a
3aksoYBaHe Ha KnaBuWwKTe 3a 3 cekyHau.
CuMBOMBLT 3a 3aKMoyBaHe Ha Knova
CBeTBa 1 peXMMbT 3a 3aKfoYBaHe Ha
KnaBuLIWUTE e akTuBupaH. KnaeuwmTe He
MorarT fa ce ynpaBnsiBaT, Korato pexmmbT
Ha 3aKknioYBaHe Ha KrnaBULLUTE € aKTUBEH.
HatncHeTe GyToHa 3a 3akrnoyBaHe Ha
KrnaBuaTypaTa OTHOBO eJHOBPEMEHHO 3a 3
cekyHan. CMMBONBT 3a 3aksoyBaHe
n3racea U peXxnMbT Ha 3aKr4yBaHe ce
[AeaKkTuBMpa.

BG/ 11



HaTtucHeTte 6yTOHa 3a 3aKnr4BaHe,
KOoraTto nckate Aga npegorspaTtnute NpoMeHun
B HacTponkaTa Ha TemMnepartyparta Ha
XnagunHuka.

*ByTOH 3a U360p Select

Tosu 6yToH ce usnonsea 3a n3dop Ha
oTAeneHneTo, 3a koeTto Tpsbea fa ce
NMPOMEHM CTOMHOCTTa Ha TemnepaTyparTa.
MoxeTe oa HaBurupate mexay
OoTAeNneHnaTa, kato HaTucHeTe To3n ByTOH.
MoxeTe aa onpegenvTe Koe oTAeNeHve e
n36paHo Mo MKOHWTE Ha OTAeNeHusATa
(7,17,18,20,28,29). OToeneHueTo c
muralarta MkoHa e u3bpaHo kato
oTAeneHuneTo, 3a koeTto Tpsbea fa ce
npomMeHu 3agageHarta Temnepatypa. Cneg
TOBa MOXeTe Aa NpoMeHuTe 3apafeHaTa
CTOMHOCT, KaTO HaTUCHeTe GyToHa 3a
HamansiBaHe Ha 3ajageHaTa CTOMHOCT B
oTaeneHneTo (27) n 6yToHa 3a
yBenuyaBaHe Ha 3ajajeHaTa CTOMHOCT B
otaenenuneto (19). MkoHute Ha
oTAeneHnsTa ce U3KIYBaT, ako OYTOHBT
3a usbop He 6bae HaTMCHAT B
npoabimkeHne Ha 20 cekyHaun. Tpsabea aa
HaTuCcHeTe To3un OyTOH, 3a Aa nsbdbepeTte
OTHOBO OTAENEHwe.

* MpeaynpexaeHue 3a U3KIOYEHa
anapma alarm off

B cniyyan Ha npekbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO/anapma 3a BUCoka
Temneparypa, NpeaynpexaeHneTo ce
N3TpMBa Ype3 HaTuckaHe Ha OyToHa 3a
U3KIKYBaHe Ha anapmara, crnej kato
XpaHuTe BbB hpM3EpPHOTO OTAENEHNE ca
NpOBEPEHM.

7 WN3nonsBaHe Ha npoAaykra

* BYTOH 3a (pyHKUUA 6bp30 oxnaxaaHe
Quick Cool

ByTOHBLT MMa 2 dyHKUMKU. HaTucHeTe un
OTMyCHETE, 3a [a akTMBMpaTe unm
Aeaktusmpare dyHkumaTa 3a 6bp3o
oxnaxpaaHe. lHoukaTopsT 3a 6bp30
OXnaxaaHe LLe Ce U3KIYN U HOpMarHuTe
HACTPOVKM e 6baaT Bb3CTaHOBEHM.
dyHKuMATa 3a 6bP30 oOxnaxagaHe ce
n3nonsea 3a 6bp30 oxnaxgaHe Ha
XpaHaTa, MoCTaBeHa B OTAENEHMETO C. AKO
nckaTe [ga oxnaguTe ronemu KonuyecTtea
npsicCHa xpaHa, aKkTMBupanTe PyHKLMATA,
npeau Aa noctaBuTe xpaHaTta B ypeaa.
Ako dyHKUMsITa 32 6bP30 OXNaxaaHe He
Obale OTMEHEHA, TSl aBTOMATUYHO ce
OTMEHS crnef, MakcumyM 1 yac unm korato
pn3epHOTO OTAENEHME OOCTUTHE
[OCTaTbYHO CTyA.

Ako HaTucHeTe OyTOHa 3a 6bp30
oxnaxgaHe MHOroKpaTHO Ha KpaTku
WHTEepBanu, 3allMTaTa Ha enekTpuyeckarta
Bepura ce akTmBmpa 1 KOMMNPecopsbT He ce
BKMNtoYBa BeaHara.

Tasn yHKUMS He ce 3anoMHs cref,
npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHETO.

* Uupgukartop 3a Joker otoeneHue
M3BexgaT ce CTOMHOCTUTE 3a HacTponka
Ha TemnepaTypara Ha Joker oTgeneHueTo.
*UnaunkaTop 3a Temnepartyparta B
oTAerieHMeTo 3a BUHO

Ha ekpaHa ce nokassaT CTOMHOCTUTE 3a
HacTpoMKa Ha TemnepaTypara Ha
OTOENEHNETO 3a BUHO.

MbpBO NpoyeTeTe pasgena
LMHCTpyKUMK 3a 6esonacHocT!

7.1 CbXpaHeHMue Ha XpaHa BbB
cdpusepa n oxnagurtens

CbxpaHeHue Ha XxpaHa BbB (hpu3epHOTO

otaerneHue

* MoxeTe fa akTuBupaTe yHKUUsITa 3a
O6bp30 3ampasaBaHe 4- 6 yaca npeau
PyHKUUSITA 32 3ampassiBaHe U aa
M3BBbPLUMTE NO-O0bP30 OXNaxaaHe.
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+ OcTaBeTe TONNUTE ACTUS Aa AOCTUTHAT
CTaliHa TemnepaTypa, npeav Aa m
nocTtasuTe BbB pur3epa.

» XpaHuTe 3a 3ampassaBaHe TpsibBa aa
6baaT pasgeneHn Ha nopLmn Cropes,
pasmepa, KOMTO Lie ce KOHCyMupar, 1
3amMpaseHun B OTAEIHM ONaKoBKU.

* [NpenopbunTenHo e ga onakosaTe
XpaHuTe Npeaun Aa rm noctaBuTe BbB
dpusepa.

+ 3a ga npegoTBpaTUTE M3TUYAHE Ha
CpoKa 3a CbXpaHeHue, HanuLieTe
Aarara, yaca 1 HaMMeHOBaHMETO Ha
npoaykTa BbpXy OnakoBkaTa crnopef,
BPEMETO 3a CbXpaHEeHUe Ha pasnuyHuTe
XpaHu.

* KoHcymupanTte 6bp30 pasmpaseHuTe
XpaHu. PasmpaseHnTe xpaHu He morat
Aa ce 3aMpa3ssiBaT OTHOBO, OCBEH aKo He
ca crotBeHn. He e 6e3onacHo ga ce
KOHCyMUpaT NMOBTOPHO 3amMpaseHuTe
npecHu xpaHu 6e3 rotBeHe cnep
pasmMpassiBaHeTO VM.

+ KoraTo 3ampa3ssiBaTe NpecHU XxpaHu, He
v NOCTaBANTE B KOHTAKT C BeYe
3aMpaseHun xpaHu. B npoTtuBeH crnyyan
3aMpaseHuTe xpaHu Wwe 6vaat
pa3mpaseHm.

CbxpaHeHue Ha XpaHUTe, KOUTO ce

npoaaBaTt 3aMpa3eHu

» KoraTo cbxpaHsiBaTe xpaHa, cnassamnTe
CPOKOBETE, MOCOYEHN B TE3N
WHCTPYKLMN.

+ 3a ga 3awmTnTe Ka4ecTBOTO Ha XpaHara,
nogabpxavite MHTepBana ot Bpeme
MexAay 3aKynyBaHETO U CbXpaHEHNETo
Bb3MOXHO Han-KpaTbK.

+ KynyBaviTe 3aMpa3seHun XxpaHu, KOUTo ce
cbxpaHasaT npu —18 °C nnu no-Hucku
Temnepartypu.

* WN3bsareante ga kynysaTe xpaHu, YUUTO
OMNakoBKM ca MoOKpUTK ¢ nea u ap. Toea
03Ha4aBa, Ye NPoAyKTbT MOoXe Aa 6bae
YacTUYHO pa3mMpaseH 1 3aMpaseH
OTHOBO. Temnepartypara Brmse Bbpxy
KayeCcTBOTO Ha xpaHaTa.

* He npeBuwwaBavite BpemeToO 3a
CbXpaHeHue, NpenopbYaHo oT
npou3BoanTENs Ha XxpaHaTa. Mi3aBageTe
OT (bpm3epa camo TOSKOBa XpaHa,
KOIMKOTO BU € Heobxoanma.

+ C u3KIOYEHWE Ha crny4vanTe, koraTo B
OKONHaTa cpefa MMa eKCTpeMHU
0o6CcTOATENCTBA, ako BaLUUST NPOAYKT (B
TabnuuaTta ¢ npenopbYnMTENHUTE
3aJafieHn CTOMHOCTN) € HaCTPOEH Ha
NocoYeHnTe 3aaeHn CTOMHOCTH,
XpaHaTa 3ana3Ba CBOsITa CBEXECT 3a MNo-
ObIro BpeMe KaKTo B OTAENEHUETO 3a
NPECHN NPOAYKTU, Taka U BbB
pu3epHOTO oTAENEHME.

* AKO OTOEeneHVeTo 3a NpsiCHa XpaHa e
HaCTPOEHO Ha No-HUCKa Temneparypa,
NpecHNTe NIoJoBe U 3eMeHYyLIM MOXe
[a ca 4YacTUYHO 3aMpaseHw.

Bbp30 3ampassiBaHe

1. AxTMBuMpanTe pyHKumuATa 3a 6bp30
3ampassaBaHe 24 vyaca npeau ga
nocrtaeute BalumTte NpecHW XpaHu.

2. Cnep 24 vyaca crnep HaTuckaHe Ha
OyToHa nocTtaeeTe Bawata xpaHa,
KOSITO UckaTe Aa 3ampasuTte, B TPETOTO
UM YETBBPTOTO YEKMEOKE C NO-ronsiM
KanauuTeT Ha 3aMpassiBaHe.

3. Cneg kaTo dyHKUMsTa 32 ObP30
3aMpassiBaHe € akTMBMUpaHa, Ts
aBTOMaTUYHO Ce OTMEHS cref
onpeaerneH nepuopg oT Bpeme.
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Hactpoiika Ha Hactpoiika Ha 3abenexku

punsepHoTO XnaguIHoTo

oTaenexve oTaenexvne
ToBa e npenopbyMTENHaTa HAaCTpoOIika no noapasbupare. Tasu

-18°C 3°C HacTpolika ce npenopbYBa, ako TemnepaTypaTta Ha okonHaTa cpeaa e
noa 30°C.

-18°C wunu no- 3°C Te3n HacCTPOKN ca NPenopbYMTENHU 3a TEMNEpPaTypy Ha okonHaTa

CTyAeHo cpena Hag 30°C.

Bbp3o 3ampassasaHe |3°C

Manon3saiTe, Korato uckate ja 3ampasuTe XpaHaTta cv 3a KpaTko
Bpeme. Korato npouechT NpuKIoyu, HAaCTPOVKMUTe Ha NPoayKTa Lue ce
BbpHaT Ha NpeauLIHaTa No3nums.

-18°C unu no- 20
CTyaeHo

M3non3asaiTe Te3n HaCTPOMKK, aKo cMsATaTe, Ye XNaauHOTO OTAeNeHne
He e JOCTaTbYHO CTYZEeHO, Mopaay TeMnepaTtypaTa Ha okorHaTa cpeaa
UMM 4eCTOTO OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

Mopgpo6HocTh 3a hppusepa

CwbrnacHo ctaHgapTtute IEC 62552
pn3epbT TpsibBa Aa MMa KanauuTeT aa
3ampassiBa 4,5 Kr XxpaHUTENHW NPoaYyKTU
npu -18 °C unun no-HUCKU Temnepartypuv npu
25 °C crariHa Temnepartypa 3a 24 yaca 3a
Bcekn 100 nutpa o6em Ha ppur3epHOTO
oTaenexue.

XpaHuTenHuTe nNpoayKkTu mMoraTt fa ce
CbXpaHsiBaT CaMo 3a NPOABbIPKUTENHMN
nepvoau nNpu unu nog Temnepartypa ot -18

MoxeTe foa 3anasute XpaHuUTe CBEXMU B
npoabIKeHne Ha meceun (BbB opusep
npv unu nog tTemneparypm ot -18 °C).
XpaHutenHuTe NpoayKkTh 3a 3aMmpassiBaHe
He TpsibBa 4a BNu3aT B KOHTAKT C BeYe
3ampaseHaTa xpaHa BbTpe, 3a Aa ce
n3berHe 4acTM4YHO pa3mpassiBaHe.
CapeTe 3eneHuyuuTe 1 untprpante
BOAaTa, 3a Aa yabIbkuTe nepuoaa Ha
cbxpaHeHue. [NocTaBeTe xpaHaTa B
XEePMETNYECKN 3aTBOPEHUN OMAKOBKU crnes
dunTpupaHe 1 noctaeseTe BbLB hpusepa.
BaHaHnu, nomatu, Mmapyns, uenuHa, BapeHu
Aanua, kaptodu 1 apyrm nogobHu
XpaHWUTENHW NPOAYKTU He TpsibBa fa ce
3ampassBart. B cnyyan, ye Te3u xpaHu ca
3amMpaseHu, CaMo XpaHUTENHUTe
CTOMHOCTU U XpaHUTENHUTE KavyecTBa e
6baaT oTpuuaTenHo 3acerHatu. He ctasa
BBMPOC 3a rHMeHe, koeto by 3acTpawmnno
YOBELLKOTO 3[paBe.

MocTaBsiHe Ha xpaHaTa

PacdToBe BLB (hpusepHOTO oTAeNeHue:
pasnuyHy 3amMpaseHn XpaHu KaTo Meco,
pnba, cnagones, 3eneHvyum u ap.

PacpToBe Ha xnagunHu otTaeneHus:
XpaHUTENHN apTUKYNn B TEHOXKEPU, YNHUSA
C Kanak u KyTuu ¢ Kkanak, siua (8
3aTBOpEHa KyTusl)

PadToBe Ha BpaTaTa Ha OXJ1laAUTENIHOTO
otaeneHue: Manku n nakeTMpaHu XxpaHu
UMW HanNuTKn

OTpeneHue 3a NNOAOBE U 3eNeHYyLu:
3eneHyyum 1 nnopose

OTaeneHue 3a NpsAACHa XpaHa:
[envkatecwn (3aKycka, MECHM NPOAYKTH,
KOWTO Ce KOHCYMMpaT 3a KpaTko Bpeme)

CbXpaHeHue Ha XpaHa B XJ1aguiHoOTO

oTaeneHue

« TemnepaTypuTe Ha OTAENEHMETO ce
noBuLIABAT 3HAaYMTENHO, aKo BpaTaTa Ha
oTAEeneHneTo ce oTBaps 1 3aTeaps
YeCcTOo U Ce ObPXU OTBOPEHa 3a AbIro
BpemMe, ToBa MOXe Aa HamMalu XXnsoTta
Ha XpaHaTa v Ja foBefe [0 pa3BarnsiHe
Ha XpaHaTa.

+ 3a pa He ce NpoMeHs MupusmMara u
BKyCa, XpaHaTa TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa
B 3aTBOPEHW CbOBE.

* He cbxpaHsaBaiiTe TBbpAe MHOIO XpaHa
B XNlagunHuka cu. 3a ga noctTurHeTe no-
[06pO 1 XOMOTeHHO oxnaxaaHe,
noctaBeTe xpaHaTa OTAENMHO MO HaYuH,
Nno KOMTO CTYAEHMAT Bb3AyX MOXe Aa
npeMnHaBa npes Tax.

« OcurypeTe Bb3ayLUEH NOTOK, KaTo
OCTaBWTE pPa3CTOsIHUE MeXy XpaHaTta 1
BbTpelLHaTa cTeHa. AKo obrerHeTe
XpaHaTa Ha 3agHaTa cTeHa, XxpaHaTa
MOXe [la 3aMpPb3He.
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« OcTaBeTe CroTBEHUTE TOMMM SICTUS Ha + He nocraBssiiTe HeonakoBaHa xpaHa m

CTaliHa TemnepaTypa, npeav Aa m 61130 go anua.
nocTtasuTe B XxnagunHuka. Cnepg toa + CbxpaHsiBanTe nnogoseTe 1
MOXeTe Aa NnocTaBuTe XnagkoTo AcTve B 3eneHYyumTe OTAENHO U CbXpaHsiBanTe
ponHute padToBe Ha xnagunHvka. He BCEKWN COPT 3aeAHO (HanpvmMep S06bkn ©
noctaBanTe xnagkute actua 6nmso oo AOBIKN, MOPKOBU C MOPKOBW).
XpaHu, KOMTO NeCHO MoraTt Aa ce * M3BapeTe 3eneHnTe 3eneHyyum ot
pasBansrT. HaNMoOHOBMA NMWK M M NMOCTaBeTe B

+ Paswvpasete Bawara 3ampaseHa xpaHa B XnagurHvka, crneg karto rm ysueTe B
OTAEeNeHneTo 3a NpsicHa xpaHa. Mo To3n XapTueHa Kbpna unv nogcyLleHa Kbpna.
Ha4yMH MoXeTe fa oxnaguTe AKO MMeTe TO3u TVN XpaHa, npeau Aa rm
OTAEeNeHNeTo 3a NpsicCHa XpaHa, kaTo nocTaBuTe B XnagunHuka, He
n3nonaearte 3aMmpaseHa xpaHa v ga 3abpaBanTe ga rm nscylumTe.
cnecTuTe eHeprus. * MoxeTe kakTo Aa cb3fafeTe BnaxHa

* CbxpaHsaBaHETO Ha Hey3penu cpefa, Taka 1 fja ocurypute Bb3ayLleH
TPONMYeckn Nrnogose (MaHro, copTose MOTOK, KaTo AbPXUTE NNoJoBETE U
nbhew, nanas, 6aHaH, aHaHac) B 3eMeHYyumMTe, KOUTO Ca CKIIOHHU KbM
XNagumHYK MOXe Aa YCKopuW npoueca Ha cylleHe, B nepdopvpaHu unu
3peeHe. ToBa He ce MpenopbYBa, He3aneyaTaHu HannoHOBY TOPOMYKK.
3aLloTo e AoBeAe A0 No-KpaTKo Bpeme + C M3KNioYeHre Ha crnyyauTte, Korato B
3a CbXpaHeHue. oKorHaTa cpefa “Ma eKCTPEMHU

» TpsbBa fa cbxpaHsaBaTe IykK, YeCbH, obCcToATENCTBA, ako BaLLUST NPOAYKT (B
DKVHOKNUN M OPYTA KOPEHOMNMOAHN TabnvuaTta ¢ npenopbYUTENHUTE
3eneHYyyLmn B TbMHa 1 CTYAEeHa cTas, a 3aJafeHn CTONHOCTW) € HacTPOeH Ha
He B XNaguIHUK. nocoYeHnTe 3a4afeHn CTOMHOCTY,

» Ako 3abenexuTe, Ye fgageHa xpaHa ce e XpaHaTa 3anasBa CBOSiTa CBEXeCT 3a Mo-
pasBanuna B XnagunHuka, u3xsbpreTe s ABIro Bpeme KakTo B OTAeNeHneTo 3a
M noyncTeTe akcecoapuTe, KOUTO ca npecHW NPOAYKTH, Taka 1 BbB
BME3NN B KOHTAKT C Hesl. hpr3epHOTO OTAENEHNE.

» 3a ga oxnagute 6bP30 ACTUSATa KaTto CbXxpaHsABanTe pa3nM4HUTe XpaHU Ha
CYMU 1 IXHWMN, KOUTO Ce FTOTBAT B ronieMu pasnuyHu MecTa crnoped CBoWcTBaTa
TeHOXXepw, MOXeTe Aa M nocrtaBvTe B um.

XnagunHuka, KaTo ri pasgennTe B no-
Marnkuy ninTkn CbaoBe.

XpaHa MecTononoxeHve

Anua Etaxepka Ha BpaTtata

Ako e Hanu4Ho, oTAeneHue ¢ Hyna rpagyca (33

MneyHn npogykTh (Macno, cupeHe) XpaHa 3a 3akycka)

OTaeneHve 3a NNOAOBE U 3eneHYyLm, Unn
Mnopose, 3eneHuyLy 1 3eneHuHa
Otpenexue EverFresh+ (ako e HannuHo)

AKO e Hanu4Ho, OTAeNeHue ¢ Hyra rpagyca (3a

MpsicHo meco, nTuum, puba, kondacu n ap. FoTBEHU XpaHu
XpaHa 3a 3akycka).

XpaHu rotoBu 3a cepBupaHe, NakeTypaHu NPpoayKTH,

[opHu pacbTOBE MNK eTaxepkn Ha BpaTaTta
KOHCEPBU U TypLUNK

Hanutku, 6yTI/IJ'1KI/I, noanpaBkn U 3aKyCKu ETa)KepKa Ha BpaTaTta
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7.2 CmsiHa Ha ocBeTUTenHarta
namna

ObGapgeTe ce Ha OTOpU3MpPaHUA CepBU3,

koraTto kpywkarta/LED, nanonssaHu 3a

ocBeTNneHVe BbB Balums xnaaunHuk,
TpsibBa fa 6GbaaT CMEHEHN.

8 XapakTepuCTUKM Ha NpoAaykKTa

NamnaTta(ute), n3nonssaHun B TO3W ypeq,
He mMoraT a Cce 13non3ear 3a AOMaLlHO
ocBeTreHue. NpegHasHa4YeHeTo Ha Ta3n
lamMna e ga noMmorHe Ha FIOTpe6VITeJ'I$| na
nocTaBu xpaHaTa B xnagurHuka / ppusepa
6e3onacHo 1 yao6Ho.

8.1 MsacTo 3a cbXxpaHeHue Ha nen

ABTOMaTM4YHa MaliunHa 3a neq

3a ga nonyyuTe neg ot aBTOMaTUYHOTO

YCTPOWCTBO 3a NPOM3BOACTBO Ha Nnea,

HanbiHETE pe3epBoapa 3a BoJa B

XNagunHoOTO OTAENEHNE ¢ BoAa A0

MaKCUMariHOTO HUBO.

B pesynTtaT Ha ropeLyoTo 1 BnaxHo Bpeme

nenbT, HAaTPyNaH B YEKMEeXKETO 3a nef,

MOXe [a 3anenHe eauH 3a Apyr u ga ce

npeBbpHe B TBbpAa Maca 3a nepuog ot 15

[OHW; TOBa e HopMarHo. AKO He MOXeTe Aa

pa3buveTe macaTta, MOXeTe Aa u3npasHeTte

nepeHaTa KyTUs 1 fa HanpasuTe neg

OTHOBO.

» Ako Bofata B pe3epBoapa 3a Boga e
npecrossia B HEro noseye ot 2-3
cegMmuum, ce NpenopbYBa a S CMEHUTE.

» PasnuynHuTe 3ByuUn, KOMTO Ce YyBat OT
XnagunHuka Ha uHTepsanu ot 120
MUHYTK, Ca 3BYLM, KOUTO Ce NosIBABAT Mo
BpEMe Ha NMpou3BOACTBOTO U
N3XBBPJIAHETO Ha fef, ToOBa € HopMariHo
CbCTOSHME.

* AKo He ce HyxgaeTe OT nej,
HaTUCKaHeTO Ha MKoHaTa 3a OTMSAHa Ha
nepa, 3a f4a cnpeTe Npov3BOACTBOTO Ha
nep, Le CnecTu eHepPrust 1 LWe yabIiku
eKcnnoaTaunoHHNS XMNBOT Ha
XnagunHuka Bu.

8.2 locTaBKa 3a Anua

MoxeTe ga noctaBuTe AbpKaya 3a anua

Ha BpaTaTa unu padTa Ha Kopnyca, KOUTo

xenaete.

AKO ObpKaybT 3a snua Tpsabea ga ce

noctaBun Ha padTa Ha Kopnyca,

npenopbyBame fa nsbepete No-CTyaeHu

O0NHK padhToBe.

* Hukora He nocTaBsnTe Abpxada 3a anua
BbpXy (OpPU3EpPHOTO OTAENEHME.

8.3 OTneneHwue 3a nnopose u
3eNeHYyum

XnagunHUKbT e NpoeKTMpaH Aa nogabpxa
3eieHYyLIMTe CBEXM, KaTo 3anasBa
BraXkHocTTa UM. 3a Tasu Len obLiaTa
UMpKynaums Ha CTyAeH Bb3yX ce 3acunea
B OTAENEHNETO 3a NIOJ0BE U 3eNEHYYLIN.
[pbXTe nnoaose v 3eneH4YyLu B TOBa
oTaeneHve. CbxpaHsaBanTe
3eJIEHONUCTHUTE 3efieHYyLM 1 NnoaoBe
OTAENHO, 3a Aa yObIDKATE XUBOTA UM.

8.4 MNMoaBMXHO MEXOUHHO
oTaeneHuve

[MoaBMXHOTO MEXOMHHO OTAENeHne e
yacT, KOSATO e NpoeKTMpaHa Taka, Ye aa
npegoTBpaTsiBa U3TUYAHETO Ha CTyAeHUs!
Bb34yX B XMafuITHUKa HaBbH.

1. KoraTo BpatuTe Ha XxnagumnHoTo
oTAeneHne ca 3aTBOpeHH, ce
ocurypsiea XepMeTUYHOCT, Tbil KaTo
YNbTHEHMATA Ha BpaTaTa BNu3aT B
KOHTaKT C NOBBbPXHOCTTA Ha
NoABMKHOTO MEXAMHHO OTAENEHNE.

2. [pyra npuynHa 3a M3non3BaHeTo Ha
NOABUMXHO MEXAMHHO OTAENEeHne BbB
BaLUNS XMNaaWUMHUK € yBenmyaBaHeTo
Ha HeTHUSA 06eM Ha XnagunHoTo
otaenexHve. CtaHgapTHUTE MEXONHHU
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oTAeneHns 3aemar 4acT oT
Heun3nonasaemus obem Ha
XnagunHuka.

3. Twbn kaTo nsBaTta BpaTa Ha
XNafaunHOTO OTAENeHne e 0TBOPEHa,
NOABWMXXHOTO MEXANHHO OTAENeHne € B
3aTBOPEHO CbLCTOSHME.

4. Tsa He TpabBa Aa ce oTBaps PbYHO.
Mpu 3aTBapsiHe Ha BpaTaTa TS ce
OBWXM cropep ykasaHusita Ha
nnactMacoBaTa 4acT Ha Koprnyca.

8.5 XnagwunHa 30Ha 3a Mne4yHu
npoayKTu

OTaeneHue 3a cbXxpaHeHue CbC CTyAeH
Bb3AYyX

ToBa oTaeneHne ocurypsisa no-Hu1cka
Temnepartypa BbTpe B XNaguiHuka.
M3nonaBainTe TO31 KOLL 32 CbXpaHEHNe Ha
aenukaTtecu (canamu, konéacu, MneyHun
NPOAYKTU 1 Ap.), KOUTO U3NCKBAT MO-HUCKA
Temneparypa Ha CbXpaHeHWe U MECHH,
NUNeLKM U pubHU NPoAyKTU 3a
He3abaBHa kKOHCymaums. He cbxpaHsaBalite
NNoAoBe M 3eMeHYYLIM B TO3M KOLL.

8.6 OToeneHwue 3a nnopgoBse U
3efleHYyLM C KOHTponupaHa
BRaXHoOCT

C oxnagutens ¢ KOHTpOnupaHa BNaxHoCT
MOXeTe Aa CbXpaHABaTe 3efieH4Yyun n
nnoJoBe 3a No-AbIbl NEPUOA OT BpeEME B
cpeda ¢ ngearnHu ycrioBUsl Ha BIIaXKHOCT.
CbC cuctemaTta 3a HacTpoWka Ha
BNaXXHOCTTa C 3 onuuu npepj Balnsi
oxnaguten MoXeTe Aa KoHTponupaTte
BMa@XHOCTTa BbTPE B OTAEMNEHMNETO criopes
XpaHaTa, KoATO CbXpaHsiBaTe.
lMpenopbyBamMe BM Aa CbxpaHsaBaTe
XpaHaTa cu, kaTo n3bepete onuus 3a
3eJieH4yLlun, Korato CbxpaHaBaTe camMo
3eneH4yyum, onums 3a nnogose, Korato
CbxpaHsiBaTe camo NrnoJoBe, ¥ CMeceHa
onuusi, KOraTo CbXpaHsiBaTe CMeceHa
XpaHa.

[MpenopbyBame 3eneHyyuuTe n NnogoseTe
[a He ce CbxpaHsBaT B TOopbwU, 3a aa ce
nono6pu CPOKLT HA CbXpaHeHUe Ha
XpaHaTta v Aa ce Bb3nonssaTe no-gobpe ot
cucTemara 3a KOHTPOI Ha BriaxHocTTa.
OcTaBsHeTO UM B HANNOHOBY TOPOMYKM
BOAW [0 rHUEHe Ha 3eneHYyLmnTe 3a KpaTko
Bpeme. [penopbyBame kpactaBuumTe u
ocobeHo BpokonnTe Aa He ce CbxpaHsasaT
B 3aTBOpeHu Topbu. B cutyaumu, B konto
KOHTaKTbT C APYr 3eMeHYyLM He € 3a
npeanoyvTaHe, U3non3sanTe OnakoBbYHM
mMaTepuanu Kato xapTusi, KOaTo nMa
onpefeneHo HMBO Ha MOPbLO3HOCT OT
rnegHa Touka Ha xurneHaTa.

Korato nogpexaarte 3eneHyyuuTe, Han-
OTAONY Ce cnarat TeXKUTe U TBbPAM
3eneHYyLm, a OTrope NneknTe N MekuTe,
CcbobpassiBaiikv ce C KOHKPETHUTE rpamaxu
Ha 3eneH4yyuunTe.

He noctaesnte nnogose, KOMTO nmat
BMCOKO NPOW3BOACTBO Ha €TUMEHOB ras,
KaTo KpyLUW, Kaicmum, NpackoBu 1 ocobeHo
A0bIKK, B €0HO U CbLLO OTAENEHNE C
Apyrun 3eneHdyum n nnogose. ETuneHosuar
ras, oTaensily ce oT Te3u NIoAoBeE, MOXe
[a Hakapa Apyrv 3eneH4yum 1 nrnogose aa
y3pesAT no-6bp30 v Aa M3rHUAT 3a No-
KpaTbK Nepuog oT Bpeme.
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C dyHKUMSITA 32 CBEXECT C KOHTpONupaHa
BMAXHOCT, BMaXXHOCTTa Ha 3eMeHYyLmnTe 1
nnogoseTe ce noaabpKa Nnog KOHTPon 1
XpaHaTa ce 3arnasBa CBexa 3a No-gbbr
nepuog ot Bpeme.

MpenopbyYBame BM ga NOCTaBATE JIMCTHU
3efIeHYyLIM KaTo Mapyns, cnaHak u
noaobHM 3eneHyyun, KOUTo ca
YyBCTBUTEJTHU KbM 3ary6a Ha Bnara, B
OTAENEeHNETO 3a NIOA0BE U 3eMeHYyLU, He
N3MNpaBeHN BbPXY KOPEHUTE UM, a
Bb3MOXHO HaN-XOPU3OHTAIHO.

Korato nogpexpaTe 3eneHvyuuTe, Ham-
OTAOJly Ce cnaraTt TeXKuTe 1 TBbpaun
3ereHYyum, a OTrope NeknTe U MeKUTe,
cbobpassaBarikm ce C KOHKPETHUTE rpaMaku
Ha 3eneHuyuuTe.

Huvikora He ocTaBsanTe 3eneHYyLM B
HaoHOBM TOPOMYKM B OTAENEHNETO 3a
nnopose u 3enenyvyumn. OcTaBsHETO UM B
HaloHoBM TOPOMYKM BOOM A0 THUEHE Ha
3eNieHYyLmMTe 3a KpaTko Bpeme.

B cuTyaumm, B KOMTO KOHTaKTbT C ApYrK
3eNieHYyLM He e 3a npegno4vvTaHe,
N3non3BanTe onakoBbYHM MaTepuanu kaTo
XapTusi, KOSATO MMa onpeaerieHo HUBO Ha
MOPbLO3HOCT OT MeaHa To4YKa Ha
XurneHara.

He nocrassanTe nnogose, KOUTO UMaT
BMCOKO NPON3BOACTBO Ha ETUMEHOB ras,
KaTo KpyLUW, Kancum, Npackosn 1 ocobeHo
S0BbIKK, B €0HO U CbLLIO OTAENEHNE C
Opyru 3enenyyum n nnogose. ETuneHosuar
ras, otTaensiy ce oT Te3u NrNoaoBe, MOXe
[a Hakapa Apyru 3eneHdyum n nnoaose Aa
y3pesiT No-0bP30 1 Aa U3rHMAT 3a No-
KpaTbk nepuopg oT Bpeme.

8.7 W3snonsBaHe Ha BbTpeLIHUSA
OUCMeHCHLP 3a Boaa U
AucneHcepa 3a Boga Ha
BpartaTa

MpomunTe BOAHaTa cuctema cneg
CBbp3BaHe Ha XragurnHuka Kbm
BOOOCHabasBaHeTO UnNu crnef cMsiHa Ha
BOOHMA bmnTbp. M3nonssanTte n3gpbxive
CbA U 3apbXKTe ocTa Ha Ao3aTtopa 3a

BOAa 3a 5 cekyHau, cnep KoeTo
OTCTpaHeTe pbkaTta cu 3a 5 CekyHau.
MpoabmkeTe Tasn onepaums, 4okaTo
BoAaTa 3anoyHe ga uanuaa. Korato Bogarta
3anoyHe Aa Teve, NpoabInkeTe Aa
HaTMCKaTe 1 crned ToBa Ada oTrnyckaTte
negana Ha Josartopa 3a BoAa (HaTtucHeTe
3a 5 cekyHau, oTnycHeTe 3a 5 cekyHan),
[okaTo AocTurHeTe 4 ranoHa Boaa. Taka B
cuctemara e 6baaT BKAYeHn 15 n Boaa.
Tasun onepauusi NpoYMcTBa Bb3gyxa oT
unTbpa 1 cucTeMarta 3a 4o3upaHe Ha
BOAa M NOAroTBsl BOAHWA hmnTbp 3a
ynotpeba. B HAKOM JOMaKMHCTBA MOXe Aa
Ce HanoXu OOMbJIHUTEITHO N3MYyCKaHe Ha
Bb3ayX. [1pn n3nyckaHe Ha Bb3ayx OT
cucTtemara oT AMCMNEeHCbpa MoXe Aa
O6nuKHe BoAa.

OcTaBeTe xnagunHuka ga ce oxnaau u
CbXpaHsiBanTe BodaTta B xNagusHuka B
npoabirkeHne Ha 24 vyaca. Baemante
[OCTaTbYyHO BOAa, 3a A OCUrypuTe
HanNM4MeTo Ha NpsicHa Boga B cuctemara
BCsIka cegmumLa.

Cnep kaTo uanonssarte Boaa
HenpekbCcHaTO B NPOAbIKEHME Ha 5
MUWHYTU, OUCNEHCHPBLT 3a BoAA LLe crnpe aa
A0CTaBs BoAa, 3a Aa NpeaoTepaTtu
npenbneBaHe. HaTncHeTe OTHOBO nefana
Ha OMCNeHCHbpa, 3a Aa NpoabIKUTE Aa
HanueaTte BoAa.
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*BpaTa Ha gucneHcbp 3a Boga

4 A

0000000
. J

*HanuBaHe Ha Boga

[pbXTe cbA NoA KpaHa Ha AucrneHcbpa 3a
BOJa, 4OKaTO HaTUCKaTe negana Ha
OMcneHcbpa 3a Boga.

OcBoboaeTte negana Ha gosartopa, 3a ga
cnpeTe Aa npuemare BoAa.

n'prI/ITe HAKOJIKO Yalluu BoAga, B3eTU OT
BOAHMSA (POHTaH, 0OGUKHOBEHO Ca TOMIN.
Ako BOAHMAT DOHTaH He ce 13nonssa
ObIro Bpeme, M3XBbprieTe Nbpeute
HAKOJIKO Yaluu Boda, 3a Aa nony4yuTte 4Ynucrta
BoJa.

Mo BpeMe Ha NbpBOHaYanHaTa paboTta
TpsibBa ga usyakate okoro 24 vaca, 3a ga
ce oxnaguv Boaara.

13BafieTe CTbKIOTO MUT crnef HaTUCKaHETO
Ha cnycbka.

9 TllouncTBaHe U rpmxa

*BbTpelleH AUCNEeHCHLP 3a Boaa

3a paboTtaTta Ha gucneHcbpa 3a Boaa
Mpeav oa nsnonaeare xnagunHuka 3a
NbpBU NbT U Ccnea CMAHa Ha BOAHUA
GunTLP, OT ANCMEHCHPA 3a BOAA MOXe Aa
kane Boga. 3a Aa npegoTspaTuTe
KaneHeTo Unn n3TM4aHeTo Ha Boda oT
AMCNeHcbpa, n3nyckante Bb3ayx oT
cucTemara, KaTo ustoysare 5-6 ranoHa
(okomno 20 nutpa) Boga OT AnCMeHcbpa 3a
BoAa npeau ga uanonassarte XnagunHuka 3a
NbpBU NbT U Cnea BCAKa CMAHA Ha BOOAHUA
dunTbp. Mo TO3K HAYMH OT cucTemara ce
OTCTPaHsBa 3aAbPXaHUSAT Bb34yX 1 ce
npegoTBpaTsaBaT TeYoBeTe OT AWCNeHcepa
3a Boga. B cnyyan Ha npenaTcTBue npes
BOOHMS MOTOK, NpoBepeTe rnagkocTTa Ha
BOOONPOBOAA 3a4 ypeaa u nosnuusTta Ha
cbegunHuUTenA.

HopmanHo e gucneHcbpbT 3a Boda Aa
n3nycka camo HSIKOMKO Kanku Boga, crneg
KaTo CcTe cv B3enu BoAa.

MbpBo nNpoyeTeTe ,VIHCTPYKUMM 38
6e3onacHocT!
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Mpeau ga nouncTuTe XNagunHmka,
M3KMYeTe ro OT KOHTaKTa Uu usknoveTe
npeanasnTensi, KbM KOWTO € CBbp3aH.
He noctassinTe pbLeTe, kKpakaTa unm
MeTanHu NpeaMeTy Nog XnagumHvKa nunm
MeXxay xnagunHuka n noga rno KaksaTto U
Aa e npuunHa. Moxe aa Bb3HUKHE
3acsafaHe unmn BCcekn ocTbp pbb Moxe aa
NMPUYNHM HapaHaBaHWS.
* He nsnonseante octpu nnu abpasveHu
WHCTPYMEHTU 3a MOYMCTBaHE Ha

npoaykrta. He uanonssante matepmanu
KaTo JOMaKMHCKM MOYUCTBALLM
npenaparu, canyH, No4YUCTBaLLM
npenaparu, ras, 6eH3uH, paspeguTen,
arkoxorn, BOCbK 1 Ap.

[MpaxbT TpsibBa Aa ce oTCTpaHsaBa OT
BEHTUNaUMOHHaTa peLueTka Ha repba Ha
npoaykTa NoHe BeAHbX roamwiHo (6es
oTBapsiHe Ha karnaka). [MoyncreTe
NpoayKTa CbC cyxa Kbpna.

[MorpwxeTe ce BbpXy kanaka Ha namnaTta
1 OpYyrute enekTpuyecku Yactn ga He
nonagHe Boga.

[MouncreTte BpataTa ¢ nomMoLuUTa Ha
BNaxkHa kbpna. NpemaxHeTe UanoTo
cbabpkaHue, 3a fa NpeMaxHeTe
cTernaxuTe OT BpaTtaTa v TAnoTo.
M3BageTe cTtenaxuTe Ha BpaTute, KaTto
rm noBaurHeTe Harope. [ouncrtete n
nogcyliete padToBeTe, cneq ToBa rv
MOHTMpanTe OTHOBO, NTb3raviku rm
oTrope.

He nanonssanTte xnopHa Boga unm
NPOAYKTU 3@ NOYMCTBAHE HA BbHLUHATA
NOBBPXHOCT M XPOMUPAHUTE YacTu Ha
npoaykTa. XnopwsbT LWe npeavssrka
pbxaa no Te3n MeTanHu NOBbPXHOCTMU.
He nanonasearite ocTpu 1 abpasmBHu
WHCTPYMEHTU, CanyH, MOYUCTBALLM
npenaparu, NoYncTBaLLM npenapaTu, ras,
©eH3uH, nak n nogobHM BeLLeCcTBa, 3a Aa
npegoTepaTnTe AedopMauns un
npemaxBaHe Ha OTrneYaTbLUn BbpPXY
nnactmacosaTa yacT. /ianonssante
Tonna BoAa U Meka Kbpna 3a
noyncTeaHe u cnepj Toea NoacyLleTe.
Mpu npoayktnte 6€3 hyHKUMsA Bes
3amMpb3BaHe MoraT Aa ce NosBAT BOOHU
Kanuuum n nep c nebennHa Ha NpbCT Ha

3a[HaTa CTeHa Ha OXnaguTenHoTo
oTaeneHve. He noyncTeanTe U HUKora He
HaHacsanTe macna unu nogooHu
mMaTepuanu.

M3nonasanTte neko HaBnaXHeHa Kbpna
OT MUKPOMOBP, 3a Aa NoYnCTUTE
BbHLUHAaTa MOBbPXHOCT Ha NPOAYKTA.
M6uTe 1 gpyru BUAOBE MOYNCTBALLM
TbKaHW MoraT fa NpUYNHAT OPaCKOTUHN.
3a [a No4YncTUTE BCUYKM NOABMXKHMU
KOMMOHEHTM MO BpeMe Ha NoYynucTeBaHe Ha
BbTpelLHaTa NOBbPXHOCT Ha NPoAayKTa,
M3MUIATE TE3U KOMMOHEHTU C MEK
pas3TBoOp, CbCTOSALL Ce OT canyH, Boga 1
kapboHaT. N3muinte n noacywere
ctapaTenHo. NpegoTBpaTeTe KOHTaKTa
Ha Boa C OCBETUTENTHU KOMMOHEHTU U
KOHTPOIHUS NaHern.

* He n3nonssavite oueT, CIUPT UK ApYrK
no4yncTBallu npenapaT Ha ocHoBaTa Ha
ankoxon BbpXy KOSITO U Aa € BbTpeLLHa
NMOBBPXHOCT.

BB HLIWHU NOBBPXHOCTU OT HEpbXKAaema

cTOMaHa

M3nonaesanTte HeabpasvBeH NoumcTBaLy,

npenapar 3a HepbXaaema CToMaHa u ro

HaHeceTe C Meka kbpna 6e3 BnacuHku. 3a

Aa nonupare, BHUMaTENHO 13bbpLleTe

NOBBPXHOCTTA C Kbpna OT MUKPOnbBLp,

HaBnaXxHeHa C BoAa, U U3MNon3BanTe cyxa

nonupalla rnvHa. BuHaru cneggante

NeHTUTE OT HepbXa4aema CToOMaHa.

MpepoTBpaTABaHe Ha MUPU3MU

MpoaykTsT ce nponsBexaa 6e3 H1KaKBU

MUpU3NMBKU Matepuanu. Benpeku ToBa,

HEMNPaBWUITHOTO CbXPaHEHMEe Ha XpaHa u

HENpaBWUIHOTO MOYNCTBAHE Ha

BbTPELLUHUTE NMOBBPXHOCTU MOXeE Aa

aosene 40 MUPU3MMU.

» 3a fga n3berHeTte ToBa, NoYUCTBaNTe
BbTPELLUHOCTTAa C rasnpaHa Boga Ha
Bcekun 15 gHu.

+ CbxpaHsiBanTe xpaHuTe B 3anevaTaHun
ObpXKayun, Tbi KAaTO MUKPOOPraHn3MuTe,
Bb3HUKBALLM OT XpaHU, ObpPXXaHN B
He3aneyaTaHu KOHTENHEPMU, Lie
NPUYUHSAT Nolia MupusmMa.
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» [la He ce CbXpaHsaBaT XpaHu C U3TEKBLI
CPOK Ha rogHOCT M pa3BalieHN TakmBa B
XnagunHuka.

3awmTa Ha nnacTtMacoBu NOBBPXHOCTU
PasnaTtoTo onuno BbpXy nyiactMmacoBsute
NOBBPXHOCTU MOXe Aa noBpenun
NOBBbPXHOCTUTE U Tpﬂ6Ba BedHara aa ce
no4YncTn C Tonna soaa.

10 OTtcTpaHsAiBaHe Ha HEU3MPABHOCTYU

[MbpBoO NpoyeTeTe ,VIHCTPYKUMM 38

6esonacHocT”!

lMpoBepeTe TO3U cNUCHK, Npeau aa ce

CBbPXXETE CbC cepBM3a. TOBa Lie BU

cnectu Bpeme 1 napu. To3n Cnncbk

BKIIHOYBA YECTW OMfakBaHus, KOUTO He ca

CBbp3aHu ¢ AedekTHa n3paboTtka munm

maTtepwuanu. Hskou dyHKUMK, cnoMeHaTn

TYK, MOXe [1a He Ce OTHaCsIT 3a BalUus

NPOAYKT.

Ako npobnembT NpoabIkasa, cnef Karto

crnegpaTe MHCTPYKUMMTE B TO3W pasgen,

CBbpXETe Cce C Balumsi JOCTaBUYUK UIK

oTopwusMpaH cepsus. He ce onuTtBanTe aa

peEMOHTMpaTe NPoayKTa.

XnagunHukbLT He paboTu.

» 3axpaHBaWuAT LIencen He e NoCTaBeH
HanbnHoO. >>> Bko4eTe ro, 3a Ja ce
NMOCTaBMW HaMbITHO B KOHTAKTA.

* [NMpepnasvTensT, CBbpP3aH KbM KOHTaKTa,
3axpaHBall, NpoayKTa, Unu rmaBHUAT
npegnasunten e naropsn. >>> NpoeepeTte
npegnasuTens.

KoHaeH3 no cTpaHM4YHaTa cTeHa Ha
oxnagutenHorto otaenexHue (MULTI
ZONE, COOL CONTROL u FLEXI ZONE).
» Bpartata ce oTBaps TBbpAe 4ECcTo. >>>
BHumaBanTe ga He oTBapsiTe
BpaTuykaTa Ha npoaykTa TBbPAE YecTo.

» OkonHata cpefia e TBbpAe BrnaxHa. >>>
He nHcTanvparite npoaykTa BbB BnaxHa
cpena.

* XpaHuTe, CbabpXKally TEYHOCTH, ce
CbXpaHsiBaT B He3aneyarTaHu gbpXKadu.
>>> CbXxpaHsiBanTe XxpaHuTte,
CbObpKally TEYHOCTH, B 3anevaTaHu
ObpXKayu.

» Bpartata Ha npoaykTa e ocTaBeHa
oTBOpeHa. >>> He gpbXTe BpaTuykarta
Ha nNpoayKTa OTBOpEHa 3a ObMro BPEME.

* TepMoCTaTbT € HACTPOEH Ha MHOTO
HUCKa TemnepaTtypa. >>> Hactponte
TepmocTaTa Ha noaxoasia
Temneparypa.

KomnpecopbT He paboTu.

» B cnyvaii Ha BHe3anHo NpekbCBaHe Ha
3axpaHBaHETO UMK N3BaXaaHe Ha
Lencena n NoBTOPHO BKIOYBaHe,
HansaraHeTo Ha rasa B oxnaguTenHarta
cucTema Ha NpoaykTa He e
H6anaHcupaHo, KoeTo 3agencTea
TepMuyHaTa 3awmTa Ha KoMnpecopa.
MpoayKTbT LWe ce pecTapTvpa cnep
npuénnanTenHo 6 MuUHyTn. AKo
NpoayKTbT HE Ce pecTapTupa crneg 1o3u
nepuos, CBbpXXeTe Ce CbC CepBm3a.

» Pa3smpassaBaHeTO e aKkTMBHO. >>> ToBa e
HOpPMaIHO 3a NPOAYKT C HAMbIHO
aBTOMaTM4HO pa3mpa3ssiBaHe.
PasmpassBaHeTo ce u3BbpLUBa
nepuoamnyHo.

* MNpoAyKTLT HE € BKITHYEH B KOHTAKTA.
>>> YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLmAT
Kaben e BKITHYEH.

* HacTtponkaTta Ha TemnepatypaTa e
HenpaswunHa. >>> N3bepeTe
nogxopsiiata HaCTPOWKa Ha
Temneparypara.

+ 3axpaHBaHEeTO e nsyepnaHo. >>>
MpoayKTHT LWe npoabmku Aa pabotu
HOpMarHo, crief kKaTto 3axpaHBaHeTo
6bAie Bb3CTaHOBEHO.

LUymbT OoT paboTaTa Ha xnagunHuKa ce

yBenuvyaBa, [OoKaTo ce U3non3Bsa.

» PaboTHaTa NnponsBOAMTENHOCT Ha
npoAyKTa MoXe Aa Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT TemnepaTypHUTE MPOMEHU Ha
okonHaTta cpefa. ToBa € HOpMarHo 1 He
€ HensnpaBHOCT.
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XnagunHuUKbT paﬁOTVI TBbpAe 4eCTto
UWnu TBbLpAEe ABbIro.

HoBumAT NnpogykT MoXxe fa e no-ronsim ot
npeguwHms. MNo-ronemunte NpoaykTu e
paboTaT no-awbnro.

CrariHaTa TemnepaTtypa Moxe aa e
BMCOKa. >>> [poaykTbT OOGUKHOBEHO
paboTv ABbNro Bpeme npu no-BuUcoka
cTanHa Temneparypa.

MpoayKTbT MOXe Hackopo Aa e bun
BKITFOYEH UNN BLTPE € MOCTaBEH HOB
XpaHWUTENEeH NpoayKT. >>> [NpoayKTbT
LLle OTHEME noBeYe Bpeme, 3a Aa
OOCTWUrHe 3afjafeHarta TemnepaTypa,
KOraTo € BKJHOYEH HAacKopo UIn BbTPE €
NMOCTaBEH HOB XpaHUTENEH NPOAYKT.
ToBa e HopmarsHo.

["onemu konnyecTBa ropetlla xpaHa
MOXe Hackopo Aa ca bunu noctaBeHu B
npoaykra. >>> He nocrassanTte ropeLia
XpaHa B NpoaykTa.

BpatuTe ca oTBapsiHu yecTto unm ca
ObPXXaHW OTBOPEHU 3a ObNMM Nepuoamn
OT Bpeme. >>> TonnuaTt Bb3AyX, KONTO
ce OBWXW BbTPE, LLie Hakapa npoaykTa
Aa paboTu no-awnro. He otBapsiite
BpaTuUTE TBHPAE YECTO.

Bpatarta Ha cdpusepa nnum oxnagutens
MOXe [ja e OTKpexHaTa. >>> [1poBepeTe
Aanu BpaTtuTe ca HanbiHO 3aTBOPEHM.
MpooyKTLT MOXe Aa € HaCTPOeH Ha
TBbPAE HUCKA TemnepaTypa. >>>
3apavnTe TemnepaTtypaTa Ha No-BMCOKa
CTEeneH 1 n3yakawte NpoayKTbT Aa
AOCTUrHe 3ajajeHarta TeMmnepaTypa.
YCTPONCTBOTO 3a MMEHE Ha BpaTaTa Ha
oxraguTens unu doprsepa Moxe aa e
3aMBbPCEHO, U3HOCEHO, CHYMEHO UNn
HenpaBWIHO NOCTaBeHo. >>> [loyncrteTe
U CMEHeTEe YNITbTHEHUETO.
MoBpeneHa/ckbcaHa Wwanba 3a MMeHe Ha
BpaTa Llle Hakapa npogykTta Aa pabotu
3a no-4bNrv nepuoaum, 3a Aa 3anasm
TeKyLiaTa TeMnepartypa.
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TemnepaTtypara Ha cppu3sepa e MHOro
HUCKa, HO TeMnepaTypaTa Ha
oxnaguTens e noaxoasiua.

TemnepaTypaTta Ha ppn3epHOTO
oTAeneHve e 3agageHa Ha MHOTO Hucka
cTeneH. >>> 3apanTte TemnepaTtypaTta Ha
hpr3epHOTO OTAENEHME Ha NO-BNCOKa
CTEeneH 1 NpoBepeTe OTHOBO.

TemnepaTypaTa Ha oxnaguTernsi € MHOro
HUCKa, HO TeMnepaTyparta Ha chpusepa e
nopxopasua.

TeMHepaTypaTa Ha OXNnaguTteriHoTo
oTaerneHne e HactpoeHa Ha MHOIo HMUCKa
cTeneH. >>> 3afanTte TemMnepartyparta Ha
oxXnaguTenHoTo oTaeneHne Ha no-
BUCOKa CTeneH n nposepeTe OTHOBO.

XpaHuTenHuTe NpPoAyKTU, CbXpaHABaHU
B YeKMeaKeTaTa Ha OXNnaguTerIHOTO
oTaeneHuve, ca 3aMmpaseHu.

TemnepaTypaTta Ha OXnaanMTenHoTo
OTAENEeHNe e HacCTPOeHa Ha MHOTO HUCKa
cTeneH. >>> 3aaanTe TemnepartypaTta Ha
OXN1aAUTeNHOTO OTAENeHNe Ha Mo-
BMCOKa CTeNeH 1 NnpoeepeTe OTHOBO.

TemMnepaTyparta B oxriagutens unm
dpusepa e TBbpAe BUCOKA.

TemnepaTypaTa Ha OXNaguTenHoTo
oTAeneHne e HacTpoeHa Ha MHOro
BMCOKa CTeneH. >>> HacTponkaTta Ha
TemneparypaTa Ha oXfaguTenHoTo
oTAeneHne okasea BrusiHAE BbpPXY
TemnepartypaTta BbB (ppuU3epHOTO
oTaenenune. MayakanTte, gokaTto
TemnepartypaTta Ha CbOTBETHUTE YacTu
[OCTUrHE JOCTaTbYHOTO HMBO, KaTo
NpoMeHWTe TemnepaTtyparta Ha
oxnaguTenHuTe unu pusepHuTe
oTaenexHus.

BpatuTe ca oTBapsiHu 4ecTo unu ca
ObpXaHn OTBOPEHU 3a AbIMM Nepruoan
OT Bpeme. >>> He oTBapsanTe Bpatute
TBbPAE YECTO.

BpaTaTta moxe fa e oTkpexHara. >>>
3aTBOpEeTE HaMbIIHO BpaTaTa.
MpooykTbT MOXe Hackopo Aa e 6un
BKIMHOYEH UIN BbTPE € NOCTaBEH HOB
XpaHuTENeH NpoayKT. >>> ToBa e
HopMarnHo. MNpoayKTHLT We oTHemMe
noeeye Bpeme, 3a Aa AOCTUTHe



3ajafeHarta Temneparypa, koraTo e
BKITHOYEH HACKOPO UMK BbTPE € NoCcTaBeH
HOB XpaHWUTENEH NPOaYKT.

» [onemwu konnyecTBa ropetlla xpaHa
MO>XEe HaCcKopo Aa ca 6unv noctaBeHn B
npogykra. >>> He nocrassawnTe ropewia
XpaHa B npoaykTa.

TpenepeHe unu wym.

» [MOBBPXHOCTTA He € NfocKa nnu
n3gpwXIMBa >>> AKO NPOAYKTHLT Ce
Tpece, koraTo ce ABWKKN 6aBHO,
perynupanTe cTorikuTe, 3a a
6anaHcupate npogykTa. CbLUo Taka ce
yBEpeTe, Ye NoAbT € AOCTaTbYyHO
N3OpBXMIMB, 32 Aa NoHece NpoayKTa.

* Bcuykn npeameTu, nocTaBeHn BbpXY
npoaykta, Morat Aa NpUYuHAT Wwym. >>>
OTCcTpaHeTe BCUYKN ENEMEHTH,
NnoCcTaBeHn BbPXy NpoaykKTa.

* [MpoaykTbT M3gasa LWyM OT Tevalla
TEYHOCT, NpbCKaHe 1 ap.

* MpuHUMNBT Ha paboTa Ha nNpoaykTa
BKIOYBA MOTOLM TEYHOCT U1 ras. >>>
ToBa e HOpMarHoO U He € HEN3NPaBHOCT.

OT npopykKTa ce YyBa 3BYK Ha Ayxaly

BATBLP.

* [pooyKTbT M3NON3Ba BEHTMNATOP 3a
npoLeca Ha oxnaxgaHe. Toea e
HOPMarHo ¥ He e HeN3npPaBHOCT.

Mma KOHAEeH3 NO BbTPELIHUTE CTEHU Ha

npoaykra.

» [opeLoTo nnm BNaxxHo Bpeme Lue
yBENWUYN 3aneasaBaHeTo 1
KOHOeH3auusATa. ToBa € HopMarHo U He
€ HeunsnpaBHOCT.

» BpatuTe ca oTBapsiHu 4ecTo unm ca
ObPXXaHW OTBOPEHU 3a ObNMM Nepuoamn
OT BpeMe. >>> He oTBapsanTe BpatuTe
TBbpAE YEeCTO; ako e OTBOPEHa,
3aTBopeTe BpaTara.

» Bpatarta moxe ga e oTkpexHara. >>>
3aTBOpeTe HanbIIHO BpaTaTa.

Mma KoHOeH3 No BbHLHATa cTpaHa Ha

npoaykTa Unu mexay Bparture.

* ATMOCEPHOTO BpeME MOXe Aa e
BMaxHO, TOBa € CbBCEM HOPMArHO npwu
BNaXHO Bpeme. >>> KOHOEH3bT Lie ce
pascee, KOraTo BMaXHOCTTa Ce Hamanu.

BbTpewHocTTa MupuLue notuo.

* MNpoayKTLT He ce noYncTBa pPefoBHO.
>>> [ToyncTBanTe BbTPELLIHOCTTa
penoBHo ¢ rbba, Tonna Boga u rasmpaHa
BOAa.

* Hsakon gbpxaym n onakoBbYHU
marepvanu morat Aa npu4uHaT
Mupuama. >>> 3nonssanite gbpxayn u
OMakoBBbYHU MaTepuany 6e3 mupuc.

+ XpaHuTe 651xa nocTaBeHn B
HesanevaTaHu abpxadu. >>>
CobxpaHsBanTe XpaHuTe B 3anevataHu
Abpxayn. MukpoopraHusmute moraTt ga
Ce pasnpoCTPaHAT OT HesanevyaTaHu
XPaHWUTENHW NPOAYKTU U Aa NPUYNHAT
nowa Mupusma.

+ OTCTpaHeTe BCUYKN XPaHWU C U3TEKBI
CPOK Ha roHOCT WUnn pa3BarieHn XpaHu
OT npoaykTa.

BpartaTa He ce 3aTBaps.

* [NakeTnTe c xpaHa moxe da brnokupat
BpaTara. >>> [IpemecteTe BCUYKM
npeameTun, 6nokmpalym BpaTuTe.

* MNpoAyKTLT HE CTOU B HAMbBITHO
13npaBeHO MONOXeHNe Ha 3emsaTa. >>>
PerynupanTe ctovikute, 3a oa
H6anaHcmpaTe npoaykra.

* lNoBbpXHOCTTa He e nnocka unu
n3apbXnvMBa >>> Yeeperte ce, Ye
NOBBLPXHOCTTA € paBHa N A4OCTaTbYHO
N3OpBXKIMBA, 3a fa MOHece NpoayKTa.

OTaeneHueTo 3a NnopoBe U 3eneHYyLmu

€ 3aApPBLCTEHO.

+ XpaHUTenHWTe NPoayKTU MOXe [a ca B
KOHTaKT C ropHaTa 4acT Ha YeKMeaxXeTo.
>>> PeopraHuavpanTe XpaHUTenHuTe
NPOAYKTU B YEKMEXKETO.

TemnepaTypa Ha NOBbLPXHOCTTA Ha

npoAykra.

+ Moxe fa ce Habnogasa BUCOKa
TemnepaTtypa Mexay ABe BpaTu, Ha
CTPaHUYHUTE NaHenu 1 Ha 3agHaTa 30Ha
Ha pelueTkaTa, AOKaToO BaLUMST NPOAYKT
paboTu. ToBa € HOpMariHO U He U3NUCKBa
CepBM3HO obcrnyxBaHe.

BeHTMNaTopbT NpoAabMkaBa Aa padoTu,

KoraTo Bparara ce OTBOpPU.

* BeHTuMnaTopbT MOXe Aa NpoabmkM Aa
paboTu, koraTo BpaTaTta Ha pusepa e
OTBOpEHa.
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AKO NpobneMbT NpoabIKaBa, creg kato
cnepagarte MHCTPYKLMUTE B TO3W pasgern,
CBbpXKETe ce C BaluMsi OCTaBYMK UM
oTopusmnpaH cepeums. He ce onuTteaiTe ga
pemoHTVpaTe npoaykTa. ToBa e HopMarHo.
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OTKA3 OT OTTOBOPHOCT

Hskou (NnpocTn) HensnpaBHOCTM MoraT Aa
ObaaT agekBaTHO 00paboTeHN OT KpamHUs
notpebuten, 6e3 Aa Bb3HMKHAT Npobrnemu
¢ 6e3onacHocTTa nnu onacHa ynotpeba,
npun yCroBue Ye ce N3BbPLUBAT B paMKnUTe
Ha orpaHMYeHUsiTa U B CbOTBETCTBME CbC
cnegHWTE MHCTPYKUMK (BUXKTe pasgena
,CaMOpPEMOHT").

CnepoBaTenHo, OCBEH aKko He e
paspeLleHo Apyro B pas3aena
,CaMopeMOoHT" No-Aony, PEMOHTUTE
TpsbBa na 6baat agpecupaxu oo
perucTpmpaHun npodecroHanHn cepeuau,
3a Aa ce nsberHat npobrnemu ¢
6e3onacHocTTa. PernctpupaH
npocpecuoHaneH cepeus e
npocecnoHaneH cepeus, Ha KOroto
NPOU3BOAMTENAT € NonyyYnn 4OCTbN A0
WHCTPYKLMUTE N CIUCHKA C PE3EPBHU YacTu
3a TO3W NPOAYKT CbracHo MeToauTe,
OnncaHn B 3aKOHOAATENHUTE aKTOBe
cbrnacHo Adupektmea 2009/125/E0.
Bbnpeku ToBa, CaMO CEPBU3HUAT areHT
(T.e. oTopu3anpaHu npodecnoHanHm
cepBu3un), C KOUTO MOXeTe Aa ce
cBBbpXKeTe 4ype3 TeriepOHHUA Homep,
noco4yeH B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens/rapaHuMoHHaTa KapTa,
MU Ypes BallMs OTOPU3UPaH AUNbP
MoOXe Aa npefocTaBu ycryra cbrinacHo
rapaHuMoHHuTe ycnoeus. ETo 3auo,
MmManTe npeasu, Ye peMOHTUTE ce
M3BBLPLIBAT OT NpodecuoHarnHm
cepBu3U (KOUTO He ca YNMbLITHOMOLLEHHU
oT) Whirlpool we aHynupa rapaHuusTa.
CamMopeMoHT

KpalHuat notpebuten moxe Aa u3BbpLum
CaMOCTOsAITENHA Nnornpaeka no OTHOLLEHWE
U3KITIOYUTESNTHO Ha CreHUTE pe3epBHU
YyacTu: APBbXKKU 32 BpaTu, NaHTK 3a BpaTy,
TaBM, KOLUHWLIM U YNITbTHEHUS 32 BpaTu
(Hanu4yeH e n akTyanuanpaH cnucebk https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
ot 1 mapt 2021 r.).

OcBeH TOBa, 3a fa ce rapaHTmpa
6e3onacHocTTa Ha NpoAyKTa 1 fa ce
npenoTBpaTyt PUCK OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ClOMeHaTusT

camMoCTOATerNeH peMOHT TpAbBa Aa ce
M3BBPLLK, KATO Ce CneaBaT UHCTPYKUMUTE
B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens 3a
CaMOCTOATENEH PEMOHT UM KOUTO ca
Hanu4yHu B https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . 3a
Balla 6e30nacHOCT, U3KMYeTe NPoayKTa
OT KOHTaKTa, npeaun Aa onutarte KakBoTo U
Aa e cCaMOpPeMOHTMpPaHe.

OnuTnTE 3a PEMOHT 1 PEMOHT OT CTpaHa
Ha KpanHuTe noTpebuTeny Ha YacTu, KOUTO
He ca BKIMIOYEHM B TO3M CMIUCHK U/UNn He
cneaBaT MHCTPYKUMUTE B pbKoBOACTBATA
Ha noTpebuTens 3a camocToATeneH
PEMOHT MIN KOUTO Cca HanuyHu B https://
parts-selfservice.europeanappliances.com,
MoraT Aa gosefar o npobnemu ¢
6e3onacHOCTTa, KOUTO He ce AbInKaT Ha
Whirlpool, n we aHynupa rapaHuusita Ha
npoaykTa.

ETo 3awo e cunHo npenopbynTeENHO
KpanHuTe noTpebuTtenu ga ce Bb3abpxar
OT OMUTU 3a U3BBPLLBAHE HA PEMOHT,
KOWTO He nonaga B MOCOYEHMUs CMNCHK C
pes3epBHM YacTu, KaTo B TakMBa criyyam ce
CBbp3BaT C OTOPU3MPaHN NpodeCHOHaNHN
CEpBU3N UNN PErMCTpUpaHn
npodecunoHanHu cepsusun. Hanpotus,
nofo6HM ONUTK OT CTpaHa Ha KpamHuTe
notpebuTenu moraT Aa goseaar o
npobnemu ¢ 6e3onacHoOCTTa 1 Aa nospeaat
npoayKTa u Bnocneacteme Aa npuymnHAT
noxap, HaBogHeHWe, TOKOB yaap 1
CEepUOo3HM HapaHsBaHUS.

KaTo npumep, HO He camo, cnegHuTe
pemoHTM TpsibBa aa O6baaT agpecupany 4o
oTOpU3MpaHy NpoecrMoHanHn cepansmn
UNn perucTpypaHmn npoecnoHanHm
CepBU3N: KOMMNPECop, oxnagnTenHa
Bepura, OCHOBHa nnarka, UHBEPTOpHa
nnarka, Tabno Ha gucnnes u T.H.
MponsBoguTenaT/npogaBaybT HE MOXe Aa
HOCK OTFTOBOPHOCT BbB BCEKM Cryyai,
KoraTo KpaiHuTe notpebutenun He cnassaT
rOpHOTO.

HanunyHocTTa Ha pe3epBHU YacTu Ha
XnagunHvika, KOnTo cte 3akynunu, e 10
roavHu. Mpes To3n nepuog Lwe 6vaat
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HanM4yHU OpUrMHaNHU pe3epBHN YacTu 3a
NPaBUITHOTO (PYHKLMOHUPAHE Ha
XnagunHvika

MuHMManHaTa npoabIPKUTENHOCT Ha
rapaHumsaTa Ha 3aKyneHus oT Bac
XnagunHuk e 24 mecela.

Tosun npoaykT e 0bopyABaH C N3TOYHMK Ha
OCBETJIEHME OT eHeprueH knac "G".
M3TOYHUKBT Ha OCBETNEHME B TO3N
NpoAyKT TpsibBa Aa ce CMeHs camo OT
npochecnoHaneH cepaus.
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Najpre procitajte ovaj priru¢nik!

Postovani korisnici,

Hvala Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Molimo vas da registrujete svoje proizvode na www.register10.eu

Zelimo da postignete optimalnu efikasnost ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je
proizveden uz primenu vrhunske tehnologije. Da biste to postigli, pazljivo procitajte ovaj
prirucnik i svu drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda i sacuvajte istu za.
Obratite paznju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za upotrebu. Na taj nacin éete
zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati. SaCuvajte uputstvo za
upotrebu. Ne odvajajte ovaj priru¢nik od proizvoda ako Zelite da je predate nekom drugom
licu.

Sledeéi simboli se koriste u korisnickom priruéniku i na proizvodu:

Procitajte uputstvo za upotrebu!

[OFEHO]
- E N EHG * % Podaci o modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu mogu se
mEE%E

dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom po
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—3 (*) |dent|f|k.a0|onomvbr01u vaseg modela (*) koji se nalazi na oznaci
potro$nje elektricne energije.

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Uputstva za zastitu zivotne sredine

1.1 Odlaganje ambalaze Stoga se razli¢iti delovi ambalaze moraju m
odlagati odgovorno i u potpunosti u skladu
sa propisima lokalnih vlasti koji regulisu

simbolom recikliranja @ odlaganje otpada.

2 Vas Frizider

Ambalaza se moze reciklirati i oznacena je

1 Kontrolna tabla s indikatorima 2 *QOdeljak za maslac/sir

3 *Uklonjiva polica na vratima 4 *Police na vratima odeljka za
hladenje

5 *Staklena polica/hladnjak u odeljku 6 *Police odeljka zamrzivaca

zamrzivaca

7 *Ladice odeljka zamrzivaca 8 Odeljak za mle¢ne proizvode
(hladnjaca)

9 Odeljci za voce i povrée 10 *Staklena polica odeljka frizidera

11 *Rezervoar za vodu

proizvod ne sadrzi delove na koje se te
* Opcionalno: Slike u ovom priru¢niku su slike odnose, informacije se odnose na
Sematski date i mozda nece u potpunosti druge modele.
odgovarati vasem proizvodu. Ako vas
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3 Ugradnja

Pravo mesto za instalaciju

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna

uputstva“l

Kontaktirajte ovlaséeni servis za instalaciju

proizvoda. Da biste proizvod pripremili za

instalaciju, pogledajte informacije u

korisni¢kom prirucniku i pobrinite se da su

snabdevanje struje i vode u skladu sa
zahtevima. Ako ne postoje, pozovite
elektricara i vodoinstalatera da bi ih
postavili po potrebi.

+ OsSteceni kabl za napajanje mora biti
zamenjen od strane ovlas¢enog servisa.

+ Prilikom postavljanja dva frizidera jedan
pored drugog, ostaviti najmanje 4 cm
rastojanja izmedu njih.

+ Drzite proizvod dalje od direktne sunceve
svetlosti i na suvom mestu.

+ Ako je raspon ku¢nih vrata nedovoljan da
se proizvod unese kroz njih, uklonite
vrata sa proizvoda i okrenite proizvod na
stranu, a ako ni taj nacin ne odgovara,
kontaktirajte ovlaséeni servis.

+ Proizvod postavite na ravnu povrsinu da
biste izbegli vibracije

+ Proizvod postavite na udaljenosti od
najmanje 30 cm od grejalice, Sporeta i
sliénih izvora toplote i najmanje 5 cm od
elektri¢nih rerni.

+ Proizvod ne izlazite direktnoj suncevoj
svetlosti niti ga drzite u vlaznom
okruzenju.

+ Pre transporta ili koriS¢enja, nikada ne
otvarajte poklopac kontrolne plo¢e na
proizvodu. Opasnost od strujnog udara i
pozaral!

+ Nasa kompanija ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu zbog
upotrebe bez uzemljenja i bez prikljucka
u skladu sa nacionalnim propisima.

+ Napojni kabl mora biti lako dostupan
nakon instalacije.

Upozorenje na vruéu povrsinu!
Na boénim zidovima vaseg proizvoda se
nalaze cevi rashladnog sredstva koje
poboljSavaju rashladni sistem. Vruéa
teCnost moze teci kroz ove povrsine,
uzrokujuci toplotu na bo¢nim zidovima.
Ovo je normalno i ne zahteva servisiranje.
Budite pazljivi kada dodirujete ove delove.
Postavljanje plasti¢nih klinova
Koristite prilozene plasti¢ne klinove
isporucene uz ovaj proizvod da biste
odrzali dovoljno prostora za cirkulaciju
vazduha izmedu uredaja i zida.
+ Uklonite vijke sa proizvoda i montirajte
vijke prilozene uz klinove.
+ Pricvrstite 2 plasti¢na klina za poklopac
ventilatora kao $to je prikazano na slici.

PodesSavanje postolja

Ako proizvod nije izbalansiran, postavite
prednje podesive stope okretanjem udesno
ili ulevo.

s i

Da biste vrata podesili vertikalno,
Otpustite pri¢vrsnu navrtku koja se nalazi
na dnu. Zavrnite maticu za podesavanje
(CW/CCW) u skladu sa poloZajem vrata.
Pritegnite vijak s maticom za fiksiranje u
krajnji polozaj.
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Da biste vrata postavili horizontalno, sa polozajem vrata. Pritegnite pricvrsnu
Otpustite pri¢vrsni vijak na dnu. Otpustite maticu na vrhu u krajnji poloZaj. Zategnite
priévrsnu maticu na vrhu. Zavrtite vijak za pricvrsni vijak na dnu

podesavanje (CW/CCW) sa strane u skladu

T}Priévrsni vijak
>

Navrtka za

podeSavanje
Pri¢vrsni vijak
’ Vijak za
podeSavanje

Fiksirajte gornji sklop Sarke sa 3 vijka.
Instalirajte poklopac Sarke nakon sto su
utiCnice postavljene.

Osigurajte poklopac Sarke sa dva vijka.
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— =
4 Priprema

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna + Za optimalne performanse, Kuick
uputstva“l Freezing se moze koristiti (ako je

4.1 Koraci za ustedu energije

Prilikom stavljanja hrane, ostavite
dovoljno prostora unutar frizidera kako bi
se omogucila adekvatna cirkulacija
vazduha za hladenje.

Buduci da vruéi i vlazni vazduh nece
direktno prodreti u vas proizvod dok se
vrata ne otvore, vas proizvod ¢e stvoriti
optimalne uslove dovoljne da sacuva
vasu hranu. Pod ovim okolnostima,
funkcije i komponente poput kompresora,
ventilatora, grejaca, odmrzavanja,
osvetljenja, ekrana i tako dalje
funkcionisace u skladu s potrebama uz
potrosSnju minimumalne koli¢ine energije.
U slucaju da postoji viSe opcija, staklene
police moraju biti postavljene tako da
izlazi za vazduh na zadnjem zidu ne budu
blokirani, i po moguénosti tako da izlazi
za vazduh budu ispod staklene police.
Ova kombinacija moze doprineti u
poboljSanju raspodele vazduha i
energetske efikasnosti.

Preporucuje se koriséenje donje fioke za
skladistenje.

dostupno), 24 sata pre stavljanja svezih
namirnica u zamrzivac.

+ U vecini sluCajeva, 24 sata je dovoljno za
funkciju brzog zamrzavanja nakon s$to se
sveze namirnice stave u zamrzivac.
Nakon nekog vremena, funkcija brzog
zamrzavanja ¢e se automatski
deaktivirati.

+ Kada zamrzavate malu koli¢inu hrane,
funkcija brzog zamrzavanja se moze
deaktivirati nakon nekog vremena kako bi
se osigurala usteda energije.

+ Skladistite hranu u odeljku frizidera ili
odeljku za hladenje u skladu sa
odgovaraju¢im uslovima skladiStenja radi
uStede energije.

4.2 Prva upotreba

Pre upotrebe proizvoda, pobrinite se da su

potrebne pripreme napravljene u skladu sa

uputstvima u odeljku ,Instrukcije o

bezbednosti“i ,Instalacija“.

+ Sacekajte najmanje 2 sata pre upotrebe
proizvoda, kako biste osigurali potpunu
efikasnost hladenja.
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+ Ostavite uredaj da radi bez stavljanja
hrane unutra tokom 6 sati, a vrata
uredaja treba da ostanu Sto je moguce
zatvorenija.

* Promena temperature izazvana
otvaranjem i zatvaranjem vrata tokom
upotrebe proizvoda moze obi¢no dovesti
do kondenzacije na vratima/policama
unutar frizidera i staklenim posudama
smjestenim u proizvodu.

+ Kada kompresor pocinje da radi Cuce se
zvuk. Normalno je da proizvod proizvodi
buku ¢ak i ako kompresor ne radi, jer se
teCnost i gas mogu kompresovati u
sistemu za hladenje.

+ Normalno je da prednje ivice proizvoda
budu tople. Ovi delovi su dizajnirani da bi
se zagrevali kako bi se sprecila
kondenzacija

+ Kod nekih modela, panel sa indikatorima
se iskljucuje automatski 1 minut nakon
Sto se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se otvore vrata ili se
pritisne bilo koje dugme.

5 Rukovanje proizvodom

4.3 Klimatski razred i definicije

Pogledajte klimatski razred na natpisnoj
plocici vaseg uredaja. Jedna od sledeéih
informacija je primenljiva na vas uredaj
prema klimatskom razredu.

+ SN: Dugoro¢na umerena klima: Ovaj
rashladni uredaj je dizajniran za upotrebu
na temperaturama okoline izmedu 10 °C i
32°C.

+ N: Umerena klima: Ovaj rashladni uredaj
je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline izmedu 16°C i 32
°C.

+ ST: Subtropska klima: Ovaj rashladni
uredaj je dizajniran za upotrebu na
temperaturama okoline izmedu 16°C i
38°C.

+ T: Tropska klima: Ovaj rashladni uredaj je
dizajniran za upotrebu na temperaturama
okoline izmedu 16°C i 43°C.

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna

uputstva“l

+ Proizvod sme da se koristi isklju¢ivo za
Cuvanje hrane i pi¢a.

« Iskljucite ventil za vodu ako ¢ete biti
daleko od kuce (npr. na odmoru) i necete
dugo koristiti aparat za led ili dozator
vode. U suprotnom moze doéi do curenja
vode.

Isklju€ivanje proizvoda s napajanja

+ Uklonite hranu da biste sprecili stvaranje
neugodnih mirisa,

+ sacekajte da se led otopi, oCistite
unutrasnjost i ostavite da se osusi,
ostavite vrata otvorena da ne biste
oStetili plastiku unutrasnjosti frizidera.
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6 Kontrolna tabla proizvoda

Quick Cool % @F ‘ ‘ @ w ?E Quﬁtllf:‘.lirgeze
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Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“l

Zvucéne i vizuelne funkcije table s
indikatorima pomo¢i ¢e vam kod upotrebe
frizidera.

* Opcionalno: Prikazane funkcije su
opcione, mogu postojati razlike u obliku i
lokaciji u funkcijama koje se nalaze na
indikatorskoj tabli vaseg uredaja.

Indikator funkcije brzog zamrzavanja %
Svetli kada je aktivirana funkcija brzog
zamrzavanja.

Indikator temperature odeljka frizidera
B8

Prikazuje temperaturu u odeljku frizidera,
moze se podesitina8,7,6,5,4,3,2,1.

*Fahrenheit indikator °F

To je indikator temperature u
Fahrenhejtima. Kada je aktiviran prikaz u
Fahrenheitima, zadate temperature se
prikazuju u Fahrenheitima i odgovarajuci
indikator svetli.

*Zakljuéavanje tastera 6

Pritisnite taster za zaklju¢avanje tastature
istovremeno na 3 sekunde. Simbol
zaklju¢avanja tastera

Svetla su ukljucena i aktiviran je rezim
zakljucavanja tastera. Tasteri se ne mogu
koristiti kada je rezim zakljucavanja tastera
aktiviran. Pritisnite dugme Zaklju¢avanje

tastature istovremeno na 3 sekunde.
Simbol za zaklju¢avanje tastera se gasi i
rezim zakljuCavanja tastera je deaktiviran.
Pritisnite dugme za zakljuCavanje tastera
ako zelite da sprecite promenu
podeS$avanja temperature frizidera.

* Upozorenje na prekid napajanja/visoku
temperaturu/gresku 4\

Ova ikona ¢e da svetli u slucaju nestanka
struje, greSaka visoke temperature ili
upozorenja o greSkama. U slucaju duzeg
nestanka struje, na digitalnom indikatoru
treperi najviSa vrednost temperature koju
postize zamrziva¢. Nakon provere hrane u
zamrzivacu, upozorenje ¢e biti izbrisano
pritiskom na dugme za iskljucenje alarma.
Ako vidite da ovaj indikator svetli,
pogledajte odeljak ,Resavanje problema“ u
ovom vodicu.

*lkonica za resetovanje filtera
Ova ikona svetli kada filtar treba resetovati.

lkona odeljka za promenu temperature

B

Oznacava odeljak za koji ¢e temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature poc¢ne da trepce,
podrazumeva se da je izabran odgovarajuéi
odeljak.
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*lkona Joker zamrzivaca @**5

Izaberite ikonu Joker zamrziva¢a pomocu
tastera FN (Funkcija), ikona pocinje da
treperi, kada pritisnete taster OK, ikona
Joker odeljka zamrzivaca svetli i radi kao
zamrzivac.

Indikator temperature odeljka
zamrzivaca -gBf

Prikazuje temperaturu u odeljku frizidera,
moze se podesiti na-16,-18,-19, -20, -21,
-22,-24.

Indikator funkcije brzog zamrzavanja %
Svetli kada je aktivirana funkcija brzog
zamrzavanja.

*Fahrenheit indikator °F

To je indikator temperature u
Fahrenhejtima. Kada je aktiviran prikaz u
Fahrenheitima, zadate temperature se
prikazuju u Fahrenheitima i odgovarajuci
indikator svetli.

Dugme funkcije brzog zamrzavanja

Quick Freeze

Pritisnite ovo dugme da biste aktivirali ili
deaktivirali funkciju brzog zamrzavanja.
Kada aktivirate ovu funkciju, odeljak
zamrzivaca Ce se ohladiti na temperaturu
nizu od podesene temperature.

Funkcija brzog zamrzavanja se koristi kada
Zelite da brzo zamrznete hranu stavljenu u
odeljak zamrzivaca. Ako Zelite da
zamrznete velike koli¢ine sveze hrane,
aktivirajte ovu funkciju pre stavljanja hrane
u odeljak.

Ako je voda u vaSem rezervoaru ostala
duze od 2-3 nedelje, preporucuje se da je
zamenite.

Ako funkcija brzog zamrzavanja nije
otkazana, automatski se otkazuje nakon
maksimalno 24 sati ili kada odeljak
frizidera dostigne dovoljno nisku
temperaturu.

Ova funkcija se ne pamti nakon nestanka
struje.

*Resetovanije filtera [0

Filter se resetuje kada se dugme za brzo
zamrzavanije pritisne 3 sekunde. lkona
resetovanja filtera se iskljucuje.

Taster FN (Funkcija) FN

Mozete se kretati kroz funkcije koje Zelite
da izaberete pomocu ovog dugmeta. Kada
se pritisne ovo dugme, ikona i indikator
funkcije koja se aktivira ili deaktivira
pocinju da trepere. Ako ovo dugme nije
pritisnuto u roku od 20 sekundi, taster FN
se deaktivira. Morate da pritisnete ovaj
taster da biste se ponovo kretali kroz
funkcije.

* Celzijusov indikator°C

To je indikator temperature u Celzijusima.
Kada je aktiviran prikaz u Celzijusima,
zadate temperature se prikazuju u
Celzijusima i odgovarajuci indikator svetli.

Taster OK OK

Nakon navigacije izmedu funkcija pomocu
tastera FN, kada se funkcija otkaze
pomocu tastera OK, odgovarajuca ikona i
indikator trepc¢u. Funkcija i dalje svetli kada
je aktivirana, a indikator nastavlja da treperi
kako bi pokazao koja ikona je izabrana.

* lkona odeljka za promenu temperature
W

Oznacava odeljak za koji ¢e temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature poc¢ne da trepce,
podrazumeva se da je izabran odgovarajuéi
odeljak.

* lkona odeljka za promenu temperature
a

Oznacava odeljak za koji ¢e temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature pocne da trepce,
podrazumeva se da je izabran odgovarajudi
odeljak.

Podesite taster za poveéanje +

Mozete izabrati odgovarajucéu pregradu
pritiskom na dugme za izbor; ikona
odgovarajuce pregrade pocinje da treperi, a
zadata vrednost se povecava ako se u tom
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trenutku pritisne dugme za povecanje
vrednosti. Zadata vrednost se vrac¢a na
pocetnu ako se dugme ponovo pritisne.

lkona odeljka za promenu temperature ]
Oznacava odeljak za koji ¢e temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature pocne da trepce,
podrazumeva se da je izabran odgovarajuéi
odeljak.

Podesavanje indikatora za prikaz u

Celzijusima i Fahrenheitima °[: °F
Koristite taster FN za izbor ove funkcije i
koristite strelice za izbor izmedu prikaza
vrednosti u Fahrenheitima i Celzijusima.
Indikatori za Fahrenheite i Celzijuse su
osvetljeni kada je izabran odgovarajuci tip
temperature.

* |kona ukljuéenog aparata za led &

Da biste ukljucili aparat za led, pritisnite
tipku FN (dok se ne pojavi ikona leda i
njena podvuéena oznaka). Ikona aparata za
led i indikator funkcije aparata za led
pocinju da trepere kada su odabrani, Sto
ukazuje da se aparat moze ukljugiti i
iskljugiti. lkona aparata za led ostaje stalno
osvetljena kada se pritisne taster OK, dok
indikator nastavlja da treperi. Ako nijedan
taster ne bude pritisnut u roku od 20
sekundi, ikona i indikator ostaju osvetljeni.
Time se aparat za led ukljucuje. Da biste
ponovo iskljucili aparat za led, nakon sto
ponovo odaberete ikonu i indikator,
pritisnite tipku OK, tako da ikona i indikator
pocénu da trepere. Ako nijedan taster ne
bude pritisnut u roku od 20 sekundi, ikona i
indikator ¢e se ugasiti, a aparat za led ¢e se
opet iskljuciti.

Indikator pokazuje da li je aparat za led u
radnom stanju.

Unos vode iz rezervoara za vodu ¢e prestati
kada ova funkcija nije odabrana. Medutim,
prethodno napravljeni led moze se uzeti iz
ledomata.

lkona funkcije Eco-Fuzzy @CO

Za aktivaciju Eco fuzzy funkcije, pritisnite
tipku FN (dok se ne pojavi ikona slova e i
njen donji podvuceni deo). Ikona Eco fuzzy
funkcije i indikator poc€inju da trepere kada
su izabrani, ¢ime se potvrduje da aparat za
led moze biti aktiviran i deaktiviran. Ikona
Eco fuzzy funkcije svetli neprekidno kada
se pritisne tipka OK, a indikator nastavlja da
treperi u tom trenutku. Nakon 20 sekundi,
ako nijedno dugme nije pritisnuto, ikona i
indikator ostaju osvetljeni, a aparat za led je
aktiviran. Za otkazivanje Eco fuzzy funkcije,
ponovo pritisnite taster OK nakon izbora
ikone i indikatora, tako da i ikona i indikator
poc¢nu da trepere. Ako nijedno dugme nije
pritisnuto u roku od 20 sekundi, ikona i
indikator ¢e se ugasiti i Eco fuzzy funkcija
¢e biti otkazana.

S
*lkona funkcije za odmor %fi
Da biste aktivirali funkciju za odmor,
pritisnite taster FN (dok ne dosegne ikonicu
kiSobrana i njen donji podvuceni deo).
Ikona funkcije odmora i njen indikator
pocinju da trepere kada su izabrani, ¢ime
se potvrduje da funkcija odmora moze biti
aktivirana i deaktivirana. Ikona funkcije
odmora svetli neprekidno kada se pritisne
taster OK, ¢ime se funkcija odmora aktivira,
a indikator nastavlja da treperi u tom
trenutku. Pritisnite taster OK ponovo da
otkazete funkciju odmora - ikona i
indikator funkcije odmora pocinju da
trepere, a funkcija odmora se otkazuje.

*Ilkona Joker zamrzivaca ¥

Kada odaberete ikonu Joker hladenja
pomodu tastera FN i pritisnete taster OK,
odeljak Joker se prebacuje u rezim
hladenja i radi kao odeljak frizidera.

Celzijusov indikator °[:

To je indikator temperature u Celzijusima.
Kada je aktiviran prikaz u Celzijusima,
zadate temperature se prikazuju u
Celzijusima i odgovarajuci indikator svetli.
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* Podesite taster za smanjenje
[

Mozete izabrati odgovarajuéu pregradu
pritiskom na dugme za izbor; ikona
odgovarajuce pregrade pocinje da treperi, a
zadata vrednost se smanjuje ako se u tom
trenutku pritisne dugme za smanjenje
vrednosti. Zadata vrednost se vraca na
pocetnu ako se dugme ponovo pritisne.

* lkona odeljka za promenu temperature
]

Oznacava odeljak za koji ¢e temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature poc¢ne da trepce,
podrazumeva se da je izabran odgovarajuci
odeljak.

* lkona odeljka za promenu temperature
A

Oznacava odeljak za koji ¢e temperatura
biti promenjena. Kada ikona odeljka za
promenu temperature poc¢ne da trepce,
podrazumeva se da je izabran odgovarajuéi
odeljak.

*Zaklju€avanje tastera @3’

Pritisnite taster za zaklju¢avanje tastature
istovremeno na 3 sekunde. Simbol
zaklju¢avanja tastera

Svetla su ukljucena i aktiviran je rezim
zakljucavanja tastera. Tasteri se ne mogu
koristiti kada je rezim zakljucavanja tastera
aktiviran. Pritisnite dugme Zaklju¢avanje
tastature istovremeno na 3 sekunde.
Simbol za zaklju¢avanje tastera se gasi i
rezim zakljuCavanja tastera je deaktiviran.
Pritisnite dugme za zakljuavanje tastera
ako Zelite da sprecite promenu
podesavanja temperature frizidera.

* Dugme za izbor select

Ovo dugme se koristi za izbor odeljka za
koji ¢e vrednost temperature biti
promenjena. MoZete se kretati kroz odeljke
pritiskom na ovo dugme. Prepoznajete koji
odeljak je izabran po ikonama odeljaka
(7,17,18,20,28,29). Odeljak sa trepéuéom

ikonom je odeljak za koji ¢e se promeniti
zadata temperatura. Zatim mozete
promeniti zadatu vrednost pritiskom na
dugme za smanjenje temperature odeljka
(27) i dugme za povecanje temperature
odeljka (19). Ikone odeljaka se gase ako
dugme za izbor nije pritisnuto u roku od 20
sekundi. Trebalo bi da pritisnete ovu tipku
da biste ponovo izabrali odeljak.

*Upozorenje za iskljucivanje alarma
Alarm off

U slucaju alarma za nestanak struje/visoku
temperaturu, upozorenje se brise pritiskom
na taster za iskljuCivanje alarma nakon
provere namirnica u odeljku zamrzivaca.

*Dugme funkcije brzog hladenja Quick Cool
Dugme ima dve funkcije. Pritisnite i
otpustite da biste aktivirali ili deaktivirali
funkciju brzog hladenja. Indikator brzog
zamrzavanja ¢e se iskljuciti i bice vraéena
redovna podesavanja.

Funkcija brzog hladenja se koristi kada
zelite da brzo ohladite hranu stavljenu u
odeljak frizidera. Ako Zelite da ohladite
velike koli¢ine sveze hrane, aktivirajte ovu
funkciju pre stavljanja hrane u odeljak.
Ako funkcija brzog hladenja nije otkazana,
automatski se otkazuje nakon maksimalno
jednog sata ili kada odeljak zamrzivaca
dostigne dovoljno nisku temperaturu.

Ako dugme za brzo hladenje pritisnete
nekoliko puta u kratkim vremenskim
intervalima, aktivirace se zastita
elektronskog kola i kompresor se neée
odmah ukljuditi.

Ova funkcija se ne pamti nakon nestanka
struje.

* Indikator temperature odeljka Joker
Prikazuju se vrednosti podesavanja
temperature odeljka Joker.

*Indikator temperature odeljka za vino

Vrednosti podeSavanja temperature odeljka
za vino prikazuju se na ekranu.
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7 Kopuwhehe nponssoga

7.1 Cuvanje hrane u odeljku

zamrzivaca i frizidera

Cuvanje hrane u odeljku zamrzivaéa

Funkciju brzog zamrzavanja mozete
aktivirati 4-6 sati pre funkcije
zamrzavanja i obaviti brze hladenje.
Vruca jela ostavite da dostignu sobnu
temperaturu pre nego $to ih stavite u
odeljak zamrzivaca.

Hrana koja se zamrzava mora biti
podeljena na delove prema koli¢ini koja
se konzumira i zamrznuta u odvojenim
pakovanjima.

Preporucuje se da hrana bude
zapakovana pre stavljanja u zamrzivac.
Da biste sprecili istek vremena
skladistenja, napiSite datum
zamrzavanja, vreme i naziv proizvoda na
pakovanju prema vremenima
skladistenja razli¢itih namirnica.

Za kratko vreme konzumirajte hranu koju
ste odmrznuli. Odmrznuta hrana se ne
moze ponovo zamrznuti ako nije kuvana.
Nije bezbedno konzumirati ponovo
zamrznutu svezu hranu koju niste skuvali
nakon Sto se odmrznula.

Dok zamrzavate svezu hranu, nemojte je
dovoditi u kontakt sa ve¢ smrznutom
hranom. U suprotnom, zamrznuta hrana
¢e se odmrznuti.

Cuvanje hrane koja se prodaje
zamrznuta

Pri skladistenju hrane, pratite vremenske
periode navedene u ovim uputstvima.

Da biste zastitili kvalitet hrane, vremenski
interval izmedu kupovine i skladistenja
neka bude sto kraci.

Kupujte smrznutu hranu koja se ¢uva na
-18 °C ili nizim temperaturama.
Izbegavajte kupovinu namirnica ¢ija su
pakovanja prekrivena ledom itd. To znaci
da se proizvod moze delimi¢no
odmrznuti i ponovo zamrznuti.
Temperatura utice na kvalitet hrane.

Ne prekoracujte vreme skladistenja koje
preporucuje proizvodac hrane. Iz
zamrzivaca izvadite samo koli¢inu hrane
koja vam je potrebna.

Osim u slucajevima ekstremnih okolnosti
u okruzenju, ako je vas proizvod (u tabeli
sa preporucenim vrednostima) podesen
na navedene zadate vrednosti, namirnice
zadrzavaju svezinu duZe vreme i u
odeljku za sveze proizvode i u
zamrzivacu.

Ako je odeljak za svezu hranu podesen
na nizu temperaturu, sveze voce i povrée
moze biti delimiéno zamrznuto.

Brzo zamrzavanje

1.

2.

Aktivirajte funkciju brzog zamrzavanja
24 sata pre stavljanja sveze hrane.

24 sata nakon pritiska na dugme,
stavite hranu koju zelite da zamrznete
na trecu ili éetvrtu policu sa veéim
kapacitetom zamrzavanja.

Kada se aktivira funkcija brzog
zamrzavanja, ona se automatski
ponistava nakon odredenog perioda.

Pode$avanje odeljka [PodeSavanje Detalji
zamrzivaca odeljka frizidera
o o Ovo je fabricko, preporu¢eno podesavanje. Ovo podeSavanje se

-18°C 3°C - ] o .
preporucuje ako je temperatura okoline ispod 30°C.

-18°C ili hladnije 3°C Ova poﬁgsavaunja se preporucuju za ambijentalne temperature koje
premasuju 30°C.
Koristite kada zelite da zamrznete hranu u kratkom vremenskom periodu.

Brzo zamrzavanje 3°C Kada se ovaj proces zavrsi, podeSavanja proizvoda ée se vratiti u
prethodno stanje.

-18°C ili hladnije 2 Koristite ova podgsavanja ako smatrate_ da odeljak fr|2|d§ra nije dovoljno
hladan zbog ambijentalne temperature ili Cestog otvaranja vrata.
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Podaci o zamrzivacu

Prema standardima IEC 62552, zamrzivac
mora imati sposobnost da zamrzne 4,5 kg
prehrambenih artikala na-18°C ili nize
temperature na sobnoj temperaturi od 25°C
u roku od 24 sata na svakih 100 litara
zapremine zamrzivaca.

Prehrambeni artikli mogu biti saCuvani na
duzi period samo naili ispod temperature
od-18 °C.

Mozete odrzati hranu svjezom mjesecima
(u zamrzivacu na ili ispod temperature od
-18 °C).

Prehrambeni artikli koji se zamrzavaju ne
smeju da dodiruju ve¢ smrznutu hranu da bi
se izbeglo parcijalno odmrzavanje.

Povrée treba skuvati i filtrirati vodu da bi se
produzilo vreme skladi$tenja u smrznutom
stanju. Nakon filtriranja, hranu zatvorite u
hermeticke pakete i odlozite u zamrzivac.
Banane, paradajz, zelena salata, celer,
kuvana jaja, krompir i slicne prehrambene
artikle ne treba zamrzavati. Ukoliko je takva
hrana zamrznuta, to ¢e negativno uticati
samo na nutritivne vrednosti i kvalitet
ishrane. Ne dovodi se u pitanje truljenje
koje bi ugrozilo ljudsko zdravlje.

Stavljanje hrane

Police odeljka zamrzivaca:Razlicite

smrznute namirnice poput mesa, ribe,

sladoleda, povréa itd.

Police frizidera:Prehrambeni artikli u

posudama, tanjuri sa poklopcima i kutije sa

poklopcima, jaja (u zatvorenoj kutiji)

Police na vratima frizidera:Mala i pakirana

hrana ili pi¢e

Ladica:Povrée i voée

Odeljak za svezu hranu:Delikatesa (hrana

za dorucak, mesni proizvodi za kratko

vreme)

Cuvanje hrane u odeljku frizidera

« Temperatura odeljka znacajno raste ako
se vrata odeljka Cesto otvaraju i zatvaraju
i drze otvorena duze vreme, Sto mozZe da
skrati rok trajanja hrane i izazvati
kvarenje hrane.
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Da ne bi doSlo do promene mirisa i
ukusa, hranu treba ¢uvati u zatvorenim
posudama.

Ne Cuvajte previse hrane u frizideru. Da
biste postigli bolje i homogeno hladenje,
postavite hranu odvojenu jednu od druge
tako da hladan vazduh moze da prodire
kroz njih.

Obezbedite protok vazduha tako sto cete
ostaviti prostor izmedu hrane i
unutrasnjeg zida. Ako prislonite hranu na
zadnji zid, hrana se moze zamrznuti.
Kuvana topla jela ostavite da dostignu
sobnu temperaturu pre nego sto ih
stavite u frizider. Zatim mozete staviti
mlak obrok na donje police vaseg
frizidera. Ne stavljajte mlake obroke blizu
namirnica koje se lako mogu pokvariti.
Odmrznite svoju zamrznutu hranu u
odeljku za svezu hranu. Na taj nacin
mozete ohladiti odeljak za svezu hranu
koristeCi zamrznutu hranu i ustedeti
energiju.

Cuvanje nezrelog tropskog voéa (mango,
sorte dinje, papaja, banana, ananas) u
frizideru mozZe ubrzati proces zrenja. Ovo
se ne preporucuje jer ¢e prouzrokovati
krace vreme skladistenja.

Luk, beli luk, dumbir i drugo korenasto
povrce treba Cuvati u mracnim i hladnim
prostorijama, a ne u frizideru.

Ako primetite da se hrana pokvarila u
frizideru, bacite je i ocistite pribor koji je
sa njom dosao u kontakt.

Da biste brzo ohladili jela poput supa i
variva, koja se kuvaju u velikim loncima,
mozete ih staviti u frizider tako Sto ¢ete
ih odvojiti u zasebne plitke posude.

Ne stavljajte neupakovanu hranu blizu
jaja.

Drzite voce i povrce odvojeno i Cuvajte
istu vrstu zajedno (na primer, jabuke sa
jabukama, Sargarepe sa Sargarepama).
Izvadite zeleno povrce iz plasticne kese i
stavite ga u frizider nakon sto ga umotate
u papirni omotac ili krpu za susenje. Ako
ovu vrstu hrane operete pre nego sto je
stavite u frizider, ne zaboravite da je
osusite.




+ Mozete i stvoriti vlazno okruzenje i
obezbediti protok vazduha tako Sto cete
voce i povrée, koje je podlozno susenju,
drzati u perforiranim ili zatvorenim
plasti¢nim kesama.

+ Osim u slucajevima ekstremnih okolnosti
u okruzenju, ako je vas proizvod (u tabeli
sa preporucenim vrednostima) podesen

na navedene zadate vrednosti, namirnice
zadrzavaju svezinu duze vreme i u
odeljku za sveze proizvode i u
zamrzivacu.
Cuvajte razligitu hranu na razliéitim
mestima u skladu sa njihovim svojstvima.

Hrana

Lokacija

Jaje

Police na vratima

Mlecni proizvodi (puter, sir)

Ako postoji, odeljak sa nultim stepenom (za hranu za
dorucak)

Voce, povrée i zelenis

Odeljak za voée-povrée, odeljak za voce i povrée ili

EverFresh+ odeljak (ako je dostupan)

Sveze meso, Zivina, riba, kobasice itd. Kuvana hrana

Ako postoji, odeljak sa nultim stepenom (za hranu za
dorucak)

Hrana spremna za posluzivanje, upakovani proizvodi,
konzervisane hrane i kisele salate

Gornje police ili polica na vratima

Pica, flase, zacini i grickalice

Police na vratima

7.2 Zamena sijalice za osvetljenje

Pozovite ovlas€eni servis kada treba da
zamenite sijalicu/LED koja se koristi za
osvetljenje u vasem frizideru.

8 Kapakrtepuctuke npousBoga

Lampica(e) koris¢ena(e) u ovom uredaju ne
mogu da se koriste za ku¢no osvetljenje.
Namena ove lampice je da pomogne
korisniku da bezbedno i prakti¢no stavi
hranu u frizider/zamrzivac.

8.1 Prostor za skladiStenje leda

Automatski aparat za led

Da biste dobili led iz automatskog aparata

za led, napunite rezervoar za vodu u odeljku

frizidera vodom do maksimalnog nivoa.

Kao rezultat toplog i vlaznog vremena, vas

led akumuliran u fioci za led moze se

zalepiti jedan za drugi i postati ¢vrsta masa

u periodu od 15 dana; ovo je normalno. Ako

ne mozete da rastavite takvu masu, mozete

isprazniti kutiju za led i ponovo napraviti
led.

+ Ako je voda u vaSem rezervoaru ostala
duze od 2-3 nedelje, preporucuje se da je
zamenite.

+ Razli¢iti zvuci iz vaseg frizidera u
intervalima od 120 minuta su zvuci koji
nastaju tokom pravljenja i izbacivanja
leda, ovo je normalno stanje.

+ Ako vam nije potreban led, pritisnite
ikonu za isklju€ivanje rada aparata za led
da biste zaustavili pravljenje leda, da
biste ustedeli energiju i produzili vek
trajanja svog frizidera.

8.2 Drzac za jaja

Drzac za jaja mozete postaviti na police na
vratima ili unutar proizvoda po zelji.
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Ako drzac za jaja treba postaviti na policu

unutar proizvoda, preporucujemo da

odaberete hladnije donje police.

+ Nikada ne stavljajte drzac za jaja u
odeljak zamrzivaca.

8.3 Odeljak za voce i povrée

Odeljak za voce i povrée frizidera je
dizajniran da odrzi povrce svezim, Cuvajuéu
njegovu vlaznost. Zbog toga ¢e se ukupna
cirkulacija hladnog vazduha povecati u
odeljku za voce i povrée. Drzite vocéa i
povré¢a u tom prostoru. Drzite zelenolisnog
povrce i voc¢e odvojeno da bi produzili
njihovi Zivot.

8.4 Pokretni meduodeljak

Pokretni meduodeljak je deo koji je
dizajniran da spreci ispustanje hladnog
vazduha iz frizidera.

1. Kada su vrata rashladnog prostora
zatvorena, omogucena je
nepropusnost jer zaptivke na vratima
dolaze u kontakt sa povr§inom
pokretnog meduodeljka.

2. Drugirazlog za koris¢enje pokretnog
meduodeljka u vasem frizideru je da
obezbedite da se neto zapremina
odeljka za hladenje povecéa. Standardni
meduodeljci zauzimaju neiskoristivu
zapreminu u frizideru.

3. Kad su leva vrata rashladne komore
otvorena, pokretni meduodeljak je
zatvoren.

4. Ne bi trebalo da ga otvarate ru¢no. Kad
su vrata zatvorena, ona se pomeraju
prema vodici plastiénog dela na
kucistu.

8.5 Prostor za skladiStenje mlecnih
proizvoda

Odeljak za skladistenje s hladnim
vazduhom

Ovaj odeljak obezbeduje nizu temperaturu
unutar frizidera. Koristite ovu posudu za
¢uvanje delikatesnih proizvoda (salame,
kobasice, mle¢ni proizvodi i sl.) kojima je
potrebna niza temperatura skladistenja, ili
proizvode od mesa, piletine ili ribe koje
nameravate ubrzo koristiti. Ne skladistite
voce i povrée u ovoj posudi.

8.6 Odeljak za voce i povrce sa
kontrolom viaznosti

Zahvaljujuéi odeljku za vocée i povrée u
kojem se kontroliSe vlaznost, voce i povrée
mogu se duZe ¢uvati u okruzenju sa
idealnim uslovima vlaznosti vazduha.
Pomocu sistema za podeSavanje vlaznosti
sa 3 opcije ispred fioke za voée i povrce,
mozete kontrolisati nivo vlaznosti unutra,
zavisno od hrane koju skladistite.
Preporuc¢ujemo vam da hranu Cuvate
odabirom opcije za ¢uvanje povrc¢a kada
skladistite samo povrée, opcije za pohranu
voca kada skladistite samo voce i opcije za
mesovitu hranu kada skladistite meSovitu
hranu.
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Preporucujemo da se povrce i voce ne sme
Cuvati u vrecama kako bi se poboljsalo
vreme skladistenja hrane i kako bi se bolje
iskoristili sistem kontrole vlaznosti.
Ostavljanje u plasti¢nim kesama dovodi do
toga da povrce brzo istruli. Preporucujemo
da se narocito krastavci i brokoli ne Cuvaju
u zatvorenim kesama. U situacijama kada
kontakt sa drugim vrstama povrca nije
pozeljan, koristite materijal za pakovanje
kao sto je papri koji ima odredeni nivo
poroznosti u pogledu higijene.

Prilikom postavljanja povréa, tesko i tvrdo
povrée stavite na dno a meko na vrh,
uzimajuci u obzir specificne tezine povréa.
Na stavljajte voce koje ima visoku
proizvodnju etilena, kao $to su kruska,
kajsija, breskva, a narocito jabuka, u isti
odeljak za voce i povrée sa drugim
povréem i voc¢em. Etilen koji izlazi iz ovog
voca moze da dovede do brzeg zrenja i
truljenja drugog voca i povréa.

Sa funkcijom odeljak za voée i povrée sa
kontrolom vlaznosti, vlaznost povréa i voca
se drzi pod kontrolom, a hrana ostaje sveza
tokom duzeg vremenskog perioda.
Preporuc¢ujemo da lisnato povrce kao sto
su zelena salata, spanac i sli¢no povrée
koje je osetljivo na gubitak vlage stavljate u
odeljak za voce i povrée, ne uspravno na
koren, ve¢ $to je moguce horizontalnije.
Prilikom postavljanja povr¢a, tesko i tvrdo
povrce stavite na dno a meko na vrh,
uzimajuci u obzir specifi¢ne tezine povréa.
Nikada ne ostavljajte povrée u plasti¢nim
kesama u odeljak za voce i povrce.
Ostavljanje u plasti¢nim kesama dovodi do
toga da povrée brzo istruli.

U situacijama kada kontakt sa drugim
vrstama povréa nije pozeljan, koristite
materijal za pakovanje kao $to je papri koji
ima odredeni nivo poroznosti u pogledu
higijene.

Na stavljajte voce koje ima visoku
proizvodnju etilena, kao $to su kruska,
kajsija, breskva, a narocito jabuka, u isti

odeljak za voce i povrce sa drugim
povréem i vocem. Etilen koji izlazi iz ovog
voca moze da dovede do brzeg zrenja i
truljenja drugog voca i povrca.

8.7 Koriséenje unutrasnjeg i
vratnog dozatora vode

Ispirajte vodeni sistem nakon povezivanja
frizidera na dovod vode ili zamene filtera za
vodu. Koristite izdrzljiv kontejner i drzite
polugu dozatora vode 5 sekundi, zatim
sklonite ruku na 5 sekundi. Nastavite ovu
operaciju dok voda ne poc¢ne da izlazi. Kada
voda pocne da tece, nastavite da pritiskate,
a zatim pustajte pedalu dozatora vode
(pritisnite na 5 sekundi, otpustite na 5
sekundi) dok ne dostignete 4 galona vode.
Ovo ¢e uvesti 15 | vode u sistem. Ova
operacija uklanja vazduh iz filtera i sistema
za doziranje vode i priprema filter za
upotrebu. U nekim domadinstvima ¢e biti
potrebno dodatno ispustanje. Voda moze
Sikljati iz dozatora kada uklanjate vazduh iz
sistema.

Neka se frizider ohladi i rashladi vodu
tokom 24 sata. TroSite dovoljno vode svake
nedelje kako biste obezbedili svezu vodu u
sistemu.

Nakon neprekidnog tocenja vode u trajanju
od 5 minuta, dozator ée prestati da
isporucuje vodu kako bi se sprecilo
prelivanje. Ponovo pritisnite pedalu
dozatora da biste nastavili sa uzimanjem
vode.
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*Vrata dozatora za vodu

4 A

0000000
. J

*Tocenje vode

Drzite posudu ispod slavine dozatora vode
dok pritiskate pedalu dozatora.

Otpustite pedalu dozatora da biste
zaustavili tocenje vode.

Prvih nekoliko ¢asa vode uzeti iz ¢esme
obic¢no ¢e biti tople.

Ako se dozator za vodu ne koristi dugo
vremena, prospite prvih nekoliko ¢asa vode
da bi dobili ¢istu vodu.

Tokom pocetne upotrebe, potrebno je
sacCekati oko 24 sata da se voda ohladi.
Izvadite ¢asu trenutak nakon povlacenja
okidaca.

9 Odrzavanje i ¢iS¢enje

*Unutrasnji dozator vode

Za rad dozatora vode

Voda moze kapati iz dozatora vode pre
prve upotrebe frizidera i nakon zamene
filtera za vodu. Da biste sprecili kapanje ili
curenje vode iz dozatora, ispustite vazduh
iz sistema tako $to Cete ispustiti 5-6 galona
(oko 20 litara) vode iz dozatora pre prve
upotrebe frizidera i nakon svake zamene
filtera za vodu. Na taj nacin uklanja se
vazduh iz sistema i spreCavaju curenja iz
dozatora vode. U slucaju prepreke u
protoku vode, proverite ispravnost
vodovodne linije iza uredaja i poloZaj
spojnice.

Normalno je da dozator vode ispusta samo
nekoliko kapi nakon tocenja vode.

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“l

Pre CiSc¢enja proizvoda, iskljucite ga iz
struje ili deaktivirajte osigurac na koji je
povezan.

Ne stavljajte ruke, noge ili metalne
predmete ispod frizidera ili izmedu frizidera
i poda iz bilo kog razloga. Moze do¢i do
zaglavljivanja ili bilo koje ostre ivice mogu
izazvati telesne povrede.
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+ Za CiScenje proizvoda ne koristite ostre ili
abrazivne alate. Ne koristite materijale
kao Sto su sredstva za CiScenje u
domacinstvu, teCnosti za pranje,
deterdzenti, plin, benzin, razredivac za
boje, alkohol, vosak itd.

+ PraSina se uklanja sa ventilacione
reSetke na zadnjoj strani proizvoda
najmanje jednom godis$nje (bez otvaranja
poklopca). Proizvod ocistite vlaznom
krpom.

+ Vodite raCuna da voda ne dode do
poklopac lampe i drugih elektric¢nih
delova.

+ Vrata ocistite vlaznom krpom. Uklonite
sav sadrzaj da biste uklonili police na
vratima i police unutar friZidera. Police na
vratima skinite tako $to Cete ih povuci
nagore. Ocistite i osusSite police, a zatim
vratite ih na mjesto klizanjem odozgo.

+ Nemojte koristiti hlorisanu vodu ili
proizvode za CiS¢enje na vanjskim
povrSinama i na kromom oblozene
delove proizvoda. Klor ¢e uzrokovati rde
na takve metalne povrsine.

* Ne koristite oStre i abrazivne alate,
teCnost za pranje, sredstva za CiScenje
domacinstva, deterdzente, plin, benzin,
lakove i slicne materije kako biste sprecili
deformacije i uklanjanje otisaka na
plasticnom delu. Za CiSc¢enje koristite
topluvodu i meku krpu, a zatim osusite
brisanjem.

+ Na proizvodima bez funkcije No-Frost na
zadnjem zidu odeljka za hladenje mogu
se pojaviti kapljice vode i led do debljine
prsta. Ne Cistite i nikada ne nanosite ulja
ili slicne materijale.

« Za Ciscenje spoljne povrsine proizvoda
koristite samo blago navlazenu krpu od
mikro vlakana. Spuzve i druge vrste
materijala za ¢iS¢enje mogu izazvati
ogrebotine.

10 Resavanje problema

Da biste ocistili sve uklonjive
komponente tokom ci§¢enja unutrasnje
povrsine proizvoda, operite te
komponente blagim rastvorom od
deterdZenta, vode i karbonata. Operite i
temeljno osusite. Sprecite kontakt vode
sa komponentama osvetljenja i
kontrolnom plocom.

Ne koristite sirce, alkohol ili druga
sredstva za CiSc¢enje na bazi alkohola na
bilo kojoj unutrasnjoj povrsini.

Spoljne povrsine od nehrdajuceg celika
Koristite neabrazivno sredstvo za ¢i$éenje
povrsina od nerdajuceg Celika i nanesite ga
mekom krpom koja ne ostavlja dlacice. Za
poliranje, povrsinu nezno obrisite krpom od
mikro-vlakana namocenom u vodu i
koristite suvu jelensku kozu. Uvek to radite
niz zlebove od nerdajuceg celika.
Sprec¢avanje neugodnih mirisa

Proizvod je proizveden bez mirisnih
materijala. Medutim, drzanje hrane u
neprikladnim delovima i nepravilno ¢is¢enje
unutrasnjih povrsina moze dovesti do
pojave neprijatnih mirisa.

Da biste to izbegli, unutrasnjost Cistite
gaziranom vodom svakih 15 dana.

Drzite hranu zatvorenom, jer
mikroorganizmi koji nastaju iz hrane koja
se ¢uva u nezatvorenim posudama mogu
izazvati neugodan miris.

Nemojte drzati hrane isteklim rokom i
pokvarene hrane u hladnjaku.

Zastita plasti¢nih povrsina

Ulje proliveno na plasti¢ne povr§ine moze
ostetiti povrsinu i mora se odmah ocistiti s
toplom vodom.

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“l
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se ne odnose na neispravnu izradu ili
materijale. Odredene karakteristike
pomenute ovde mozda se ne odnose na
vas proizvod.

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste

slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se

prodavcu ili ovlastenom servisu. Ne
pokusSavajte da popravite uredaj.

Frizider ne radi.

« Utikac¢ za napajanje nije u potpunosti
utaknut. >>> Ukljucite ga tako da je
potpuno utaknut u uti¢nicu.

+ Osigurac spojen na uti¢nicu koja napaja
proizvod ili glavni osigurac je pregoreo.
>>> Proverite osigurac.

Kondenzacija na boénom zidu

rashladnog prostora (VISESTRUKA

ZONA, KONTROLA HLADENJA i FLEXI

ZONA).

+ Vrata se preCesto otvaraju. >>> Vodite
racuna da vrata proizvoda ne otvarate
precesto.

+ Okolina je previse vlazna. >>> Ne
ugradujte uredaj u okruzenjima sa
velikom vlazno$éu vazduha.

+ Hrana koja sadrzi teCnost se Cuva u
nezatvorenim posudama. >>> DrzZite
hranu koja sadrzi te¢nost u zatvorenim
posudama.

* Vrata proizvoda ostaju otvorena. >>> Ne
ostavljati vrata frizidera otvorena na duze
vremenske periode.

+ Termostat je podeSen na veoma nisku
temperaturu. >>> Podesite termostat na
odgovaraju¢u temperaturu.

Kompresor ne radi.

+ U slucaju iznenadnog nestanka struje ili
izvlacenja utikaca i ponovnog
ukljucivanja, pritisak gasa u sistemu za
hladenje proizvoda nije izbalansiran, Sto
aktivira termiCku zastitu kompresora.
Proizvod ¢e se ponovo pokrenuti nakon
otprilike 6 minuta. Ako se proizvod ne
pokrene ponovo nakon ovog perioda,
kontaktirajte servis.

+ Odmrzavanje je aktivirano. >>> Ovo je
normalno za proizvod s potpuno
automatskim odmrzavanjem.
Odmrzavanje se vrsi periodi¢no.

+ Proizvod nije priklju¢en. >>> Uverite se da
je kabl za napajanje ukljucen.

+ PodeSavanje temperature je netacno. >>>
Izaberite odgovarajuéu temperaturu.

+ Nestalo je struje. >>> Proizvod ¢e
nastaviti da radi normalno kada se
napajanje opet uspostavi.

Zvuk frizidera tokom rada se pojac¢ava

tokom upotrebe.

+ Radni uc¢inak proizvoda moze da varira u
zavisnosti od promena temperature
okoline. To je normalno i nije kvar.

Frizider radi precesto ili predugo.

 Novi proizvod moze biti veéi od
prethodnog. Veci proizvodi ¢e trajati
duze.

+ Sobna temperatura moze biti visoka. >>>
Proizvod ¢e normalno raditi duze vreme
na viSoj sobnoj temperaturi.

+ Proizvod je mozda nedavno bio uklju¢en
ili je unutra stavljena nova hrana. >>>
Proizvodu ce trebati viSe vremena da
dostigne podesenu temperaturu kada je
nedavno ukljucen ili ako se unutra stavi
nova namirnica. To je normalno.

+ U proizvod su mozda nedavno stavljene
velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Topli vazduh
koji se kre¢e unutra ¢e prouzrokovati da
proizvod radi duze. Ne otvarajte vrata
precesto.

+ Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mogu biti
otvorena. >>> Proverite da li su vrata
potpuno zatvorena.

+ Proizvod je mozda podesen na prenisku
temperaturu. >>> Podesite temperaturu
na visi stepen i sacekajte da proizvod
dostigne podesenu temperaturu.

+ Aparat za pranje vrata hladnjaka ili
zamrzivaCa moze biti prljav, istroSen,
pokvaren ili nije pravilno postavljen. >>>
Ocistite ili zamenite zaptivku. OSteceni/
istroSeni aparat za pranje vrata ¢e
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prouzrokovati da proizvod radi duze
vreme kako bi se oCuvala trenutna
temperatura.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska,
ali temperatura zamrzivac je adekvatna.

Temperatura zamrzivaca je podeSena na
veoma nizak stepen. >>> Podesite
temperaturu u zamrzivacu na visi stepen
i ponovo proverite.

Temperatura frizidera je veoma niska, ali
temperatura zamrzivaca je adekvatna.

Temperatura odeljka frizidera je
podesena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frizidera na
visi stepen i ponovo proverite.

Namirnice koje se ¢uvaju u fiokama
odeljka frizidera su zamrznute.

Temperatura odeljka frizidera je
podeSena na veoma nizak stepen. >>>
Podesite temperaturu odeljka frizidera na
visi stepen i ponovo proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu je
previsoka.

Temperatura odeljka frizidera je
podeSena na veoma visok stepen. >>>
PodeSavanje temperature u odeljku
frizidera uti¢e na temperaturu u
zamrzivacCu. SacCekajte dok temperatura
relevantnih delova ne dostigne dovoljan
nivo promenom temperature u odeljku
frizidera ili zamrzivaca.

Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Ne otvarajte
vrata precesto.

Vrata su mozda odskrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

Proizvod je mozda nedavno bio ukljucen
ili je unutra stavljena nova hrana. >>> To
je normalno. >>> Proizvodu c¢e trebati
vise vremena da dostigne podesenu
temperaturu kada je nedavno ukljucen ili
ako se unutra stavi nova namirnica.

U proizvod su mozda nedavno stavljene
velike koli¢ine tople hrane. >>> Ne
stavljajte toplu hranu u proizvod.

Tresenje ili buka.

+ Povrsina nije ravna ili izdrzljiva >>> Ako
se proizvod trese kada se polako pomeri,
podesite postolja da biste nivelisali
proizvod. Takode proverite da li je
podloga dovoljno izdrzljiva da drzi
proizvod.

Bilo koji predmet postavljen na proizvod
moze izazvati buku. >>> Uklonite sve
predmete postavljene na proizvod.

+ Proizvod proizvodi buku te¢nosti,
prskanja itd.

Principi rada proizvoda ukljucuju protok
teCnosti i gasa. >>> To je normalno i nije
kvar.

Iz proizvoda se €uje zvuk vetra.
+ Proizvod koristi ventilator za proces
hladenja. To je normalno i nije kvar.

Na unutrasnjim zidovima proizvoda

dolazi do kondenzacije.

+ Vrucée ili vlazno vreme ¢ée povecati
zaledivanje i kondenzaciju. To je
normalno i nije kvar.

+ Vrata su se Cesto otvarala ili su bila
otvorena duze vreme. >>> Ne otvarajte
vrata preCesto; ako su otvorena, zatvorite
vrata.

+ Vrata su mozda odskrinuta. >>> Potpuno
zatvorite vrata.

Javlja se kondenzacija na spoljasnjosti

proizvoda ili izmedu vrata.

+ U okolini moze biti vlaznosti, to je sasvim
normalno po vlaznom vremenu. >>>
Kondenzacija ¢e nestati kada se smaniji
vlaznost.

Iz unutrasnjosti se ose¢a neugodan

miris.

* Proizvod se ne Cisti redovno. >>>
Redovno cistite unutrasnjost koristeci
sunder, toplu vodu i gaziranu vodu.

+ Odredene posude i materijali za
pakovanje mogu izazvati neugodan miris.
>>> Koristite posude i materijale za
pakovanje bez mirisa.
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+ Hrana je stavljena u nezatvorene posude.  Odeljak za voce i povrée se zaglavio.
>>> Drzite hranu u zatvorenim + Namirnice mozda dodiruju gornji deo
posudama. Mikroorganizmi se mogu fioke. >>> PreslozZite namirnice u fioci.
Siriti iz nezapecacenih namirnica i Temperatura na povrsini proizvoda.
|zazvqt| los miris. L - + Visoka temperatura se moze primetiti

* Uklonite svu hrang koJO.J Je istekao rok li izmedu dvoje vrata, na bo¢nim plo¢ama i
pokvarenu hranu iz proizvoda. na zadnjoj povrsini dela gde su reSetke

Vrata se ne zatvaraju. dok se vas$ proizvod koristi. Ovo je
+ Pakovanja sa hranom mozda blokiraju normalno i ne zahteva servisiranje.
vrata. >>> Premestite sve artikle koji

A Ventilator nastavlja da radi kada se vrata
blokiraju vrata. otvore.

+ Proizvod ne stoji u potpuno uspravnom
polozaju na podlozi. >>> Podesite
postolje da izniveliSete proizvod.

+ Povrsina nije ravna ili izdrZljiva >>>
Uverite se da je povrsina ravna i dovoljno
izdrzljiva da drzi proizvod.

+ Ventilator moze nastaviti da radi kada su
vrata zamrzivaca otvorena.

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste

slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se

prodavcu ili ovlastenom servisu. Ne

pokus$avajte da popravite uredaj. To je

normalno.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

Krajnji korisnik moZe na neke (jednostavne)
kvarove na adekvatan nacin resiti bez
ikakvog sigurnosnog problema ili nesigurne
upotrebe, pod uslovom da se to izvrSi u
granicama i u skladu sa sledeéim
uputstvima (pogledajte odeljak ,Popravka
obavljena li¢no”).

Prema tome, ukoliko drugacije nije
dozvoljeno u odeljku ,Popravka obavljena
licno” u nastavku, popravke ¢e biti upucene
registrovanim profesionalnim serviserima
kako bi se izbegli sigurnosni problemi.
Registrovani Profesionalni serviser je
profesionalni serviser kome je proizvodac
odobrio pristup uputstvima i spisku
rezervnih delova ovog proizvoda prema
metodama opisanim u zakonodavnim
aktima shodno Direktivi 2009/125/EZ.
Medutim, samo servisni agent (ij.
Ovlasceni profesionalni serviseri) do kog
mozete doci putem telefonskog broja
navedenog u korisnickom prirucniku /
garantnom listu ili preko vaseg ovlaséenog
prodavca moze pruziti uslugu koja
zadovoljava uslove garancije. Stoga,
imajte na umu da popravke profesionalnih
servisera (koje Whirlpool nije odobrio)
ponistavaju garanciju.

Popravka obavljena licno

Krajnji korisnik moze da izvrsi
samopopravku iskljucivo za sledec¢e
rezervne delove: rucke za vrata, Sarke na
vratima, police, korpe i zaptivke za vrata
(azurirana lista je takode dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com od 1.
marta 2021.).

Stavise, da bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprecio rizik od ozbiljnih
povreda, pomenuta popravka obavljena
licno treba da se obavi prema uputstvima u
korisni¢kom priru¢niku za popravku
obavljenu liéno koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com . Iz
sigurnosnih razloga iskljucite proizvod iz
napajanja pre pokusaja bilo kakvog
popravljanja.

Popravke i pokusaji popravke od strane
krajnjih korisnika za delove koji nisu na
datoj listi i/ili se ne pridrzavaju uputstava u
korisni¢kim priru¢nicima za popravu
obavljenu liéno ili koja su dostupna na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, mogli
bi pokrenuti sigurnosna pitanja koja se ne
mogu pripisati odgovornosti kompanije
Whirlpool, a koja ¢e ponistiti garanciju za
proizvod.

Zbog toga se toplo preporucuje da se
krajnji korisnici uzdrze od pokusSaja
popravke koja nije u skladu sa pomenutom
listom rezervnih delova, kontaktirajuci u
takvim slucajevima ovlasc¢ene
profesionalne servisere ili registrovane
profesionalne servisere. Naprotiv, takvi
pokusaiji krajnjih korisnika mogu izazvati
bezbednosne probleme i ostetiti proizvod i
posledicno izazvati pozar, poplavu, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.

Kao primer, ali ne ograni¢avajuci se na
sledece, za popravke slede¢eg moraju se
kontaktirati ovlasceni profesionalni
serviseri ili registrovani profesionalni
serviseri: kompresor, kolo za hladenje,
glavna ploca, inverterska ploca, ploca
ekrana itd.

Proizvodac¢/prodavac ne moze biti
odgovoran ni u kom slucaju kada krajnji
korisnici ne postupe u skladu sa gore
navedenim.

Dostupnost rezervnih delova za frizider koji
ste kupili je 10 godina. Tokom ovog
perioda, originalni rezervni delovi bic¢e
dostupni kako bi frizider ispravno
funkcionisao.

Garancija na frizider koji ste kupili traje
minimalno 24 meseca.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetskom klasom G.
Dozvoljeno je da izvor osvetljenja u ovom
proizvodu menjaju samo Profesionalni
serviseri.
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Pred uporabo prosimo preberite ta priro¢nik!

Spostovani kupec

Zahvaljujemo se vam za izbiro tega izdelka .

Registrirajte svoje izdelke na www.register10.eu

Zelimo vam zagotoviti optimalno uginkovitost tega visokokakovostnega izdelka, ki je

izdelan z najsodobnejso tehnologijo. Zato pred uporabo izdelka skrbno preberite ta
prirocnik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila v uporabniskem priro¢niku. Tako boste zas¢itili
sebe in svoj izdelek pred nevarnostmi, ki se lahko pojavijo. Shranite uporabniski priroCnik.
Ce to enoto daste nekomu drugemu, vkljucite Se ta prirocnik.

V uporabniskem priro€niku in na izdelku so uporabljeni naslednji simboli:

Preberite uporabniski prirocnik.

FisE
- E N EHG * % Podatke o modely, ki so shranjeni v zbirki podatkov o izdelku, lahko

najdete tako, da vnesete naslednje spletno mesto in poiscete vas
SUPPLIER'S NAME mopEL IDENTIFEER— (*) | identifikator modela (*), ki ga najdete na energijski nalepki.

m u https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Okoljevarstvena navodila

1.1 Odstranjevanje embalaznega Razliéne dele embalaZe je zato treba
materiala odstraniti odgovorno in v popolni

skladnosti s predpisi lokalnih oblasti, ki

Embalazni material je mogoce reciklirati in urejajo odstranjevanie odpadkov.

je oznacen s simbolom za recikliranje @
2 Vas hladilnik

1 Nadzorna in indikatorska plosc¢a 2 *Predal za maslo in sir

3 * Premicna polica na vratih 4 *Police na vratih hladilnega dela

5 *Steklena polica v zamrzovalniku / 6 *Predali zamrzovalnega predela
hladilnik

7 *Predal za led 8 Zaboj za mleko (hladno shranjevanje)

9 Predali za zelenjavo 10 *Steklene police hladilnega dela

11 *Rezervoar za vodo

*Izbirno: Slike v teh navodilih za uporabo
so shematske in se morda ne ujemajo
popolnoma z vasim izdelkom. Ce va$
izdelek ne vsebuje navedenih delov, se
informacije nanasajo na druge modele.
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3 Instalacija

Pravo mesto za namestitev

Najprej preberite »Varnostna navodila«!

Za namestitev aparata se obrnite na
pooblasceni servis. Za pripravo izdelka za
namestitev si oglejte informacije v
uporabniskem priro¢niku in se prepricajte,
da sta elektri¢na in vodovodna napeljava
ustrezna. Ce napeljava ni ustrezna, pokligite
elektriCarja in vodovodarja, da uredite
potrebne dovode.

Poskodovani napajalni kabel mora
zamenjati pooblasceni servis.

Pri names¢anju dveh hladilnikov drugega
ob drugim, pustite razdaljo vsaj 4 cm
med obema.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi in naj bo na suhem
mestu.

Ce je okvir vrat preozek za prenasanje
naprav skozenj, odstranite vrata in
obrnite napravo postrani, in ¢e to ne
deluje, se obrnite na pooblasc¢enega
serviserja.

Izdelek postavite na ravno povrsino, da
se izognete tresljajem

Napravo postavite vsaj 30 cm stran od
grelca, Stedilnika in podobnih virov
toplote in vsaj 5 cm stran od elektriéne
pecice.

Izdelka ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi ali vlaznemu okolju.
Pred prevozom ali uporabo nikoli ne
odpirajte pokrova nadzorne plosce na
izdelku. Obstaja nevarnost elektricnega
udara ali pozara.

Nase podjetje ne prevzema odgovornosti
za morebitno $kodo nastalo zaradi
uporabe brez ozemljitve in povezavo z
elektricnim napajanjem v skladu z
nacionalnimi predpisi.

+ Po namestitvi mora biti vti¢ napajalnega
kabla lahko dostopen.

Opozorilo pred vroco povrsino!

Stranice izdelka so opremljene s hladilnimi

cevmi za izboljSanje hladilnega sistema.

Skozi te povrsine lahko tece tekoc¢ina pod

visokim tlakom in na stranicah povzrocCi

vroce povrsine. To je normalno in ne

zahteva servisiranja. Bodite previdni pri

stiku s temi povrSinami.

Pritrditev plasti¢nih zagozd

Uporabite plasti¢ne zagozde, prilozene

izdelku, da ohranite dovolj prostora za

krozenje zraka med izdelkom in steno.

+ Odstranite vijake na izdelku in namestite
vijake, ki so prilozeni zagozdam.

+ Na prezracevalni pokrov pritrdite 2
plasti¢ni zagozdi, kot je prikazano na
sliki.

Prilagoditev nogic

Ce izdelek ni uravnan, nastavite sprednje
nastavljivi nogice z vrtenjem v desno ali
levo.

s

Za navpicno nastavitev vrat,

Odvijte pritrdilno matico na dnu. Zavrtite
nastavitveno matico (CW/CCW) glede na
polozaj vrat. Privijte vijak pritrdilne matice
za kon¢ni polozaj.
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Za vodoravno nastavitev vrat, glede na polozaj vrat. Za koncni polozaj
Odvijte pritrdilni vijak na dnu Odvijte privijte pritrdilno matico na vrhu Privijte

pritrdilno matico na vrhu. Zavrtite pritrdilni vijak na dnu
nastavitveni vijak (CW/CCW) ob strani

T}Pritrdilni vijak
>

Nastavitvena

matica
Pritrdilni vijak

’ Nastavitveni
vijak

Zgornji sklop tecajev pritrdite s 3 vijaki.

Po namestitvi vtiCnic namestite pokrov
teCajev.

Pokrov tecajev pritrdite z dvema vijakoma.
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4 Priprava

Najprej preberite »Varnostna navodila«!

4.1 Kako varcevati z energijo

Pri vstavljanju zivil pustite dovolj prostora
v hladilniku, da omogocite zadostno
krozenje zraka za hlajenje.

Ce so vrata zaprta, vro¢ in vlazen zrak ne
bo prodrl neposredno v vas izdelek, na ta
nacin se vas izdelek sam optimizira v
pogojih, ki zadoScajo za zascito vase
hrane. Funkcije in sestavni deli, kot so
kompresor, ventilator, grelec,
odtaljevanije, osvetlitev, zaslon in tako
naprej, bodo delovali v skladu s
potrebami po minimalni porabi energije
pod temi pogoji.

Ce je na voljo ve¢ moznosti, morajo biti
steklene police namesc¢ene tako, da
odprtine za zrak v zadnji steni niso
blokirane in da po moZnosti ostanejo pod
stekleno polico. Ta kombinacija lahko
pomaga izboljSati razporeditev zraka in
energetsko ucinkovitost.

Mocno priporo¢amo uporabo spodnjega
predala za shranjevanije.

+ Za optimalno delovanje lahko uporabite
hitro zamrzovanje (Ce je na voljo) 24 ur
pred dajanjem svezih zivil v
zamrzovalnik.

+ V vecini primerov je 24 ur dovolj za hitro
zamrzovanje po dajanju svezih zivil v
zamrzovalnik. Po dolo¢enem Casu se
funkcija hitrega zamrzovanja samodejno
izklopi.

+ Pri zamrzovanju majhne koli¢ine hrane
lahko funkcijo hitrega zamrzovanja po
dolocenem Casu izklopite, da zagotovite
varCevanje z energijo.

+ Hrano v hladilnem delu ali ohlajevalnem
prostoru shranjujte v skladu z ustreznimi
pogoiji shranjevanija, da prihranite
energijo.

4.2 Prva uporaba

Pred uporabo izdelka se prepricajte, da so
opravljene potrebne priprave v skladu z
navodili v razdelkih »Varnostna navodila« in
»Namestitev«.

+ Za zagotovitev popolne ucinkovitosti
hlajenja poc¢akajte vsaj 2 uri, preden
zacnete uporabljati izdelek.

+ Izdelek naj deluje 6 ur brez vstavljenih
Zivil in ¢im manj odpirajte vrata.
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+ Sprememba temperature, ki jo povzroci
odpiranje in zapiranje vrat med uporabo
izdelka, lahko obicajno povzroci
kondenzacijo na policah vrat/ohisja in
steklovine v izdelku.

+ Ko je kompresor vklopljen, se slisi zvok.
Normalno je, da izdelek povzroca hrup,
tudi e kompresor ne deluje, saj sta
tekocCina in plin lahko stisnjena v
hladilnem sistemu.

+ Normalno je, da so spredniji robovi
izdelka topli. Ta obmocja so zasnovana
tako, da se segrejejo, saj se s tem
prepreci kondenzacija.

* Pri nekaterih modelih se indikatorska
plosca samodejno izklopi 1 minuto po
zaprtju vrat. Ponovno se aktivira, ko se
vrata odprejo ali ko pritisnete kateri koli
gumb.

5 Uporaba izdelka

4.3 Klimatski razred in definicije

Prosimo, glejte klimatski razred na tipski
tablici vase naprave. Ena od naslednjih
informacij velja za vaso napravo glede na
klimatski razred.
+ SN: Dolgoro¢no zmerno podnebje: Ta
hladilna naprava je zasnovana za
uporabo pri temperaturah okolja med 10
°Cin 32 °C.

+ N: Zmerno podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 32 °C.

+ ST: Subtropsko podnebje: Ta hladilna
naprava je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 38 °C.

+ T: Tropsko podnebje: Ta hladilna naprava
je zasnovana za uporabo pri
temperaturah okolja med 16 °C in 43 °C.

NaijEj preberite »Varnostna navodila«!
Izdelek se uporablja samo za
shranjevanje zivil.

+ Izklopite ventil za vodo, ¢e vas ne bo
nekaj ¢asa doma (npr. ste na dopustu) in
dlje ¢asa ne boste uporabljali ledomata
ali razprsilnika vode. V nasprotnem
primeru lahko pride do puscanja vode.

6 Upravljalna plos¢a izdelka

Odklop izdelka
+ Spraznite hrano, da preprecite vonjave,

+ Pocakajte, da se led stopi, oCistite
notranjost in pustite, da se posusi, vrata
pa pustite odprta, da ne poskodujete
plastike notranjosti karoserije.

Quick Cool

St O

W D@@@F gg@ D@@@F’ T’\:

redl &% [ oK

=  QuickFreeze
” -

Najprej preberite »Varnostna navodila«!

Zvocne in vizualne funkcije indikatorske
plosCe vam pomagajo pri uporabi
hladilnika.
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*Izbirno: Prikazane funkcije so neobvezne,
funkcije na indikatorski plos¢i vasega
aparata se lahko razlikujejo po obliki in
lokaciji.

Indikator funkcije hitrega zamrzovanja

B

Sveti, ko je aktivirana funkcija hitrega
zamrzovanja.

Indikator temperature hladilnega
prostora -85

Prikazuje temperaturo hladilnega prostora,
nastavite jo lahko na 8,7,6,5,4,3,2,1.

*Indikator Fahrenheita °F

To je indikator Fahrenheita. Ko je aktiviran
nacin prikaza po Fahrenheitu, so
nastavljene vrednosti temperature
prikazane v Fahrenheitu, ustrezna ikona pa
je osvetljena.

*Zaklep tipk &

Socasno pritisnite gumb za zaklepanje tipk
za 3 sekunde. Simbol klju¢avnice

Prizgejo se luci in aktivira se nacin
zaklepanja klju¢a. Tipk ni mogoce
upravljati, ko je aktiven nacin zaklepanja
tipk. Znova hkrati pritisnite gumb za
zaklepanje tipk za 3 sekunde. Simbol za
zaklepanje tipk se izklopi in nacin
zaklepanja tipk je deaktiviran.

Ko zelite prepreciti spremembe nastavitve
temperature hladilnika, pritisnite zaklep
tipke.

*lzpad napajanja / visoka temperatura /
opozorilo o napaki £\

Ta ikona zasveti v primeru izpada
napajanja, napak visoke temperature ali
opozoril o napakah. V primeru daljSega
izpada napajanja na digitalnem indikatorju
utripa najvisja vrednost temperature, ki jo
doseze zamrzovalni del. Ko preverite hrano
v zamrzovalnem prostoru, opozorilo
izbriSete tako, da pritisnete gumb za izklop
alarma.

Ce se ta indikator prizge, glejte poglavje
"Odpravljanje tezav" v tem prirocniku.

*lkona za ponastavitev filtra
Ta ikona sveti, ko je treba filter ponastaviti.

lkona predaléka za spremembo

temperature E'

Oznacuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko za¢ne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.

=

*lkona zamrzovalnika Joker &

Z gumbom FN izberite ikono Joker
zamrzovalnik, ikona zacne utripati, ko
pritisnete gumb OK, se osvetli ikona
zamrzovalnika Joker in deluje kot
zamrzovalnik.

Indikator temperature v zamrzovalnem
predelu -gBF

Prikazuje temperaturo hladilnega prostora,
nastavite jo lahko na
-16-18,-19-,20,-21,-22,-24.

Indikator funkcije hitrega zamrzovanja

e

Sveti, ko je aktivirana funkcija hitrega
zamrzovanja.

*Indikator Fahrenheita °F

To je indikator Fahrenheita. Ko je aktiviran
nacin prikaza po Fahrenheitu, so
nastavljene vrednosti temperature
prikazane v Fahrenheitu, ustrezna ikona pa
je osvetljena.

Funkcijski gumb za hitro zamrznitev

Quick Freeze

Pritisnite ta gumb, da vklopite ali izklopite
funkcijo hitrega zamrzovanja. Ko aktivirate
funkcijo, se zamrzovalni prostor ohladi na
nizjo vrednost od nastavljene temperature.
Funkcija hitrega zamrzovanja se uporablja
za hitro zamrzovanje Zzivil, ki so vstavljena v
zamrzovalni predel. Ce Zelite zamrzniti
vecje koli¢ine svezih zivil, funkcijo
aktivirajte, preden Zivila vstavite v napravo.
Ce je voda v rezervoarju za vodo ostala veé
kot 2-3 tedne, jo je priporocljivo zamenjati.
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Ce funkcije hitrega zamrzovanja ne
preklicete, se samodejno preklice po najvec
24 urah ali ko hladilni prostor doseze
zadostno hladnost.

Ta funkcija se po izpadu elektricnega
napajanja ne zapomni.

*Ponastavitev filtra [os

Filter se ponastavi, ko za 3 sekunde
pritisnete gumb za hitro zamrznitev. Ikona
za ponastavitev filtra se izklopi.

*FN gumb FN

S tem gumbom se lahko pomikate po
funkcijah, ki jih Zelite izbrati. Ko pritisnete
ta gumb, zacneta utripati ikona in indikator
funkcije, ki jo zelite aktivirati ali deaktivirati.
Ce tega gumba ne pritisnete 20 sekund, se
gumb FN deaktivira. Ce Zelite znova
krmariti po funkcijah, morate pritisniti ta
gumb.

*Celcijev indikator C

To je indikator Celzija. Ko je aktiviran nacin
prikaza po Celciju, so nastavljene vrednosti
temperature prikazane v Celciju, ustrezna
ikona pa je osvetljena.

Gumb OK OK

Ko se med funkcijami premikate z gumbom
FN in funkcijo prekli¢ete z gumbom OK,
ustrezna ikona in indikator utripata. Ko je
funkcija aktivirana, ostane osvetljena,
indikator pa $e naprej utripa in kaze, katera
ikona je izbrana.

*lkona predal¢ka za spremembo
temperature [

Oznacuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko zaéne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.

*lkona predalcka za spremembo
temperature [1

Oznaduje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko zaéne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.

Nastavite gumb za poveéanje |
Ustrezen predal lahko izberete s pritiskom
na gumb za izbiro; ikona predala za
ustrezen predal zacne utripati, nastavljena
vrednost pa se poveca, Ce v tem Casu
pritisnete gumb za povecanje nastavljene
vrednosti. Nastavljena vrednost se vrne na
zacetno vrednost, Ce se gumb vrti.

lkona predal¢ka za spremembo
temperature |

Oznacuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko za¢ne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.

Nastavitev indikatorja Celcija in

Fahrenheita °[: °F

S tipko FN izberite to funkcijo in s smernimi
tipkami izberite Fahrenheit ali Celcius.
Indikatorja Fahrenheit in Celcij se prizgeta,
ko je izbrana ustrezna vrsta temperature.

*lzdelovalec ledu na ikoni &.

Ce Zelite vklopiti aparat za led, pritisnite
gumb FN (do ikone ledu in pod¢rtaja).
Ikona za vklop ledomata in indikator
funkcije ledomata zacéneta utripati, ko sta
izbrana, in tako lahko razumete, da je
mogoce vklopiti in izklopiti ledomat. Ko
pritisnete gumb OK, se neprekinjeno prizge
ikona izdelovalca ledu, indikator pa v tem
¢asu Se naprej utripa. Ce po 20 sekundah
ne pritisnete nobenega gumba, ikona in
indikator ostaneta prizgana. Tako se vklopi
izdelovalnik ledu. Ce Zelite ponovno
izklopiti aparat za led, po izbiri ikone in
indikatorja ponovno pritisnite gumb OK,
tako da zac¢neta utripati ikona in indikator
aparata za led, in ¢e 20 sekund ne
pritisnete nobenega gumba, se ikona in
indikator izklopita in aparat za led se
ponovno izklopi.

Oznacuje, ali je ledena naprava v stanju, v
katerem deluje.

Ce ta funkcija ni izbrana, se odvzem vode iz
rezervoarja za vodo ustavi. Lahko pa
vzamete predhodno izdelan led iz
ledomata.
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Ikona funkcije Eco fuzzy @CQO

Ce Zelite aktivirati funkcijo Eco fuzzy,
pritisnite tipko FN (do ikone za érko e in
podcértanke). Ikona Eco-fuzzy in indikator
funkcije Eco-fuzzy zacneta utripati, ko sta
izbrana, in tako lahko razumete, da je
izdelovalec ledu mogoce aktivirati in
deaktivirati. Ikona funkcije Eco fuzzy se ob
pritisku gumba OK neprekinjeno prizge,
indikator pa v tem ¢asu $e naprej utripa. Po
20 sekundah ostaneta ikona in indikator
prizgana, ¢e ne pritisnete nobenega gumba,
in aktiviran je izdelovalnik ledu. Ce Zelite
ponovno preklicati funkcijo eco fuzzy, po
izbiri ikone in indikatorja ponovno pritisnite
gumb OK, tako da zacneta utripati ikona in
indikator funkcije eco fuzzy, in ¢e 20
sekund ne pritisnete nobenega gumba, se
ikona in indikator izklopita, funkcija eco
fuzzy pa je preklicana.

*Ikona funkcije po¢itnic M“;¥

Ce zelite aktivirati funkcijo po¢itnic,
pritisnite tipko FN (do ikone deznika in
podcrtaja). lkona pocitniske funkcije in
indikator pocitniske funkcije zacneta
utripati, ko sta izbrana, in tako lahko
razumete, da je pocitnisko funkcijo mogoce
vklopiti in izklopiti. Ko pritisnete gumb OK,
ikona pocitniske funkcije neprekinjeno
sveti, torej je pocitniska funkcija aktivirana,
in indikator v tem ¢asu $e naprej utripa. Ce
Zelite preklicati funkcijo po¢itnic, ponovno
pritisnite gumb OK, ikona in indikator
funkcije pocitnic za€neta utripati in funkcija
pocitnic je preklicana.

*Ikona hladilnika Joker ¢

Ko z gumbom FN izberete ikono hladilnika
joker in pritisnete gumb OK, se predel joker
preklopi v predel za hlajenje in deluje kot
predel za hlajenje.

Celcijev indikator °[:

To je indikator Celzija. Ko je aktiviran nacin
prikaza po Celciju, so nastavljene vrednosti
temperature prikazane v Celciju, ustrezna
ikona pa je osvetljena.

*Nastavite gumb za zmanjSanje

L ]

Ustrezen predal lahko izberete s pritiskom
na gumb za izbiro; ikona predala za
ustrezen predal zaCne utripati, nastavljena
vrednost pa se zmanjsa, e v tem Casu
pritisnete gumb za zmanjSanje nastavljene
vrednosti. Nastavljena vrednost se vrne na
zacetno vrednost, Ce se gumb vrti.

*lkona predal¢ka za spremembo
temperature [

Oznacuje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko za¢ne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.

*Ikona predalcka za spremembo
temperature M

Oznaduje predal, za katerega se bo
spremenila temperatura. Ko za¢ne utripati
ikona predela za spremembo temperature,
to pomeni, da je izbran ustrezen predel.
*Zaklep tipk &3

Socasno pritisnite gumb za zaklepanje tipk
za 3 sekunde. Simbol klju¢avnice

Prizgejo se luci in aktivira se nacin
zaklepanja kljuca. Tipk ni mogoce
upravljati, ko je aktiven nacin zaklepanja
tipk. Znova hkrati pritisnite gumb za
zaklepanje tipk za 3 sekunde. Simbol za
zaklepanje tipk se izklopi in nacin
zaklepanja tipk je deaktiviran.

Ko Zelite prepreciti spremembe nastavitve
temperature hladilnika, pritisnite zaklep
tipke.

*Gumb za izbiro select

S tem gumbom izberete predal, za katerega
Zelite spremeniti vrednost temperature. S
pritiskom na ta gumb lahko krmarite po
predalih. Kateri predal je izbran, lahko
ugotovite po ikonah predalov
(7,17,18,20,28,29). Predal z utripajoco ikono
je izbran kot predal, za katerega je treba
spremeniti nastavljeno vrednost
temperature. Nato lahko nastavljeno
vrednost spremenite s pritiskom na gumb
za zmanj$anje nastavljene vrednosti v
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predelu (27) in gumb za povecanje
nastavljene vrednosti v predelu (19). lkone
predalov se izklopijo, ¢e v 20 sekundah ne
pritisnete gumba za izbiro. Ce Zelite znova
izbrati predal, pritisnite ta gumb.

*Opozorilo za izklop alarma afarm off

V primeru izpada napajanja/alarma za
visoko temperaturo se opozorilo izbrise s
pritiskom gumba za izklop alarma po
pregledu Zivil v zamrzovalnem prostoru.
*Gumb funkcije hitrega hlajenja QuickCool
Gumb ima 2 funkciji. Pritisnite in sprostite,
da aktivirate ali deaktivirate funkcijo hitrega
hlajenja. Indikator hitrega hlajenja se izklopi
in obnovijo se normalne nastavitve.
Funkcija hitrega hlajenja se uporablja za
hitro ohlajanje zivil, ki jih polozite v predal c.
Ce zelite ohladiti vecje koli¢ine svezih zivil,
funkcijo aktivirajte, preden zivila vstavite v
enoto.

7 Uporaba naprave

Ce funkcije hitrega hlajenja ne preklicete, se
samodejno preklice po najvec 1 uri ali ko
zamrzovalni predel doseze zadostno
hladnost.

Ce v kratkih &asovnih presledkih veckrat
pritisnete gumb za hitro hlajenje, se aktivira
zascita elektricnega tokokroga in
kompresor se ne vklopi takoj.

Ta funkcija se po izpadu elektricnega
napajanja ne zapomni.

*Kazalnik temperature Joker

Prikazejo se vrednosti nastavitve
temperature prostora za jokerje.

*Indikator temperature v predelu za vino

Na zaslonu se prikazejo nastavljene
vrednosti temperature v predelu za vino.

Najprej preberite poglavje
“Varnostna navodila”

7.1 Shranjevanje hrane v
zamrzovalnem in hladilnem

Shranjevanje hrane v zamrzovalnem

predelu

+ Funkcijo hitrega zamrzovanja lahko
aktivirate 4-6 ur pred funkcijo
zamrzovanja in izvedete hitrejSe hlajenje.

+ Tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
zamrzovalnik.

« Zivila za zamrznitev je treba razdeliti na
porcije glede na velikost, ki jo boste
zauzili, in zamrzniti v lo¢enih pakiranjih.

+ Priporocljivo je, da zivila zapakirate,
preden jih postavite v zamrzovalnik.

+ Da preprecite potek roka shranjevanja, na
embalazo napiSite datum zamrzovanja,
uro in ime izdelka glede na ¢as
shranjevanja razli¢nih zivil.

+ Hitro zauzijte zivila, ki ste jih odmrznili.
Odmrznjenih zivil ni mogoce ponovno
zamrzniti, razen ¢e so kuhana. Zauzitev

ponovno zamrznjenih svezih zivil brez
kuhanja, potem ko so odmrznjena, ni
varno.

+ Ko zamrzujete sveza zivila, ne pridete v
stik z Ze zamrznjenimi Zivili. V
nasprotnem primeru bodo zamrznjena
zivila odmrznjena.

Shranjevanje zivil, ki se prodajajo

zamrznjena

+ Pri shranjevanju zZivil upostevajte
¢asovna obdobja, navedena v teh
navodilih.

+ Da bi za&citili kakovost zivil, naj bo
¢asovni interval med nakupom in
shranjevanjem ¢im krajsi.

+ Kupujte zamrznjena zivila, ki so
shranjena pri —18 °C ali nizjih
temperaturah.

+ Izogibajte se nakupu zivil, katerih
embalaza je prekrita z ledom itd. To
pomeni, da bi izdelek lahko delno
odmrznili in ponovno zamrznili.
Temperatura vpliva na kakovost hrane.
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+ Ne prekoracite ¢asa shranjevanja, ki ga
priporoca proizvajalec hrane. Iz
zamrzovalnika vzemite samo toliko Zivil,
kot jih potrebujete.

+ Razen v primerih, ko so v okolju na voljo
ekstremne okolisc¢ine, e je vas izdelek (v
tabeli priporocenih nastavljenih
vrednosti) nastavljen na navedene
nastavljene vrednosti, zivila dlje Casa
ohranijo svojo svezino tako v predelku za
sveze izdelke kot v zamrzovalniku.

+ Ce je predelek za sveZo hrano nastavljen
na nizjo temperaturo, sta lahko sveze
sadje in zelenjava delno zamrznjena.

Hitro zamrzovanje

1. Aktivirajte funkcijo hitrega
zamrzovanja 24 ur preden postavite
sveza zivila v zamrzovalnik.

2. Po 24 urah po pritisku na gumb
postavite zivila, ki jih zelite zamrzniti,
na tretjo ali Cetrto polico z vecjo
zmogljivostjo zamrzovanja.

3. Ko je funkcija hitrega zamrzovanja
aktivirana, se po dolocenem casu
samodejno preklice.

Nastavitev Nastavitev
zamrzovalnega dela |hladilnega dela

Opombe

-18°C 3°C

To je privzeta, priporo¢ena nastavitev. Ta nastavitev je priporocljiva, Ce je
temperatura okolja pod 30°C.

=18 °C ali hladneje  [3°C

Te nastavitve se priporocajo pri temperaturi okolja nad 30 °C.

Hitro zamrzovanje [3°C

Uporabite, kadar Zelite Zivilo zamrzniti v kratkem ¢asu. Ko se postopek
konéa, se nastavitve izdelka vrnejo na prejsnji polozaj.

—-18 °C ali hladneje |2°C

Uporabite te nastavitve, ¢e menite, da hladilni del ni dovolj mrzel zaradi
temperature okolja ali pogostega odpiranja vrat.

Podrobnosti zamrzovalnika

V skladu s standardi IEC 62552 mora imeti
zamrzovalnik zmogljivost zamrzovanja 4,5
kg zivil pri-18°C ali nizjih temperaturah pri
sobni temperaturi 25°C v 24 urah za vsakih
100 litrov prostornine zamrzovalnega
prostora.

Zivila lahko dlje &asa hranimo le pri
temperaturi -18 °C ali pod njo.

Zivila lahko ohranite sveza ve¢ mesecev (v
zamrzovalniku pri temperaturah -18 °C ali
nizje).

Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, se ne smejo
dotikati Ze zamrznjenih zivil v notranjosti,
da preprecite delno odmrzovanje.

Zavrite zelenjavo in odstranite vodo, da
podaljSate ¢as zamrzovanja. Postavite
hrano po filtriranju v nepredusno zaprte
pakete in jih postavite v zamrzovalnik.
Banane, paradiznik, zelena solata, zelena,
kuhana jajca, krompir in podobna vrsta
hrane se ne sme zamrzniti. Ce so ta Zivila
zamrznjena, bo to negativno vplivalo le na

hranilne vrednosti in prehranjevalne

lastnosti. Gnitje, ki ogroza zdravje ljudi ni

vprasljivo.

Vstavljanje hrane

Police v zamrzovalnem delu:Razli¢na

zamrznjena zivila, kot so meso, ribe,

sladoled, zelenjava itd.

Police v hladilnem delu:Zivila v loncih,

pokritih kroznikih in posodah s pokrovi,

jajca (v zaprti skatli).

Police na vratih hladilnega dela:Manjsa in

pakirana zivila ali pijaca

Crisper:Zelenjava in sadje.

Predal za sveZo hrano:Delikatese (hrana za

zajtrk, mesni izdelki, ki jih porabite v

kratkem casu)

Shranjevanje hrane v hladilnem predelu

+ Temperature predelka se izrazito
dvignejo, Ce se vrata predelka pogosto
odpirajo in zapirajo ter ostanejo odprta
dlje Casa, kar lahko skrajsa zivljenjsko
dobo hrane in povzroci, da se hrana
pokvari.
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+ Da ne pride do sprememb vonja in okusa,
zivila shranjujte v zaprtih posodah.

+ V hladilniku ne shranjujte prevec hrane.

Da bi dosegli boljSe in enakomerno

hlajenje, postavite zivila loceno tako, da

lahko skozi njih uhaja hladen zrak.

Zagotovite pretok zraka tako, da pustite

prostor med hrano in notranjo steno. Ce

hrano prislonite na zadnjo steno, lahko
zmrzne.

+ Kuhane tople jedi segrejte na sobno
temperaturo, preden jih postavite v
hladilnik. Nato lahko mlacen obrok
postavite na spodnje police hladilnika.
Mlacnih obrokov ne postavljajte v blizino
zivil, ki se lahko hitro pokvarijo.

« Zamrznjeno hrano odtajajte v predalu za
svezo hrano. Tako lahko predelek za
svezo hrano ohladite z uporabo
zamrznjene hrane in prihranite energijo.

+ Shranjevanje nezrelega tropskega sadja
(manga, melone, papaje, banane,
ananasa) v hladilniku lahko pospesi
proces zorenja. To ni priporocljivo, ker se
bo skrajsal ¢as shranjevanja.

- Cebulo, ¢esen, ingver in druge korenovke
hranite v temnih in hladnih prostorih, ne v
hladilniku.

« Ce opazite, da se je Zivilo v hladilniku
pokvarilo, ga zavrzite in ocistite pribor, ki
je prisel v stik z njim.

+ Da bi jedi, kot so juhe in enoloncnice, ki
se kuhajo v velikih loncih, hitro ohladili, jih
lahko postavite v hladilnik tako, da jih
razdelite v svoje plitke posode.

+ Nepakirane hrane ne postavljajte blizu
jajc.

+ Sadje in zelenjavo hranite loceno in vsako
vrsto shranjujte skupaj (na primer jabolka
z jabolki, korenje s korenjem).

+ Zeleno zelenjavo vzemite iz plastic¢ne

vrecke in jo postavite v hladilnik, potem

ko jo zavijte v papirnato brisaco ali krpo
za susenije. Ce tovrstna Zivila operete,
preden jih postavite v hladilnik, jih ne
pozabite posusiti.

Ustvarite lahko vlazno okolje in

zagotovite pretok zraka tako, da sadje in

zelenjavo, ki sta nagnjena k susenju,
hranite v perforiranih ali nezatesnjenih
plasticnih vreckah.

+ Razen v primerih, ko so v okolju na voljo
ekstremne okoliscCine, e je vas izdelek (v
tabeli priporocenih nastavljenih
vrednosti) nastavljen na navedene
nastavljene vrednosti, zivila dlje Casa
ohranijo svojo svezino tako v predelku za
sveze izdelke kot v zamrzovalniku.

Shranjujte razliéna zivila na razlicnih

mestih glede na njihove lastnosti.

Hrana

Mesto postavitve

Jajca

Vratna polica

Mlecni izdelki (maslo, sir)

Ce je na voljo, predal brez stopinj (za hrano za zajtrk).

Sadje, zelenjava in zelenjava

Predal za sadje-zelenjavo, prostor za ohranjanje
svezine oz.

Predal za vzdrzevanje svezine hrane (Ce je na voljo)

Sveze meso, perutnina, ribe, klobase itd. Kuhana hrana

Ce je na voljo, predal brez stopinj (za hrano za zajtrk).

Pripravljena hrana, pakirani izdelki, konzervirana hrana in
kumarice

Zgornje police ali polica na vratih

Pijace, steklenice, zacimbe in prigrizki

Vratna polica

7.2 Zamenjava svetilke

Poklicite pooblasceni servis, ko bo
zamenjana zarnica/LED, ki se uporablja za
osvetlitev v vasem hladilniku.

Svetilk, ki jih uporabljate v tej napravi, ni
mogoce uporabiti za razsvetljavo hise.
Namen te svetilke je pomagati uporabniku
varno in udobno postaviti hrano v hladilnik /
zamrzovalnik.
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8 Lastnosti izdelka

8.1 Prostor za shranjevanje ledu

Samodejni izdelovalec ledu

Ce Zelite pridobiti led iz samodejnega

izdelovalnika ledu, napolnite rezervoar za

vodo v hladilnem prostoru z vodo do
najvisje ravni.

Zaradi vrocega in vlaznega vremena se

lahko led, ki se je nabral v predalu za led, v

15 dneh zlepi med seboj in postane trdna

masa; to je normalno. Ce mase ne morete

razbiti, lahko izpraznite zaboj za led in
znova pripravite led.

- Ceje voda v rezervoarju za vodo ostala
vec kot 2-3 tedne, jo je priporocljivo
zamenjati.

+ Razlo¢ni zvoki iz hladilnika v 120-
minutnih intervalih so zvoki, ki se
pojavljajo med izdelavo in odmetavanjem
ledu, kar je normalno stanje.

« Ce ledu ne potrebujete, s pritiskom na
ikono za preklic ledy, s katero ustavite
izdelovalnik ledu, prihranite energijo in

hladilnika.

8.2 Nosilec za jajca

Nosilec za jajca lahko po Zelji postavite na

vratno ali notranjo polico.

Ce boste nosilec za jajca postavili na

notranjo polico, priporo¢amo, da izberete

spodnje police, ki so hladnejse.

+ Nosilca za jajca nikoli ne postavite v
zamrzovalni del.

8.3 Prostor za ohranjanje svezine

Predal za zelenjavo hladilnika je zasnovan
tako, da ohranja zelenjavo svezo tako, da
ohranja vlaznost. V ta namen se v predalu
za zelenjavo okrepi krozenje hladnega
zraka. Hranite sadje in zelenjavo v tem
predelu. Zeleno listno zelenjavo in sadje
hranite lo¢eno, da jim podaljSate zivljenje.

8.4 Premic¢ni vmesni predal

Premicni vmesni predal je del, ki je
zasnovan tako, da preprecuje uhajanje
hladnega zraka iz hladilnika.

1. Ko so vrata hladilnega prostora zaprta,
se zagotovi tesnost, saj se tesnila na
vratih dotaknejo povrsine premi¢nega
vmesnega prostora.

2. Drugirazlog za uporabo premiénega
vmesnega prostora v hladilniku je
povecanje neto prostornine hladilnega
prostora. Standardni vmesni prostori
zavzemajo nekaj neuporabne
prostornine v hladilniku.

3. Ker so leva vrata hladilnega prostora
odprta, je premicni vmesni prostor
zaprt.

4. Ne smete ga odpreti ro¢no. Ko so vrata
zaprta, se premikajo po vodilu
plasti¢nega dela na ohisju.
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8.5 Zaboj za mleko, hladno
shranjevanje

Predal za shranjevanje hladnega zraka

Ta predel zagotavlja nizjo temperaturo v
hladilniku. V tej kosari shranjujte delikatese
(salame, klobase, mleéni izdelki itd.), ki
zahtevajo nizjo temperaturo skladiS¢enja
ali mesne, pis¢ancje ali ribje izdelke za
takoj$njo uporabo. V tej kosari ne
shranjujte sadja in zelenjave.

8.6 Prostor za ohranjanje svezine z
nadzorovano vlaznostjo

S posodo z nadzorovano vlaznostjo lahko
zelenjavo in sadje shranite dlje ¢asa v
okolju z idealno vlaznostjo.

S sistemom za nastavitev vlaznosti s tremi
moznostmi na sprednji strani vasega
predala za zelenjavo lahko nadzorujete
vlago v predalu glede na hrano, ki jo
shranjujete. Priporo¢amo vam, da hrano
shranite tako, da izbirate moznost za
zelenjavo, Ce hranite samo zelenjavo,
moznost za sadje, Ce hranite samo sadje, in
mesano, Ce hranite mesano hrano.
Priporo¢amo, da zelenjave in sadja ne
hranite v vreCah, da bi izboljsali Cas
shranjevanja zivil in bolje izkoristili sistem
za nadzor vlaznosti. Ce jih pustite v

plasticnih vreckah, zelenjava v kratkem
Casu zgnije. Priporo¢amo, da zlasti kumare
in brokoli ne shranjujete v zaprtih vrecah. V
primerih, ko stik z drugo zelenjavo ni
zazelen, uporabite embalazne materiale,
kot je papir, ki ima higiensko dolo¢eno
stopnjo poroznosti.

Ko names$cate zelenjavo, na dno polozite
tezko in trdo zelenjavo, zgoraj pa lahko in
mehko, pri ¢emer upostevajte dolocene
teze zelenjave.

Sadja z visoko vsebnostjo plina etilena, kot
so hruske, marelice, breskve in zlasti
jabolka, ne postavljajte v isti predal za
zelenjavo z drugo zelenjavo in sadjem. Plin
etilen, ki izhaja iz tega sadja, lahko
povzroci, da druga zelenjava in sadje hitreje
dozori in hitreje zaCne gniti.

S funkcijo prostora za ohranjanje sveZine z
nadzorovano vlaznostjo je vlaznost
zelenjave in sadja pod nadzorom, hrana pa
ostane sveza dlje Casa.

Priporo¢amo, da listnato zelenjavo, kot je
solata, Spinaca in podobna zelenjava, ki je
obcutljiva na izgubo vlage, v prostor za
ohranjanje svezine ne odlagate pokon¢no
na korenine, ampak ¢im bolj vodoravno.
Ko namescate zelenjavo, na dno polozite
tezko in trdo zelenjavo, zgoraj pa lahko in
mehko, pri ¢emer upostevajte doloCene
teze zelenjave.

Nikoli ne puScajte zelenjave v plasti¢nih
vre¢kah v posodi. Ce jih pustite v plasti¢nih
vreckah, zelenjava v kratkem Casu zgnije.
V primerih, ko stik z drugo zelenjavo ni
zazelen, uporabite embalazne materiale,
kot je papir, ki ima higiensko doloceno
stopnjo poroznosti.

Sadja z visoko vsebnostjo plina etilena, kot
so hruske, marelice, breskve in zlasti
jabolka, ne postavljajte v isti predal za
zelenjavo z drugo zelenjavo in sadjem. Plin
etilen, ki izhaja iz tega sadja, lahko
povzroci, da druga zelenjava in sadje hitreje
dozori in hitreje zacne gniti.
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8.7 Uporaba notranjega dozirnika
vode in dozirnika vode na vratih

Po prikljucitvi hladilnika na vodovodno
omrezje ali zamenjavi vodnega filtra sperite
vodni sistem. Uporabite trpezno posodo in
drzite roCico dozirnika vode 5 sekund, nato
pa za 5 sekund umaknite roko. S tem
postopkom nadaljujte, dokler voda ne
zacne iztekati. Ko zacne tecCi voda, Se
naprej pritiskajte in nato sproscajte pedal
za doziranje vode (pritiskajte 5 sekund,
sproséajte 5 sekund), dokler ne dosezZete 4
galone vode. S tem se v sistem dovede 15|
vode. Ta postopek odisti zrak iz filtra in
sistema dozirnika vode ter pripravi vodni
filter za uporabo. V nekaterih
gospodinjstvih bo morda potrebno dodatno
izkrvavljanje. Ko izpustite zrak iz sistema,
lahko iz razprSilnika priteCe voda.
Pocakajte, da se hladilnik ohladi, in vodo za
24 ur shranite v hladilnik. Vsak teden
vzemite dovolj vode, da bo v sistemu na
voljo sveza voda.

Po 5 minutah neprekinjenega jemanja vode
bo dozirnik vode prenehal dozirati vodo, da
se prepreci prelivanje. Ponovno pritisnite
pedalo dozirnika, da nadaljujete s ¢rpanjem
vode.

*Dozator za vodo na vratih

4 )
goooo0o000O

. J

*Pitje vode

Pod pipo avtomata za vodo drzite posodo,
medtem ko pritiskate na pedal avtomata za
vodo.

Spustite pedal dozirnika, da prenehate
zajemati vodo.

Prvih nekaj kozarcev vode, ki jih natocite iz
dozatorja, je obi¢ajno toplih.

Ce avtomata za vodo dlje éasa ne
uporabljate, zavrzite prvih nekaj kozarcev
vode, da dobite Cisto vodo.

Med zacetnim delovanjem morate pocakati
priblizno 24 ur, da se voda ohladi.

Izvlecite steklo trenutek po pritisku na
sprozilec.
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*Notranji razprsilec za vodo

9 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Za delovanje dozirnika vode

Pred prvo uporabo hladilnika in po
zamenjavi vodnega filtra lahko iz dozirnika
za vodo kaplja voda. Da bi preprecili
kapljanje ali puscanje vode iz dozirnika,
pred prvo uporabo hladilnika in po vsaki
menjavi vodnega filtra iz sistema izpustite
zrak tako, da iz dozirnika izpraznite 5-6
galon (priblizno 20 litrov) vode. Tako se iz
sistema odstrani ujeti zrak in prepreci
uhajanje vode iz razprsilnika. V primeru
oviranja pretoka vode preverite gladkost
vodovoda za enoto in polozaj spojke.
Normalno je, da iz vasega avtomata za
vodo iztece le nekaj kapljic vode, potem ko
ste vzeli nekaj vode.

Najprej preberite »Varnostna navodila«!
Preden izdelek ocistite, ga odklopite iz
vticnice ali izklopite varovalko, na katero je
prikljucen.

Pod hladilnik ali med hladilnik in tla iz

nobenega razloga ne polagajte rok, nog ali

kovinskih predmetov. Lahko pride do
zagozditve ali kateri koli oster rob lahko
povzroci telesne poskodbe.

« Za CiSCenje aparata ne uporabljajte

ostrega ali abrazivnega orodja. Ne

uporabljajte materialov, kot so
gospodinjska Cistila, milo, detergenti, plin,
bencin, razredgéilo, alkohol, vosek itd.

Odstranite prah iz prezracevalne resetke

na zadnji strani izdelka vsaj enkrat na

leto (brez odpiranja pokrova). Izdelek
ocistite s suho krpo.

+ Bodite previdni, da voda ne pride v stik s
pokrovom zarnice in do drugih elektri¢nih
delov.

+ Vrata ocistite z vlazno krpo. Odstranite
vso vsebino, da lahko odstranite police z
vrat in police iz naprave. Odstranite
police iz vrat, tako da jih dvignete
navzgor. OcCistite in osusite police, nato
jih pritrdite nazaj na svoje mesto, tako da
jih vstavite z zgornje strani.

+ Na zunanji povrsini in kromiranih delih
izdelka ne uporabljajte klorirane vode ali
Cistil. Klor na taksnih kovinskih povrSinah
povzroci rjavenje.

Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih orodij,

mila, gospodinjskih Cistil, detergentoy,

plina, bencina, laka in podobnih snovi, da
preprecite deformacijo in odstranitev
odtisov na plasticnem delu. Za CiS¢enje
uporabite toplo vodo in mehko krpo, nato
pa vse posusite.

Na izdelkih brez funkcije No-Frost se na

zadnji steni zamrzovalnega prostora

lahko pojavijo kapljice vode in ledu do
debeline prsta. Tega ne Cistite in nikoli ne
nanasajte olj ali podobnih materialov.

+ Za CiSCenje zunanje povrSine izdelka
uporabite blago navlazeno krpo iz
mikrovlaken. Cistilne gobe in druge vrste
cistilnih krp lahko povzrocijo praske.

+ Za ciscenje vseh odstranljivih komponent
med ¢iS¢enjem notranje povrsine izdelka
te komponente operite z blago raztopino,
sestavljeno iz mila, vode in karbonata.
Temeljito sperite in posusite. Preprecite
stik vode z deli za osvetlitev in
upravljalno plosco.

+ Na notranji povrs$ini ne uporabljajte kisa,
Cistilnega alkohola ali drugih ¢istil na
osnovi alkohola.
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Zunanje povrsine iz nerjavecega jekla
Uporabite neabrazivno cCistilno sredstvo za
nerjavece jekla in ga nanesite z mehko
krpo, ki ne pusca vlaken. Za poliranje
povrsino nezno obrisite s krpo iz
mikrovlaken, navlazeno z vodo, in uporabite
suh polirni semis. Vedno sledite zilam
nerjavecega jekla.

Preprecevanje vonjav

Naprava je izdelana iz materialov brez
kakrsnega koli vonja. Vendar lahko
neprimerno shranjevanje Zivil in neustrezno
¢isc¢enje notranjih povrsin povzrocita
neprijetne vonjave.

10 Odpravljanje tezav

+ Da se temu izognete, notranjost Cistite z
gazirano vodo vsakih 15 dni.

« Zivila hranite v zaprtih posodah, saj bodo
mikroorganizmi, ki izvirajo iz Zivil,
shranjenih v nezaprtih posodah,
povzrocili neprijeten von;.

+ Ne shranjujte hrane v hladilniku, ki ima
pretecCen rok ali je pokvarjena.

Zascita plasti¢nih povrsin

Olja razlita na plasti¢nih povrsinah lahko

poskodujejo povrsino in jih je treba takoj

ocistiti s toplo vodo.

Najprej preberite »Varnostna navodila«!

Preverite ta seznam, preden se obrnete na

servis. S tem boste prihranili ¢as in denar.

Ta seznam vklju€uje pogoste pritozbe, ki

niso povezane z napacno izdelavo ali

materiali. Nekatere tukaj omenjene funkcije
morda ne veljajo za vas izdelek.

Ce se tezava po upostevanju navodil v tem

razdelku ponovi, se obrnite na svojega

prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka
ne poskusajte popraviti.

Ce hladilnik ne dela.

+ Napajalni vti¢ ni popolnoma namescen.
>>> Prikljucite ga, da se popolnoma
namesti v vticnico.

+ Varovalka, priklju¢ena na vti¢nico, ki
napaja izdelek, ali glavna varovalka je
pregorela. >>> Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni

hladilnega prostora (MULTI ZONE,

COOL CONTROL in FLEXI ZONE).

+ Vrata se odpirajo prepogosto. >>> Pazite,
da vrat izdelka ne odprete prepogosto.

+ Okolje je prevet vlazno. >>> Izdelka ne
namescajte v vlaznem okolju.

- Zivila, ki vsebujejo tekogino, so shranjena
v nezatesnjenih posodah. >>> Zivila, ki
vsebujejo tekocino, hranite v zaprtih
posodah.

+ Vrata izdelka ostanejo odprta. >>> Vrat
izdelka ne puscajte odprtih dlje ¢asa.

+ Termostat je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. >>> Nastavite termostat na
ustrezno temperaturo.

Kompresor ne deluje.

+ V primeru nenadnega izpada elektricne
energije ali izvleka in ponovnega priklopa
napajalnega vtica tlak plina v hladilnem
sistemu izdelka ni uravnotezen, kar
sprozi termicno zascito kompresorja.
Izdelek se bo znova zagnal po priblizno 6
minutah. Ce se izdelek po tem &asu ne
zazene znova, se obrnite na servis.

+ Odmrzovanje je aktivno. >>>To je
obicajno za izdelek s popolnoma
samodejnim odtaljevanjem. Odmrzovanje
se izvaja obcasno.

+ lzdelek ni prikljucen. >>> Preverite, ali je
napajalni kabel prikljucen.

+ Nastavitev temperature ni pravilna. >>>
Izberite ustrezno nastavitev temperature.

+ Zmanjkalo je elektrike. >>> Izdelek bo po
ponovni vzpostavitvi napajanja Se naprej
normalno deloval.

Hrup delovanja hladilnika se med

uporabo poveca.

+ Ucinkovitost delovanja izdelka se lahko
razlikuje glede na nihanje temperature
okolja. To je normalno in ni okvara.

Hladilnik deluje prepogosto ali predolgo.
+ Nov izdelek je lahko vecji od prejsnjega.
Vecji izdelki bodo delovali dlje casa.
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Sobna temperatura je lahko visoka. >>>
Izdelek bo obicajno deloval dlje ¢asa pri
vi§ji sobni temperaturi.

Izdelek je bil morda nedavno prikljuc¢en
ali pa je vstavljeno novo zivilo. >>>
Izdelek bo potreboval dlje Casa, da
doseze nastavljeno temperaturo, ko je bil
pred kratkim prikljucen na elektricno
omrezje ali je vstavljeno novo zivilo. To je
normalno.

Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koli¢ina vroce hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.
Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Zaradi toplega
zraka, ki se premika v notranjosti, bo
izdelek deloval dlje. Ne odpirajte vrat
prepogosto.

Vrata zamrzovalnika ali hladilnika so
lahko priprta. >>> Preverite, ali so vrata
popolnoma zaprta.

Izdelek je morda nastavljen na prenizko
temperaturo. >>> Temperaturo nastavite
na visjo stopnjo in pocCakajte, da izdelek
doseze nastavljeno temperaturo.
Podlozka vrat hladilnika ali
zamrzovalnika je morda umazana,
obrabljena, polomljena ali ni pravilno
namescena. >>> OcCistite ali zamenjajte
tesnilo. Poskodovana/raztrgana
podlozka vrat bo povzrocila, da bo
izdelek deloval dlje ¢asa, da ohrani
trenutno temperaturo.

Zivila, shranjena v predalih hladilnega
prostora, so zamrznjena.

Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura v hladilniku ali
zamrzovalniku je previsoka.

Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo visoko stopnjo. >>>
Nastavitev temperature hladilnega dela
vpliva na temperaturo v zamrzovalnem
delu. Pocakajte, da temperatura
ustreznih delov doseze zadostno raven,
tako da spremenite temperaturo hladilnih
ali zamrzovalnih predelkov.

Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto.

Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

Izdelek je bil morda nedavno prikljucen
ali pa je vstavljeno novo zivilo. >>>To je
normalno. Izdelek bo potreboval dlje
Casa, da doseze nastavljeno temperaturo,
ko je bil pred kratkim prikljucen na
elektricno omrezje ali vstavljen nov
zivilski izdelek.

Morda je bila v izdelek pred kratkim
vstavljena velika koliCina vroce hrane.
>>> Ne postavljajte tople hrane v izdelek.

Tresenje ali hrup.

Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, vendar je temperatura hladilnika
primerna.

« Temperatura zamrzovalnega dela je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo zamrzovalnega
dela na visjo stopnjo in ponovno
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka,
vendar je temperatura zamrzovalnika
primerna.

« Temperatura hladilnega prostora je
nastavljena na zelo nizko stopnjo. >>>
Nastavite temperaturo hladilnega
prostora na visjo stopnjo in ponovno
preverite.
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Povrsina ni ravna ali trpezna >>> Ce se
izdelek pri po¢asnem premikanju trese,
prilagodite stojala, da uravnotezite
izdelek. Prepricajte se tudi, da so tla
dovolj trpezna, da prenesejo izdelek.
Vsi predmeti, namesceni na izdelek,
lahko povzrocijo hrup. >>> Odstranite vse
predmete na izdelku.

Izdelek povzroca hrup zaradi pretakanja
tekoCine, prsenja itd.

Nacela delovanja izdelka vkljucujejo
tokove tekocCine in plina. >>> To je
normalno in ni okvara.



Iz izdelka prihaja zvok vetra.
+ lzdelek za hlajenje uporablja ventilator.
To je normalno in ni okvara.

Na notranjih stenah izdelka je kondenz.

* Vroce ali vlazno vreme bo povecalo
zaledenitev in kondenzacijo. To je
normalno in ni okvara.

*+ Vrata so se pogosto odpirala ali pa so
bila odprta dlje ¢asa. >>> Ne odpirajte
vrat prepogosto; e so odprta, zaprite
vrata.

+ Vrata so morda priprta. >>> Povsem
zaprite vrata.

Na zunanjosti izdelka ali med vrati je

kondenz.

+ Vreme v okolici je lahko vlazno, kar je
povsem normalno v vlaznem vremenu.
>>> Kondenzacija bo izginila, ko se
vlaznost zmanjsa.

Notranjost smrdi.

+ lzdelek se ne Cisti redno. >>> Notranjost
redno Cistite z gobo, toplo vodo in
gazirano vodo.

+ Doloc¢ena drzala in embalazni materiali
lahko povzrocijo neprijeten vonj. >>>
Uporabite drzala in embalazne materiale
brez vonja.

« Zivila so bila postavljena v nezatesnjena
drzala. >>> Zivila hranite v zaprtih
posodah. Mikroorganizmi se lahko
razsirijo iz nezatesnjenih Zivil in
povzrocijo neprijeten von;.

+ Iz izdelka odstranite vsa zivila s
pretecenim rokom uporabe ali pokvarjena
Zivila.

Vrata se ne zapirajo.

+ Paketi hrane morda blokirajo vrata. >>>
Prestavite vse predmete, ki blokirajo
vrata.

+ lzdelek ne stoji v povsem pokonénem
polozaju na tleh. >>> Prilagodite stojala
za uravnoteZenje izdelka.

+ Povrsina ni ravna ali trpezna >>>
PrepriCajte se, da je povrsina ravna in
dovolj trpezna, da prenese izdelek.

Posoda se je zagozdila.

« Zivila so lahko v stiku z zgornjim delom
predala. >>> Reorganizirajte zivila v
predalu.

Temperatura na povrsini izdelka.

+ Med delovanjem izdelka lahko opazite
visoko temperaturo med dvema vratoma,
na stranskih plos¢ah in na zadnji strani
reSetke. To je normalno in ne zahteva
servisiranja.

Ventilator Se naprej deluje, ko odprete

vrata.

+ Ventilator lahko Se naprej deluje, ko so
vrata zamrzovalnika odprta.

Ce se tezava po upostevanju navodil v tem

razdelku ponovi, se obrnite na svojega

prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka

ne poskusajte popraviti. To je normalno.
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IZJAVA O ZAVRNITVI ODGOVORNOSTI

Nekatere (preproste) napake lahko
ustrezno odpravi kon¢ni uporabnik, ne da bi
s tem povzrocil kakrsno koli varnostno
tezavo ali nevarno uporabo, pod pogojem,
da je napaka odpravljena v okviru
predpisanih omejitev in v skladu z
naslednjimi navodili (glejte razdelek
»Popravilo s strani uporabnikac).

Razen Ce je drugace navedeno v razdelku
»Popravilo s strani uporabnika« spodaj, se
je za popravila treba obrniti na pooblas¢ene
poklicne serviserje, da se preprecijo
varnostne tezave. Registrirani strokovni
serviser je strokovni serviser, ki mu je
proizvajalec omogocil dostop do navodil in
seznama rezervnih delov tega izdelka v
skladu z metodami, opisanimi v
zakonodajnih aktih v skladu z Direktivo
2009/125/ES.

Vendar pa lahko servis v skladu z
garancijskimi pogoji opravljajo samo
servisni zastopniki (tj. pooblasceni
strokovni serviseriji), ki so dosegljivi na
telefonski stevilki, navedeni v navodilih za
uporabo/garancijskem listu, ali pri vaSem
pooblaséenem prodajalcu. Zato vas
opozarjamo, da popravila, ki jih opravijo
strokovni serviserji (ki niso pooblasceni s
strani podjetja Whirlpool), razveljavijo
garancijo.

Popravilo s strani uporabnika

Koncni uporabnik lahko sam izvede
popravilo izklju¢no v zvezi z naslednjimi
rezervnimi deli: vratni rocaji, vratni tecaji,
pladnji, kosare in vratna tesnila
(posodobljen seznam je od 1. marca 2021
na voljo tudi na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com).

Da bi zagotovili varnost izdelka in preprecili
nevarnost resnih poskodb, je treba
omenjeno samopopravilo opraviti v skladu
z navodili v uporabniskem priro¢niku za
samopopravilo ali navodili, ki so na voljo na
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com .

Zaradi lastne varnosti pred zacetkom
izvajanja popravila odklopite izdelek z
napajanja.

Popravila in poskusi popravil, ki jih izvedejo
kon¢ni uporabniki za dele, ki niso vkljuceni
na takem seznamu, in/ali ne upoStevajo
navodil iz navodil za samopopravila ali
navodil, ki so na voljo na https://parts-
selfservice.europeanappliances.com, lahko
povzrocijo varnostne tezave, ki jih ni
mogoce pripisati podjetju Whirlpool, in
razveljavijo garancijo za izdelek.

Zato mocéno priporo¢amo, da konc¢ni
uporabniki ne izvajajo popravil na delih, ki
niso navedeni na omenjenem seznamu, in
da se v taksnih primerih obrnejo na
pooblaséene ali registrirane poklicne
serviserje. V nasprotnem primeru lahko
taksni poskusi s strani konénih
uporabnikov povzrog€ijo varnostne tezave
(pozar, poplavo, smrt zaradi elektricnega
udara in hude telesne poskodbe) in
poskodujejo izdelek.

Na primer, vendar ne omejeno na naslednja
popravila je treba nasloviti na pooblas¢ene
strokovne serviserje ali registrirane
strokovne serviserje:kompresor, hladilni
krog, glavna plosca, ploSc¢a inverterja,
plosc¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren v
nobenem primeru, ¢e kon¢ni uporabniki ne
ravnajo v skladu z zgoraj navedenim.
Rezervni deli za hladilnik, ki ste ga kupili, so
na voljo 10 let. V tem obdobju bodo za
pravilno delovanje hladilnika na voljo
originalni rezervni deli.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najmanj 24-
mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z virom svetlobe
energijskega razreda "G".

Svetlobni vir v tem izdelku sme zamenjati le
poklicni serviser.
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Lees eerst deze handleiding!

Beste klant,

Hartelijk dank voor uw keuze van dit product.

Registreer uw producten op www.register10.eu

Wij willen dat u kunt genieten van een optimale efficiéntie van dit hoogwaardige product
dat is vervaardigd met de nieuwste technologische snufjes. Lees hiervoor deze handleiding
en alle andere documentatie zorgvuldig voor u het product in gebruik neemt.

U moet alle informatie en waarschuwingen omvat in deze handleiding naleven. Zo be-
schermt u zichzelf en uw product tegen eventuele gevaren. Bewaar de handleiding. U moet
deze handleiding meegeven met het product als u het aan iemand anders doorgeeft.

De volgende symbolen worden gebruikt in de handleiding en op het product:

[OFEHO]
- E N EHG * % De informatie over het model zoals opgeslagen in de productdata-

bank is beschikbaar op de volgende website waar u kunt zoeken op
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) | de D van het model (*) die vermeld staat op het typeplaatje.

m u https://eprel.ec.europa.eu/

Lees de handleiding.
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1 Milieurichtlijnen

1.1 Verwijdering van het verpak- De verschillende onderdelen van de verpak-
kingmateriaal king moet dus op verantwoorde wijze wor-

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar en den verwijderd, volledig conform met de lo-
P g y kale regelgeving met betrekking tot afval-

%Semarkeerd met het recycling symbool verwijdering.

2 Uw koelkast

1 Bedienings- en indicatorpaneel 2 *Boter-/kaasvak

3 * Beweegbare deurplank 4 *Koelvak deurvakken

5 *Vriesvak glazen lade/koelvak 6 *Vriesvak laden

7 *lIJsvaklade 8 Het zuivelvak (koude opslag)

9 Groentevakken 10 *Koelvak glazen laden

11 *Waterreservoir
uw product. Als de betrokken vakken niet

*Optioneel: De afbeeldingen in deze ge- aanwezig zijn in uw product verwijst de in-
bruikshandleiding zijn schematisch en formatie naar andere modellen.

stemmen mogelijk niet exact overeen met
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3 Installatie

Correcte locatie voor de installatie

Lees eerst de “Veiligheidsinstructies”

Neem contact op met de geautoriseerde

service voor de installatie van het product.

Om de installatie van het product voor te

bereiden, verwijzen wij u naar de informatie

in de handleiding. Zorg ervoor dat de elek-
trische en watervoorzieningen correct zijn
uitgevoerd. Zo niet moet u een elektricien
en loodgieter aanspreken om de voorzienin-
gen correct uit te voeren.

+ Een beschadigd netsnoer moet worden
vervangen door een Geautoriseerde
Dienst.

+ Als u twee koelers naast elkaar plaatst,
moet u minimum 4 cm afstand laten tus-
sen beide toestellen.

« Stel het product niet bloot aan direct zon-
licht en bewaar het in een droge plaats.

+ Als de deuropening te nauw is om het
product door te laten, moet u de deur ver-
wijderen en het product zijdelings draai-
en; als dit niet werkt, kunt u contact opne-
men met de geautoriseerde dienst.

+ Plaats het apparaat op een vlakke onder-
grond om trillingen te vermijden

+ Plaats het product minimum 30 cm ver-
wijderd van de radiator, het fornuis en ge-
lijkaardige warmtebronnen en minimum
5 cm van elektrische ovens.

+ U mag het product niet blootstellen aan
direct zonlicht en u mag het niet bewaren
in een vochtige omgeving.

+ Open voor transport of gebruik nooit de
deksel van he bedieningspaneel op het
product. Er is een risico op elektrische
schokken of brand!

+ Ons bedrijf aanvaardt geen verantwoor-

delijkheid voor eventuele schade door het

gebruik zonder aarding of stroomverbin-
ding conform de nationale wetgeving.

De netstekker moet gemakkelijk toegan-

kelijk blijven na de installatie.

Waarschuwing voor heet oppervlak!

De zijwanden van uw product zijn uitgerust
met koelmiddelleidingen om het koelsys-
teem te verbeteren. Vloeistof onder hoge
druk kan door deze oppervlakken stromen
en hete oppervlakten veroorzaken op de zij-
wanden. Dit is normaal en vereist geen in-
terventie van het onderhoudspersoneel. Let
op wanneer u in contact komt met deze zo-
nes.

De plastic spieén bevestigen

Gebruik de plastic spieén die worden gele-

verd met het product om voldoende ruimte

te laten voor de luchtcirculatie tussen het
product en de muur.

+ Verwijder de schroeven van het product
en monteer de schroeven die worden ge-
leverd met de spieén.

+ Bevestig 2 plastic spieén op het ventila-
tiedeksel zoals aangetoond in de afbeel-
ding.

De poten aanpassen

Als het product niet correct gebalanceerd
is, moet u de instelbare voeten vooraan
naar links of rechts draaien.

s 2

Om de deuren verticaal aan te passen,
Draai de bevestigingsmoer los onderaan.
Schroef de stelmoer (CW/CCW) in overeen-
stemming met de positie van de deur. Draai
de bevestigingsmoerboute vast in de defini-
tieve positie.
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Om de deuren horizontaal aan te pas- stemming met de positie van de deur. De
sen, bevestigingsmoer bovenaan vast in de defi-
Draai de bevestigingsschroef los onderaan.  nitieve positie. Draai de bevestigingsbout
Draai de bevestigingsschroef bovenaan los.  onderaan vast.

Schroef de stelbout (CW/CCW) in overeen-

Stelmoer

Bevestigingsbout

} Stelbout

Bevestig het bovenste scharnier met 3 stopcontacten zijn geinstalleerd.
schroeven. Bevestig de scharnierafdekking met twee
Installeer de scharnierafdekking nadat de schroeven.
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4 Voorbereiding

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

4.1 Wat u kunt doen om energie te
besparen

Wanneer u etenswaren in de koelkast
plaatst, moet u voldoende ruimte laten
om een goede luchtcirculatie mogelijk te
maken in de koelkast.

Aangezien warme en vochtige lucht niet
rechtstreeks zullen doordringen in uw
product als de deuren niet worden geo-
pend zal uw product optimaal werken in
omstandigheden die voldoen om uw
etenswaren te beschermen. Onder deze
omstandigheden werken functies en on-
derdelen zoals de compressor, ventilator,
het verwarmingselement, ontdooien, ver-
lichten, weergave, etc. in overeenstem-

ming met de behoeften om zo weinig mo-

gelijk energie te verbruiken.

Als er meerdere opties zijn, moeten de
glazen platen zodanig worden geplaatst
dat ze de luchtuitlaten op de achterwand
niet zijn geblokkeerd. De luchtuitlaten
moeten bij voorkeur onder de glazen pla-
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ten blijven. Deze combinatie kan bijdra-
gen tot de luchtcirculatie en energie-effi-
ciéntie.

Het is ten zeerste aangeraden de onder-
ste lade te gebruiken om etenswaren te
bewaren.

Voor optimale prestaties kan Snel invrie-
zen worden gebruikt (indien beschik-
baar), 24 uur voor het plaatsen van vers
voedsel in de vriezer.

In de meeste gevallen is 24 uur voldoen-
de voor de Snel invriezen-functie nadat
vers voedsel in de vriezer is geplaatst. Na
enige tijd wordt de Snel invriezen-functie
automatisch gedeactiveerd.

Bij het invriezen van een kleine hoeveel-
heid voedsel kan de Snel invriezen-func-
tie na enige tijd worden gedeactiveerd
om energiebesparing te garanderen.
Bewaar voedsel in het koel- of chillvak
volgens de juiste opslagcondities om
energie te besparen.



4.2 Eerste gebruik

Voor u uw product in gebruik neemt, moet u
ervoor zorgen dat u de nodige voorbereidin-
gen treft in overeenstemming met de in-
structies vermeld in de “Veiligheidsinstruc-
ties” en “Installatie” secties.

+ Wacht minimaal 2 uur voordat u het pro-
duct bedient, om de volledige efficiéntie
van koeling te garanderen.

+ Schakel het product in zonder etenswa-
ren en laat het werken gedurende 6 uur.
De deur van het product moet gesloten
blijven.

+ De temperatuurwijzigingen die worden
veroorzaakt door het openen en sluiten
van de deur tijdens het gebruik van het
product zullen in normale omstandighe-
den resulteren in de vorming van conden-
satie op de deur/laden en het glas dat in
het product wordt geplaatst.

+ Een geluidssignaal weerklinkt wanneer
de compressor wordt ingeschakeld. Het
is normaal dat het product lawaai maakt,
zelfs als de compressor is ingeschakeld,
aangezien vloeistof en gas kan worden
samengedrukt in het koelsysteem.

5 De bediening van het product

+ Het is normaal dat de voorzijden van het
product warm zijn. Deze zones zijn ont-
worpen om op te warmen en condensatie
te

+ In sommige modellen schakelt het indi-
catorpaneel automatisch uit 1 minuten
nadat de deur sluit. Ze wordt opnieuw in-
geschakeld wanneer de deur geopend
wordt of een toets ingedrukt wordt.

4.3 Klimaatklasse en definities

Raadpleeg de klimaatklasse op het type-
plaatje van uw apparaat. Eén van de onder-
staande situaties is van toepassing op uw
apparaat naargelang de klimaatklasse.”

+ SN: Lange termijn gematigd klimaat: Dit
koelapparaat is ontworpen voor gebruik
bij een omgevingstemperatuur tussen 10
°Cen 32 °C.

+ N: Gematigd klimaat: Dit koelapparaat is
ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 32 °C.

+ ST: Subtropisch klimaat: Dit koelapparaat

is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 38°C.
+ Tel.: Tropisch klimaat: Dit koelapparaat
is ontworpen voor gebruik bij een omge-
vingstemperatuur tussen 16°C en 43°C.

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-

structies”!

* Het product mag enkel worden gebruikt
om etenswaren en dranken op te slaan.

+ Sluit de waterkraan af als u weg gaat van
huis (bijv. op vakantie vertrekt) en u de
Icematic of de waterdispenser gedurende
een lange periode niet zult gebruiken. Zo
niet kunnen er waterlekken optreden.

De stekker van het product uit het stop-

contact verwijderen

+ Verwijder de etenswaren om geurtjes te
voorkomen.

+ Wacht tot het ijs is gesmolten, reinig de
binnenzijde en laat deze drogen. Laat de
deuren open om schade aan het plastic
in het product ver voorkomen.
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6 Bedieningspaneel van het product
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Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-
structies”!

De geluids- en visuele functies van het indi-
catorpaneel helpen bij het gebruik van de
koelkast.

*Optioneel: De weergegeven functies zijn
optioneel; er kunnen verschillen zijn in de
vorm en de locatie van de functies op het
indicatorpaneel van uw apparaat.

Snel invriezen functie-indicator %
Licht op wanneer de snel invriezen functie
is geactiveerd.

Temperatuurindicator koelvak -gg

Geeft de temperatuur weer van het koelvak
die kan worden ingesteld als 8,7,6,5,4,3,2,1.

*Fahrenheit-indicator °F

Dit is de Fahrenheit-indicator. Als de Fah-
renheit weergavemodus is ingeschakeld,
worden de temperatuur instelpunten weer-
gegeven in Fahrenheit en licht het respec-
tieve pictogram op.

*Toetsenvergrendeling 6

Druk op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Toetsvergrendeling
symbool

Licht op wanneer de toetsenvergrendeling
modus is ingeschakeld. De toetsen kunnen
niet worden gebruikt wanneer de toetsen-
vergrendeling is ingeschakeld. Druk op-
nieuw op de toetsenvergrendeling knop ge-

durende 3 seconden. Het toetsenvergren-
delingssymbool gaat uit en de toetsenver-
grendelingsmodus wordt uitgeschakeld.
Druk op toetsenvergrendeling functie als u
de wijziging van de temperatuurinstelling
van de koelkast wilt voorkomen.

* Stroomuitval/Hoge temperatuur/Fout-

melding a

Dit pictogram () licht op in het geval van
stroomuitval, hoge temperatuurfout of fout-
meldingen. Als er langdurig elektrische sto-
ringen zijn, knippert de hoogste tempera-
tuurwaarde die het vriesvak bereikt op de
digitale Indicator. Nadat het voedsel in het
vriesvak is gecontroleerd, wordt de waar-
schuwing gewist door op de alarm uit-knop
te drukken.

Als u ziet dat deze indicator is opgelicht,
verwijzen wij u naar de sectie “Probleemop-
lossing” in deze gids.

*Filter reset pictogram
Dit pictogram licht op wanneer het filter
moet worden gereset.

Temperatuurwijziging vak pictogram E'
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.
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* Joker vriesvak pictogram @**é

Selecteer het Joker vriesvak pictogram met
de knop FN. Het pictogram begint de knip-
peren. Als u drukt op OK, licht het joker vak
vriesvak pictogram op en werkt het vak als
een diepvriezer.

Temperatuurindicator vriesvak -gg

Geeft de temperatuur weer van het koelvak

die kan worden ingesteld als
-16-18,-19-,20,-21,-22,-24.

Snel invriezen functie-indicator 7%
Licht op wanneer de snel invriezen functie
is geactiveerd.

*Fahrenheit-indicator °F

Dit is de Fahrenheit-indicator. Als de Fah-
renheit weergavemodus is ingeschakeld,
worden de temperatuur instelpunten weer-
gegeven in Fahrenheit en licht het respec-
tieve pictogram op.

Snel invriezen functieknop quicfreeze

Druk op deze knop om de snel invriezen
functie in of uit te schakelen. Wanneer u de
functie inschakelt, wordt het vriesvak afge-
koeld tot een lagere waarde dan de inge-
stelde temperatuur.

De snel invriezen functie wordt gebruikt om
de etenswaren die in het vriesvak worden
geplaatst snel in te vriezen. Als u grote hoe-
veelheden verse etenswaren wilt invriezen,
activeert u deze functie voordat u de etens-
waren in het apparaat plaatst.

Als het water in uw waterreservoir langer
dan 2-3 weken laat in het reservoir is het
raadzaam het water te vervangen.

Als de snel invriezen functie niet wordt ge-
annuleerd, wordt ze automatisch geannu-
leerd na maximaal 24 uur of wanneer het
koelvak voldoende is afgekoeld.

Deze functie wordt niet hervat na een
stroomuitval.

*Filter resetten [0,
Het filter wordt gereset als de knop Snel in-

vriezen gedurende 3 seconden wordt inge-
drukt. Filter reset pictogram schakelt uit.

*Knop FN FN

U kunt navigeren door de functies die u wilt
selecteren met deze knop. Wanneer deze
knop wordt ingedrukt, beginnen het picto-
gram en indicator van de functie dat u wilt
in- of uitschakelen te knipperen. Als deze
knop niet wordt ingedrukt gedurende 20 se-
conden, schakelt de knop FN uit. U moet
deze knop indrukken om opnieuw te kun-
nen navigeren door de functies.

* Celsius-indicator °[:

Dit is de Celsius-indicator. Als de Celsius
weergavemodus is ingeschakeld, worden
de temperatuur instelpunten weergegeven
in Celsius en licht het respectieve picto-
gram op.

Knop OK OK

Nadat u hebt genavigeerd tussen de func-
ties met de knop FN, wanneer de functie
wordt geannuleerd met de knop OK, begin-
nen het relevante pictogram en indicator te
knipperen. De functie blijft opgelicht als de
functie is ingeschakeld. De indicator blijft
knipperen om aan te geven welk pictogram
is geselecteerd.

* Temperatuurwijziging vak pictogram [u
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.

* Temperatuurwijziging vak pictogram [
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.

instellingen verhogen knop -+

U kunt het relevante vak selecteren door te
drukken op de knop Selecteren; het picto-
gram van het relevante vak begint te knip-
peren en de instelwaarde wordt verhoogd
als de instelling verhogen knop op dat mo-
ment wordt ingedrukt. De instelwaarde
keert terug naar de oorspronkelijke waarde
als de knop wordt ingedrukt.
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Temperatuurwijziging vak pictogram ]
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.

Instelling van Celsius en Fahrenheit in-
dicator °C °F

Gebruik de knop FN om deze functie te se-
lecteren en gebruik de pijltoetsen om Fah-
renheit en Celsius te selecteren. Fahrenheit
en Celsius indicatoren lichten op wanneer
de relevante temperatuur wordt geselec-
teerd.

* [Jsmachine op het pictogram &

Om de ijsmachine in te schakelen, drukt u
op de knop FN (tot het ijspictogram en de
onderlijning). De ijsmachine op het picto-
gram en de ijsmachine functie-indicator be-
gint te knipperen wanneer ze worden gese-
lecteerd. Zo kunt u zien of de ijsmachine is
in- of uitgeschakeld. Het ijsmachine picto-
gram licht ononderbroken op wanneer de
knop OK wordt ingedrukt en de indicator
blijft knipperen. Na 20 seconden blijven het
pictogram en de indicator branden als er
geen knop wordt ingedrukt. De ijsmachine
is dus ingeschakeld. Om de ijsmachine uit
te schakelen, drukt u op OK na opnieuw het
pictogram en de indicator te hebben gese-
lecteerd. Zowel het ijsmachine pictogram
als de indicator beginnen te knipperen. Als
er gedurende 20 seconden geen knop
wordt ingedrukt, blijven het pictogram en
de indicator uitgeschakeld en schakelt de
ijsmachine uit.

Geeft aan of de Icematic aan of uit staat.
De wateropname uit het waterreservoir
stopt wanneer deze functie wordt geselec-
teerd. U kunt echter het eerder gemaakte ijs
van de icematic gebruiken.

Eco fuzzy-functie pictogram @CQO

Om de Eco Fuzzy-functie in te schakelen,
drukt u op de knop FN (tot het pictogram
voor letter e en de onderlijning). Het Eco
fuzzy pictogram en de Eco fuzzy functie-in-

dicator beginnen te knipperen wanneer ze
worden geselecteerd. Zo kunt u zien of de
ijsmachine is in- of uitgeschakeld. Het Eco
fuzzy-functie pictogram licht ononderbro-
ken op wanneer de knop OK wordt inge-
drukt en de indicator blijft knipperen. Na 20
seconden blijven het pictogram en de indi-
cator branden als er geen knop wordt inge-
drukt en de ijsmachine is ingeschakeld. Om
de Eco fuzzy-functie uit te schakelen, drukt
u op OK na opnieuw het pictogram en de in-
dicator te hebben geselecteerd. Zowel het
Eco fuzzy pictogram als de indicator begin-
nen te knipperen. Als er gedurende 20 se-
conden geen knop wordt ingedrukt, blijven
het pictogram en de indicator uitgescha-
keld en schakelt de ijsmachine uit.

* Vakantiefunctie pictogram "~

Om de vakantiefunctie in te schakelen,
drukt u op de knop FN (tot het paraplu pic-
togram en de onderlijning). Het vakantie-
functie pictogram en de vakantiefunctie in-
dicator beginnen te knipperen wanneer ze
worden geselecteerd. Zo kunt u zien of de
vakantiefunctie is in- of uitgeschakeld. Het
vakantiefunctie pictogram licht ononder-
broken op wanneer de knop OK wordt inge-
drukt, wat er op wijst dat de vakantiefunctie
is ingeschakeld, en de indicator blijft knip-
peren. Druk opnieuw op OK om de vakantie-
functie te annuleren. Zowel het vakantie-
functie pictogram als de indicator beginnen
te knipperen en de vakantiefunctie wordt
geannuleerd.

* Joker koelvak pictogram ¢k

Wanneer u het joker koelvak pictogram se-
lecteert met de knop FN en drukt op OK
schakelt het joker vak over naar het koelvak
en werkt het als een koelvak.

Celsius-indicator C

Dit is de Celsius-indicator. Als de Celsius
weergavemodus is ingeschakeld, worden
de temperatuur instelpunten weergegeven
in Celsius en licht het respectieve picto-
gram op.
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* instellingen verlagen knop e
U kunt het relevante vak selecteren door te
drukken op de knop Selecteren; het picto-
gram van het relevante vak begint te knip-
peren en de instelwaarde wordt verlaagd
als de verlagen knop op dat moment wordt
ingedrukt. De instelwaarde keert terug naar
de oorspronkelijke waarde als de knop
wordt ingedrukt.

* Temperatuurwijziging vak pictogram [J
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.

* Temperatuurwijziging vak pictogram M
Geeft het vak aan waarvoor de temperatuur
wordt gewijzigd. Wanneer het temperatuur-
wijziging vak pictogram begint te knippe-
ren, betekent dit dat het relevante vak is ge-
selecteerd.

*Toetsenvergrendeling 83

Druk op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Toetsvergrendeling
symbool

Licht op wanneer de toetsenvergrendeling
modus is ingeschakeld. De toetsen kunnen
niet worden gebruikt wanneer de toetsen-
vergrendeling is ingeschakeld. Druk op-
nieuw op de toetsenvergrendeling knop ge-
durende 3 seconden. Het toetsenvergren-
delingssymbool gaat uit en de toetsenver-
grendelingsmodus wordt uitgeschakeld.
Druk op toetsenvergrendeling functie als u
de wijziging van de temperatuurinstelling
van de koelkast wilt voorkomen.
*Selectieknop select

Deze knop wordt gebruikt om het vak te se-
lecteren waarvoor de temperatuurwaarde is
gewijzigd. U kunt navigeren door de vakken
door deze knop in te drukken. U kunt zien
welk vak is geselecteerd door de picto-
grammen van het vak (7,17,18,20,28,29).
Het vak met het knipperende pictogram is

geselecteerd als het vak waarvoor de tem-
peratuur instelwaarde moet worden gewij-
zigd. Vervolgens kunt u het instelpunt wijzi-
gen door het vak instelpunt verlagen knop
(27) en het vak instelpunt verhogen knop
(19) in te drukken. De pictogrammen van
het vak schakelen uit als de selectieknop
niet wordt ingedrukt tijdens 20 seconden. U
moet deze knop indrukken om het vak op-
nieuw te selecteren.

* Alarm uit waarschuwing alarm off

In het geval van een stroomstoring/alarm
voor hoge temperatuur wordt de waarschu-
wing verwijderd door op de knop alarm uit
te drukken nadat de etenswaren in het
vriesvak zijn gecontroleerd.

* Snel Koeling functieknop Quick Cool

De knop heeft twee functies. Druk op deze
knop en laat hem los om de snel invriezen
functie in of uit te schakelen. De Snel koe-
len indicator schakelt uit en de normale in-
stellingen worden hersteld.

De snel koeling functie wordt gebruikt om
de etenswaren die in koelvak worden ge-
plaatst snel af te koelen. Als u grote hoe-
veelheden verse etenswaren wilt invriezen,
activeert u deze functie voordat u de etens-
waren in de koelkast plaatst.

Als de snel koelen functie niet wordt gean-
nuleerd, wordt ze automatisch geannuleerd
na maximaal 1 uur of wanneer het vriesvak
voldoende is afgekoeld.

Als u de snel koelen kop herhaaldelijk in-
drukt met korte intervallen wordt het elek-
trisch beveiligingscircuit ingeschakeld en
start de compressor niet onmiddellijk op.
Deze functie wordt niet hervat na een
stroomuitval.

* Joker temperatuurindicator

De temperatuur instelwaarden van het joker
vak worden weergegeven.

*Wijnvak temperatuurindicator

De temperatuur instelwaarden van het wijn-
vak worden weergegeven op het scherm.
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7 Het gebruik van uw apparaat

7.1 Etenswaren bewaren in het
vries- en koelvak

Etenswaren bewaren in het vriesvak

+ U kunt de Snel invriezen functie 4-6 uur
gebruiken voor het invriezen om sneller
af te koelen.

+ Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de vriesvak
plaatst.

+ De etenswaren die u wilt invriezen moe-
ten worden onderverdeeld in porties naar-
gelang de hoeveelheid die u zult gebrui-
ken en ze moeten worden ingevroren in
afzonderlijke verpakkingen.

+ Het is aanbevolen etenswaren te verpak-
ken voor u ze in het vriesvak plaatst.

+ Om te voorkomen dat de bewaartijden
verstrijken, moet u de invriesdatum, tijds-
limiet en de naam van de etenswaren no-
teren op de verpakking in overeenstem-
ming met de bewaartijden van verschil-
lende etenswaren.

« Wacht niet te lang om de etenswaren die
u hebt ontdooid te verbruiken. Ontdooide
etenswaren mogen niet opnieuw worden
ingevroren tenzij ze worden bereid. Het is
niet veilig opnieuw ingevroren verse
etenswaren te verbruiken zonder ze te
bereiden nadat ze zijn ontdooid.

+ Wanneer u verse etenswaren invriest,
moet u contact vermijden met al ingevro-
ren etenswaren. Zo niet zullen deze inge-
vroren etenswaren ontdooien.

Etenswaren bewaren die bevroren vorm

worden verkocht

+ U moet de tijdsperiodes volgen die wor-
den gespecificeerd in deze instructies
wanneer u etenswaren opbergt.

+ Om de kwaliteit van de etenswaren te be-
schermen, moet u de tijdsinterval tussen
de aankoop en de bewaring zo kort mo-
gelijk houden.

+ Koop ingevroren etenswaren die worden
bewaard bij -18°C of lagere temperatu-
ren.

+ Koop geen etenswaren waarvan de ver-
pakking bedekt is met ijs, etc. Dit bete-
kent dat het product mogelijk gedeeltelijk
is ontdooid en daarna opnieuw ingevro-
ren. De temperatuur heeft een impact op
de kwaliteit van de etenswaren.

+ U mag de bewaartijd die wordt aanbevo-
len door de voedingsfabrikant niet over-
schrijden. Verwijder enkel de etenswaren
die u onmiddellijk zult verbruiken uit de
diepvriezer.

+ Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

+ Als het vak voor verse etenswaren is in-
gesteld op een lagere temperatuur kun-
nen vers fruit en groenten gedeeltelijk
worden ingevroren.

Snel invriezen

1. Schakel de Snel-invriezen functie in 24
uur voor verse etenswaren in het vries-
vak plaatst.

2. 24 uur nadat u de knop hebt ingedrukt,
plaatst u eerst uw etenswaren die u
wilt invriezen in de derde of vierde lade
leggen met een hoger vriesvermogen.

3. Wanneer de snel invriezen functie
wordt ingeschakeld, schakelt deze na
een tijdje automatisch uit.
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Vriesvak instelling  |Koelvak instelling |Opmerkingen

Dit is de standaard, aanbevolen instelling. Deze instelling is aanbevolen

18°C 3¢ als de omgevingstemperatuur lager is dan 30°C.
18°C of kouder 3C Deze |nsteIuI|ngen worden aanbevolen bij omgevingstemperaturen van ho-
ger dan 30°C.
Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op korte tijd wilt invriezen.
Snel invriezen 3°C Wanneer het proces is voltooid, keren de instellingen van het product te-

rug naar de vorige positie.

-18°C of kouder 2°C
deur.

Gebruik deze instellingen als u vindt dat het koelvak niet koud genoeg is
omwille van de omgevingstemperatuur of het regelmatig openen van de

Diepvriezer details

Conform de IEC 62552 normen moet de
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen in-
vriezen bij -18°C of lagere temperaturen bij
25°C kamertemperatuur in 24 uur voor iede-
re 100 liter vriesvak volume.

Etenswaren kunnen enkel gedurende lange-
re perioden worden bewaard bij een tempe-
ratuur van -18°C of lager.

U kunt etenswaren maanden lang vers hou-
den (in de diepvriezer bij een temperatuur
van 18°C of lager).

De in te vriezen etenswaren mogen niet in
contact komen met reeds ingevroren etens-
waren om gedeeltelijk ontdooien te vermij-
den.

Kook de groenten en filter het water om de
ingevroren bewaartijd te verlengen. Plaats
de etenswaren in luchtdichte verpakkingen
na het filteren en plaats ze in het vriesvak.
Bananen, tomaten, sla, selderie, gekookte
eieren, aardappelen en gelijkaardige etens-
waren mogen nooit worden ingevroren. Als
deze etenswaren bevroren zijn, heeft dit al-
leen een negatieve impact op de voedings-
waarden en kwaliteit van de etenswaren.
Bederving die de gezondheid van de gebrui-
ker in gevaar brengt, is niet mogelijk.

De etenswaren plaatsen

Vriesvak vakken: andere bevroren etens-
waren zoals vlees, vis, roomijs, groenten,
etc.

Vakken in het koelvak:Etenswaren in pot-
ten, afgedekte platen en containers, eieren
(in een afgedekte container)

Koelvak deurvakken: kleine en verpakte
etenswaren of drank

Crisper: groenten en fruit

Vak voor verse etenswaren:delicatessen
(ontbijt etenswaren, vleesproducten die op
korte termijn worden verbruikt)
Etenswaren bewaren in het koelvak

+ De temperatuur in de vakken stijgt aan-
zienlijk als de deur van de vakken vaak
wordt geopend en gesloten of langdurig
wordt open gehouden. Dit kan de levens-
duur van de etenswaren verminderen en
deze doen bederven.

+ Om onaangename geurtjes en verande-
ringen in de smaak te voorkomen, mogen
de etenswaren niet worden opgeslagen in
afgesloten containers.

+ Bewaar geen al te grote hoeveelheden
etenswaren in uw koelkast. Om een beter
en homogeen koelresutaat te bereiken,
plaatst u de etenswaren zodanig dat kou-
de lucht door de etenswaren kan circule-
ren.

« Zorg voor voldoende luchtcirculatie door
ruimte te laten tussen de etenswaren en
de interne wanden. Als u de etenswaren
tegen de achterwand plaatst, kunnen de-
ze bevriezen.

+ Laat bereide maaltijden afkoelen tot ka-
mertemperatuur voor u ze in de koelkast
plaatst. Daarna kunt u de lauwe maaltijd
op de onderste laden van uw koelkast
plaatsen. Plaats uw lauwe maaltijden niet
in de buurt van etenswaren die gemakke-
lijk bederven.

+ Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het
compartiment voor verse etenswaren. Zo
kunt u het vak met verse etenswaren af-
koelen door diepgevroren etenswaren te
gebruiken en energie te besparen.
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« Onrijp tropisch fruit (mango, meloenvarié-
teiten, papaya, bananen, ananas) bewa-
ren in de koelkast kan het rijpingsproces
versnellen. Dit is niet aanbevolen omdat
het de bewaartijd kan verkorten.

+ Uien, look, gember en andere wortel-
groenten moeten worden bewaard in
donkere en koele kamercondities, niet in
de koelkast.

+ Als u opmerkt dat bepaalde etenswaren
zijn bedorven in de koelkast moet u deze
weggooien en de accessoires reinigen
die in contact zijn gekomen met die
etenswaren.

+ Om maaltijden zoals soep en stoofpotjes,
die in grote potten worden bereid, snel af
te koelen, kunt u ze in de koelkast plaat-
sen door ze te verdelen in hun eigen on-
diepe accessoires.

+ Plaats de niet-verpakte etenswaren niet
in de buurt van eieren.

+ Houd fruit en groenten van elkaar ge-
scheiden en bewaar elke variéteit samen
(bijvoorbeeld: appelen met appelen, wor-
tels met wortels).

+ Verwijder groene groenten uit de plastic
zak en plaats ze in de koelkast nadat u ze
in papier of een theedoek hebt gewikkeld.
Als u dergelijke etenswaren wilt wassen
voor u ze in de koelkast plaatst, moet u
ze eerst drogen.

+ U kunt een vochtige omgeving creéren en
lucht doen circuleren door fruit en groen-
ten, die gemakkelijk uitdrogen, in door-
boorde of niet afgesloten plastic zakken
te bewaren.

+ Met uitzondering van extreme omstan-
digheden in de omgeving, als uw product
(op de aanbevolen ingestelde waardeta-
bel) is ingesteld op de specifiek ingestel-
de waarden zullen de etenswaren langer
vers blijven in het vak voor verse produc-
ten en het vriesvak.

Verschillende etenswaren moeten worden

bewaard op uiteenlopende plaatsen op ba-

sis van hun eigenschappen.

Etenswaren

Locatie

Eieren

Deurvak

Zuivelproducten (boter, kaas)

Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Fruit, groenten en salade

Fruit-groentevak, crisper of

EverFresh+ vak (indien beschikbaar)

Vers vlees, gevogelte, vis, worsten, etc. Bereide etenswaren

Indien beschikbaar, nul graden (voor ontbijt) vak

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, conserven en
gepekelde producten

Bovenste vakken of deurvakken

Drank, flessen, kruiden en snacks

Deurvak

7.2 De lamp vervangen

Bel de geautoriseerde service als de lamp/
led in uw koelkast moet worden vervangen.
De lamp(en) in dit apparaat mogen niet
worden gebruikt voor de verlichting van uw
huis. Het beoogde gebruik van deze lamp is

8 Producteigenschappen

de gebruiker te helpen etenswaren veilig en
comfortabel in de koelkast/diepvriezer te
plaatsen.

8.1 De ijsopslagvak
Automatische ijsmachine

Om ijs te maken met de automatische ijs-
machine vult u het waterreservoir in het
koelvak met water tot het maximumniveau.
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Als resultaat van het warme en vochtige kli-
maat kan het ijs in de ijslade aan elkaar
plakken en een vaste massa vormen in een
periode van 15 dagen; dit is normaal. Als u
de massa niet kunt breken, kunt u het ijsvak
leegmaken en opnieuw ijs maken.

+ Als het water in uw waterreservoir langer
dan 2-3 weken laat in het reservoir is het
raadzaam het water te vervangen.

+ Het geluid van uw koelkast dat u hoort
met een interval van 120 minuten is het
geluid van het maken en verzamelen van
het ijs. Dit is normaal.

+ Als u geen ijs nodig hebt, kunt u het IJs
annuleren pictogram indrukken om de ijs-
machine te stoppen. Dit bespaart energie
en verlengt de levensduur van uw koel-
kast.

8.2 Eierhouder

U kunt de eierhouder op de gewenste deur

of opbouwplank plaatsen.

Als de eierhouder op het schap moet wor-

den geplaatst, raden we u aan om koudere

onderste schappen te kiezen.

+ Plaats de eierhouder nooit op het vries-
vak.

8.3 Groentevak

De crisper van de koelkast is ontworpen om
groeten vers te houden door de vochtigheid
te bewaren. Om die reden wordt de algeme-
ne koude luchtcirculatie verhoogd in de
crisper. Bewaar fruit en groenten in dit
compartiment. Bewaar groene groenten en
fruit afzonderlijk om hun levensduur te ver-
lengen.

8.4 Verplaatsbaar tussencomparti-
ment

Het verplaatsbare tussencompartiment is
een onderdeel dat is ontworpen om te voor-
komen dat de koude lucht uit de koelkast
ontsnapt.

1. Wanneer de deuren van het koelcom-
partiment gesloten zijn, wordt de dicht-
heid ingeschakeld omdat de pakkingen
op de deur in contact komen met het
oppervlak van het beweegbare tussen-
compartiment.

2. Een andere reden om het verplaatsbare
tussencompartiment in uw koelkast te
gebruiken, is om ervoor te zorgen dat
het netto volume van het koelcomparti-
ment wordt verhoogd. Standaard tus-
sencompartimenten hebben een on-
bruikbaar volume in de koelkast.

3. Omdat de linkerdeur van het koelcom-
partiment open is, is het verplaatsbare
tussencompartiment in gesloten staat.

4. Het mag niet handmatig worden geo-
pend. Als de deur gesloten is, beweegt
hij volgens de geleiding van het plastic
deel op de behuizing.
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8.5 Zuivelproducten koude bewaar-
zone

Koude lucht opbergvak

Dit vak biedt lagere temperaturen in de
koelkast. Gebruik deze lade om delicates-
sen te bewaren (salami, worst, zuivelpro-
ducten, etc. ) die een lagere bewaartempe-
ratuur of vlees, kip of visproducten voor on-
middellijk verbruik. Bewaar geen fruit en
groenten in deze lade.

8.6 Vochtigheidbeheerde crisper

Met de vochtigheid-beheerde crisper kun-
nen groenten en fruit langer worden be-
waard in een omgeving met de ideale voch-
tigheidsomstandigheden.

Dankzij het vochtigheidsregelingsysteem
met 3 opties vooraan op uw groentevak
kunt u de vochtigheid in het vak beheren
naargelang de etenswaren die u bewaart.
Wij raden aan uw etenswaren te bewaren
door de groentenoptie te selecteren als u
enkel groenten opslaat, de fruitoptie als u
enkel fruit opslaat en de combinatie-optie
als u een combinatie van deze etenswaren
opslaat.

Het is raadzaam de groeten en het fruit niet
te bewaren in zakken om de bewaartijd van
de etenswaren te verbeteren en om opti-
maal gebruik te kunnen maken van het
vochtigheidsregelingsysteem. Als u ze in
een plastic zak laat, kunnen ze snel beder-
ven. We raden aan komkommer en brocco-
li, in het bijzonder, niet te bewaren in geslo-
ten zakken. In situaties waar contact met
andere groenten niet wenselijk is, kunt u
verpakkingsmateriaal gebruiken, zoals pa-
pier, met een zekere porositeit voor hygiéni-
sche redenen.

Wanneer u groenten in het vak plaatst,
moet u de zware en harde groeten onder-
aan leggen en de lichte en zachte groenten
bovenaan, rekening houdend met de speci-
fieke gewichten van de groenten.

Plaats geen fruit die veel ethyleengas pro-
duceren zoals peren, abrikozen, perziken en
in het bijzonder appelen in hetzelfde groen-
tevak met andere groenten en fruit. Het
ethyleengas dat ontsnapt uit dit fruit kan er-
toe leiden dat groenten en fruit sneller rij-
pen en bederven.

Met de vochtigheidbeheerde crisper functie
wordt de vochtigheidsgraad van de groeten
en het fruit onder controle gehouden en
worden de etenswaren langer vers gehou-
den.

Wij raden aan bladgroenten zoals salade,
spinazie en gelijkaardige groenten die ge-
voelig zijn aan vochtverlies in de crisper
niet rechtop op hun wortel te plaatsen,
maar zo horizontaal mogelijk.

Wanneer u groenten in het vak plaatst,
moet u de zware en harde groeten onder-
aan leggen en de lichte en zachte groenten
bovenaan, rekening houdend met de speci-
fieke gewichten van de groenten.

Plaats groenten nooit in plastic zakken in
de crisper. Als u ze in een plastic zak laat,
kunnen ze snel bederven.

In situaties waar contact met andere groen-
ten niet wenselijk is, kunt u verpakkingsma-
teriaal gebruiken, zoals papier, met een ze-
kere porositeit voor hygiénische redenen.
Plaats geen fruit die veel ethyleengas pro-
duceren zoals peren, abrikozen, perziken en
in het bijzonder appelen in hetzelfde groen-
tevak met andere groenten en fruit. Het
ethyleengas dat ontsnapt uit dit fruit kan er-
toe leiden dat groenten en fruit sneller rij-
pen en bederven.

8.7 Het gebruik van de interne wa-
terdispenser en deur waterdis-
penser

Spoel het watersysteem nadat u de koel-
kast hebt aangesloten op de watertoevoer
of nadat u het filter hebt vervangen. Ge-
bruik een duurzame container en houd de
hendel van de waterdispenser gedurende 5
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seconden en verwijder uw hand na 5 secon-
den. Blijf dit doen tot het water begint te
stromen. Wanneer het water begint te stro-
men, blijft u de waterdispenser pedaal in te
drukken en los te laten (5 seconden indruk-
ken, 5 seconden loslaten) tot u 15 liter wa-
ter hebt. Deze procedure voert 15 liter wa-
ter in het systeem. Deze bewerking pur-
geert de lucht van het filter- en waterdis-
pensersysteem en bereid het waterfilter
voor op gebruik. Het kan soms nodig zijn te
ontluchten. Water kan uit de dispenser
spatten wanneer u het systeem ontlucht.
Laat de koelkast afkoelen en koel het water
gedurende 24 uur. Neem voldoende water
om zeker te zijn dat er elke week fris water
beschikbaar is in het systeem.

Nadat u ononderbroken water hebt geno-
men gedurende 5 minuten stopt de water-
dispenser de watertoevoer om overstro-
ming te voorkomen. Druk opnieuw op de
pedaal van dispenser om meer water op te
nemen.

*Deur waterdispenser

4 A

0000000

\_ J
*Water opnemen

Houd een container onder de kraan van de

waterdispenser terwijl u de pedaal van de
waterdispenser indrukt.

Laat de pedaal van de dispenser los om te
stoppen met het opnemen van water.

De eerste paar glazen water van de
drinkfontein zijn gewoonlijk warm.

Als de waterdispenser gedurende een lange
periode niet wordt gebruikt, moet u de eer-
ste paar glazen water weggooien om zuiver
water te verkrijgen.

Tijdens de aanvankelijke bewerking, moet u
ca. 24 uur wachten om het water te laten
afkoelen.

Verwijder het glas kort nadat u aan de trek-
ker trekt.

*Interne waterdispenser

De werking van de waterdispenser
Water kan uit de waterdispenser druppelen
voordat u uw koelkast de eerste keer in ge-
bruik neemt en nadat u het waterfilter hebt
vervangen. Om waterdruppels of -lekken uit
de dispenser te voorkomen, moet u het sys-
teem ontluchten door ca. 20 liter water uit
de waterdispenser te verwijderen voor u uw
koelkast de eerste keer in gebruik neemt en
nadat u het waterfilter vervangt. Zo wordt
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geklemde lucht verwijderd uit het systeem
en voorkomt u lekken in de waterdispenser.
In het geval van een obstructie van de wa-
terstroom moet u de vlakheid van de water-
lijn controleren achter het apparaat en de
positie van de koppeling.

9 Onderhoud en reiniging

Het is normaal dat er een aantal druppels
water uit de waterdispenser lekken nadat u
water hebt genomen.

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-

structies”!

Voordat u uw product reinigt, trekt u de

stekker uit het stopcontact of maakt u de

zekering waarmee deze is aangesloten los.

Plaats uw handen, voeten of metalen voor-

werpen om welke reden dan ook niet onder

de koelkast of tussen de koelkast en de
vloer. Uw handen kunnen klem komen te
zitten een scherpe rand kan persoonlijk let-
sel veroorzaken.

+ Gebruik geen scherp of schurend gereed-
schap om het product te reinigen. Ge-
bruik geen materiaal zoals huishoudelijke
reinigingsmiddelen, zeep, schoonmaak-
middelen, gas, benzine, verdunner, alco-
hol, was, etc.

+ Stof moet ten minste één maal per jaar
van het ventilatierooster op de achterzij-
de van het product worden verwijderd
(zonder het deksel te openen). Reinig het
product met een vochtige doek.

+ Zorg ervoor water uit de buurt van het
lampdeksel en andere elektrische onder-
delen te houden.

+ Reinig de deur met deur met een vochtige
doek. Verwijder de inhoud om de deur en
rekken te verwijderen. Verwijder de deur-
rekken door ze omhoog te tillen. Reinig
en droog de laden en breng ze opnieuw
aan door ze opwaarts te schuiven.

+ Gebruik geen chloorwater of reinigings-
producten op de buitenzijde en de ver-
chroomde onderdelen van het product.
Chloor veroorzaakt roest op dergelijke
metalen oppervlakten.

+ Gebruik geen scherpe en schurende mid-
delen, zeep, huishoudelijke schoonmaak-
middelen, oplosmiddelen, gas, benzine,
vernis en gelijkaardige stoffen om vervor-

mingen te voorkomen en de labels niet te
verwijderen van het plastic product. Ge-
bruik warm water en een zachte doek om
het te reinigen en droog het.

+ Waterdruppels en ijsvorming tot een vin-
ger dik kunnen voorkomen op de achter-
wand van het koelvak op producten zon-
der een vorstvrije functie. Niet reinigen en
breng geen olie of een gelijkaardig mid-
del aan.

+ Gebruik alleen een licht vochtige microve-
zel doek om het externe oppervlak van
het product te reinigen. Sponzen en ande-
re soorten reinigingsdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

+ Om alle verwijderbare onderdelen te reini-
gen tijdens de reiniging van de binnenzij-
de van het product moet u deze onderde-
len wassen met een zachte oplossing
van zeep, water en koolzuurzout. Grondig
wassen en drogen. Vermijd contact van
het water met de verlichting en het bedie-
ningspaneel.

+ Gebruik geen azijn, ontsmettingsalcohol
of andere alcohol-gebaseerde middelen
op de interne oppervlakken.

Roestvrij stalen externe oppervlakken
Gebruik een niet-schurend roestvrij staal
reinigingsmiddelen en breng het aan met
een zachte pluisvrije doek. Om te poetsen,
moet u het oppervlak zacht wrijven met een
in water bevochtigde microvezel doek en
gebruik een droog zeemvel. Volg altijd de
richting van het roestvrij staal.
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Geurtjes voorkomen

Het product wordt gefabriceerd zonder

slecht ruikend materiaal. Het onjuist op-

slaan van voedsel en het onjuist reinigen

van interne oppervlakken kan echter tot on-

aangename geurtjes leiden.

+ Om dit te vermijden, moet u de binnenzij-
de iedere 15 dagen reinigen met zuurhou-
dend water.

10 Probleemoplossing

+ Bewaar de etenswaren in afgedekte con-
tainers, want micro-organismen die ont-
snappen uit niet-afgedekte containers
zullen onaangename geurtjes veroorza-
ken.

+ Bewaar geen verstreken en bedorven
etenswaren in de koelkast.

Bescherming van plastic oppervlakken.
Oliespatten op plastic oppervlakten kunnen
de oppervlakte beschadigen en moeten on-
middellijk worden verwijderd met warm wa-
ter.

Lees eerst het hoofdstuk “Veiligheidsin-

structies”!

Controleer deze lijst voor u contact op-

neemt met de service. Zo kunt u tijd en geld

besparen. Deze lijst omvat vaak voorko-
mende klachten die niet zijn gerelateerd
aan slecht vakmanschap of defect materi-
aal. Sommige functies die hier worden ver-
meld, zijn mogelijk niet van toepassing op
uw product.

Als het probleem aanhoudt nadat de in-

structies in dit hoofdstuk werden nage-

leefd, kunt u contact opnemen met uw ver-
koper of een geautoriseerde dienst. Pro-
beer het product nooit zelf te repareren.

De koelkast werkt niet.

+ De stekker is niet volledig correct inge-
bracht. >>> Steek de stekker volledig in
het stopcontact.

+ De zekering van de stekker van het pro-
duct of de hoofdzekering is gesprongen.
>>> Controleer de zekering.

Condensatie op de zijwanden van het
koelvak (MULTI ZONE, COOL CONTROL
en FLEXI ZONE).

+ De deur wordt te vaak geopend. >>> Zorg
ervoor de deur van het product niet te
vaak te openen.

+ De omgeving is te vochtig. >>> U mag uw
product niet in een vochtige omgeving in-
stalleren.

+ Etenswaren die vloeistof bevatten wor-
den bewaard in niet-afgedekte contai-
ners. >>> Bewaar de etenswaren die
vloeistof bevatten in afgedekte contai-
ners.

+ De deur van het product wordt open gela-
ten. >>> Houd de deur van het product
niet te lang open.

+ De thermostaat is ingesteld op een zeer
koude temperatuur. >>> Stel de thermo-
staat in op een gepaste temperatuur.

De compressor werkt niet.

+ In het geval van een plotse stroomstoring
of wanneer u de stekker uit het stopcon-
tact verwijdert en opnieuw invoert, is de
gasdruk van het koelsysteem van het pro-
duct niet in evenwicht, wat de thermische
beveiliging van de compressor activeert.
Het product start opnieuw op na ca. 6 mi-
nuten. Als het product niet herstart na de-
ze periode moet u contact opnemen met
de service.

+ Ontdooien is actief. >>> Dit is normaal
voor een volledig automatisch ontdooi-
end product. Af en toe wordt het product
ontdooid.

+ De stekker van het product zit niet in het
stopcontact. >>> Zorg ervoor dat de stek-
ker correct is aangebracht.

+ De temperatuurinstelling is incorrect. >>>
Selecteer de gepaste temperatuurinstel-
ling.

+ De stroom is uitgeschakeld. >>> Het pro-
duct blijft normaal werken wanneer de
stroom opnieuw wordt ingeschakeld.
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De koelkast maakt meer lawaai wanneer

de koelkast is ingeschakeld.

+ De prestatie van het product kan variéren
naargelang de schommelingen in de om-
gevingstemperatuur. Dit is normaal en is
geen defect.

De koelkast schakelt te vaak of te lang

in.

+ Het nieuwe product kan groter zijn dan
het vorige. Grotere producten werken ge-
durende langere perioden.

+ De kamertemperatuur kan hoog zijn. >>>
Het product werkt doorgaans gedurende
lange perioden bij een hoge kamertempe-
ratuur.

+ Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Het duurt langer voor het
product om de ingestelde temperatuur te
bereiken of er is een nieuw voedsel item
in het product geplaatst. Dit is normaal.

« Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.

+ De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
De warme lucht in het product zorgt er-
voor dat het langer moet inschakelen.
Open de deuren niet te vaak.

+ De deur van de diepvriezer of koeler staat
mogelijk op een kier. >>> Controleer of de
deuren volledig gesloten zijn.

+ Het product is mogelijk ingesteld op een
te lage temperatuur. >>> Stel de tempera-
tuur hoger in en wacht tot het product de
aangepaste temperatuur heeft bereikt.

+ De deurpakking van de koeler of diepvrie-
zer kan vuil, versleten, gebroken zijn of
niet correct aangebracht. >>> Reinig of
vervang de pakking. Als de deurpakking
beschadigd / gescheurd is, zal het pro-
duct langer inschakelen om de huidige
temperatuur te behouden.

De temperatuur van de diepvriezer is
zeer laag, maar de koelertemperatuur is
toereikend.

+ De temperatuur van het vriesvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het vriesvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur van de koeler is zeer

laag, maar de temperatuur van de diep-

vriezer is toereikend.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De etenswaren in het koelvak zijn bevro-

ren.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
laag ingesteld. >>> Stel de temperatuur
van het koelvak hoger in en controleer
opnieuw.

De temperatuur in de koeler of diepvrie-

zer is te hoog.

+ De temperatuur van het koelvak is zeer
hoog ingesteld. >>> De temperatuurin-
stelling van het koelvak heeft een effect
op de temperatuur in het vriesvak. Wacht
tot de temperatuur van de relevante on-
derdelen het toereikende niveau bereikt
door de temperatuur van het koel- of
vriesvak te wijzigen.

+ De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>>
Open de deuren niet te vaak.

+ De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

+ Het is mogelijk dat de stekker nog niet
lang in het stopcontact is gestoken of dat
een nieuw voedsel item in het product is
geplaatst. >>> Dit is normaal. Het duurt
langer voor het product om de ingestelde
temperatuur te bereiken of er is een
nieuw voedsel item in het product ge-
plaatst.

+ Er zijn mogelijk grote hoeveelheden war-
me etenswaren in het product geplaatst.
>>> Plaats geen warme etenswaren in
het product.
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Schudden of lawaai.

+ Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>
Als het product schudt wanneer het lang-
zaam wordt verplaatst, kunt u de voetjes
aanpassen om het product in evenwicht
te brengen. Zorg er ook voor dat de bo-
dem voldoende stevig is om het gewicht
van het product te dragen.

+ Alle voorwerpen die op het product wor-
den geplaatst kunnen lawaai veroorza-
ken. >>> Verwijder alle voorwerpen die op
het product zijn geplaatst.

+ Het product maakt lawaai van stromende
vloeistof, sprays, etc.

+ De werking van het product omvat de
stroom van vloeistoffen en gas. >>> Dit is
normaal en is geen defect.

Er komt lawaai als blazende wind uit het

product.

+ Het product gebruikt een ventilator voor
het koelproces. Dit is normaal en is geen
defect.

Er is condensatie op de interne wanden

van het product.

+ Warm of vochtig weer verhoogt de vor-
ming van ijs en condensatie. Dit is nor-
maal en is geen defect.

+ De deuren zijn vaak geopend of geduren-
de lange perioden open gehouden. >>> U
mag de deuren niet te vaak openen; als
ze open is, moet u de deur sluiten.

+ De deur staat mogelijk op een kier. >>>
Sluit de deur volledig.

Er is condensatie op de buitenzijde of

tussen de deuren van het product.

+ De weersomstandigheden kunnen voch-
tig zijn. Dit is normaal bij vochtig weer.
>>> De condensatie verdwijnt wanneer de
vochtigheidsgraad afneemt.

De binnenzijde ruikt niet lekker.

+ Het product wordt niet regelmatig gerei-
nigd. >>> Reinig de binnenzijde regelma-
tig met een spons, warm water en kool-
zuurhoudend water.

+ Bepaalde containers en verpakkingen
kunnen geurtjes afgeven. >>> Gebruik
containers en verpakking dat geen geur-
tjes afgeeft.

+ De etenswaren zijn in niet-afgedekte con-
tainers verpakt. >>> Bewaar de etenswa-
ren in afgedekte containers. Micro-orga-
nismen kunnen zich verspreiden uit niet
afgedekte etenswaren en onaangename
geurtjes veroorzaken.

Verwijder alle verstreken of bedorven

etenswaren uit het product.

De deur sluit niet.

+ Er zijn mogelijk etenswaren die de deur
blokkeren. >>> Verplaats eventuele etens-
waren die de deur blokkeren.

+ Het product staat niet loodrecht op de
grond. >>> Pas de voetjes aan om het
product in evenwicht te brengen.

+ Het oppervlak is niet vlak of stevig >>>
Zorg ervoor dat het oppervlak vlak is en
voldoende stevig om het product te dra-
gen.

De crisper is geblokkeerd.

+ De etenswaren kunnen in contact staan
met de bovenste sectie van de lade. >>>
Herorganiseer de etenswaren in de lade.

De temperatuur op het opperviak van

het product.

+ De hoge temperatuur wordt mogelijk ge-
handhaafd tussen beide deuren, op de zij-
panelen en op het rooster achteraan ter-
wijl het product is ingeschakeld. Dit is
normaal en vereist geen interventie van
het onderhoudspersoneel.

De ventilator blijft ingeschakeld wan-
neer de deur is geopend.
+ De ventilator blijft ingeschakeld wanneer
de deur van de diepvriezer is geopend.
Als het probleem aanhoudt nadat de in-
structies in dit hoofdstuk werden nage-
leefd, kunt u contact opnemen met uw ver-
koper of een geautoriseerde dienst. Pro-
beer het product nooit zelf te repareren. Dit
is normaal.
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BEWIJS VAN AFSTAND

Sommige (eenvoudige) defecten kunnen
correct worden behandeld door de eindge-
bruiker zonder dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een onveilig ge-
bruik, op voorwaarde dat ze worden uitge-
voerd binnen de limieten en in overeen-
stemming met de volgende instructies (zie
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten
in het onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-repara-
tie”, moeten reparaties worden uitgevoerd
door geregistreerde professionele mon-
teurs om veiligheidsproblemen te voorko-
men. Een geregistreerde professionele
monteur is een professionele monteur die
toegang heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen van dit
product door de fabrikant, in overeenstem-
ming met de methoden beschreven in wets-
besluiten in overeenstemming met Richtlijn
2009/125/EC.

Hoewel, de onderhouds- en reparatiewer-
ken in het kader van de garantievoorwaar-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd vertegenwoordi-
ger (m.a.w. geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken via het tele-
foonnummer vermeld in de gebruikshand-
leiding/garantiekaart of via uw geautori-
seerde verdeler. Om die reden zullen repa-
raties die worden uitgevoerd door profes-
sionele monteurs (die niet zijn geautori-
seerd door) Whirlpool de garantie nietig
verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende reserve-
onderdelen zelf repareren: deur handgre-
pen, scharnieren, schotels, manden en
deurpakkingen (een bijgewerkte lijst is ook
beschikbaar https://parts-selfservice.euro-
peanappliances.com vanaf 1 maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van het pro-
duct te garanderen en het risico van ernstig
letsel te voorkomen, moet de vermelde zelf-
reparatie worden uitgevoerd in overeen-
stemming met de instructies in de handlei-
ding voor zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in https://parts-selfservice.europeanap-

pliances.com . Uit veiligheidsoverwegingen
moet u de stekker van het product loskop-
pelen voor u zelf-reparatie probeert uit te
voeren.

Reparaties en pogingen tot reparaties door
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn
omvat in deze lijst en/of waarbij de instruc-
ties in de handleiding voor zelf-reparatie of
die beschikbaar zijn in https://parts-selfser-
vice.europeanappliances.comniet worden
nageleefd, kunnen resulteren in veiligheids-
problemen die niet kunnen worden toege-
wezen aan Whirlpoolen deze zullen de ga-
rantie van het product nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten stelligste af dat
eindgebruikers op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die buiten de vermel-
de lijst van reserveonderdelen vallen en in
dergelijke situaties beroep doen op een ge-
autoriseerde professionele monteur of ge-
registreerde professionele monteurs. Der-
gelijke pogingen van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen en scha-
de aan het product veroorzaken en resulte-
ren in brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk letsel.
Bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot, moeten
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door geautoriseerde of geregistreerde pro-
fessionele monteurs: compressoren koel-
circuit, moederbord, inverterbord, weerga-
vepaneel,, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprake-
lijk worden gesteld wanneer eindgebruikers
de bovenstaande instructies niet naleven.
De reserveonderdelen van uw koelkast die
u hebt gekocht, zullen 10 jaar lang beschik-
baar blijven. Tijdens deze periode zijn de
originele reserveonderdelen beschikbaar
voor de correcte werking van de koelkast.
De minimale duur van de garantie van de
koelkast die u hebt gekocht, is 24 maan-
den.

Dit product is uitgerust met een lichtbron
van de “G"-energieklasse.
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De lichtbron in dit product mag enkel wor-
den vervangen door een professionele re-
parateur..
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